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6 English

Important

Danger

Warning

Caution

Read this user manual carefully before you use the appliance, and save it for
future reference.

Do not let any liquid or flammable detergent enter the appliance, to avoid
electric shock and/or a fire hazard.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards
involved.

Children of less than 3 years should be kept away unless continuously
supervised.

Children shall not play with the appliance.

Cleaning and maintenance shall not be made by children without
supervision.

Take care that curtains or other objects are not sucked into the fan during
operation.

Do not insert fingers, sticks or other objects into the machine, in order to
avoid electric shocks physical injury or fire.

Do not use the appliance near gas appliances, fireplaces.

Do not spray any flammable materials such as insecticides or fragrance
around the appliance.

If the power cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service
center authorized by Philips, or similarly qualified persons in order to avoid a
hazard.

Always place and use the appliance on a dry, stable, and horizontal surface.
Do not use the appliance in surroundings with high humidity such as the
bathroom, toilet, kitchen, swimming pool, or any outdoor environment.
Always unplug the appliance when you want to move, clean appliance, carry
out other maintenance. After assembly, do not remove the guards during use
or cleaning.

The appliance is only intended for household use under normal operating
conditions.

Keep product away from fire and do not expose them to direct sunlight or
high temperatures.

Keep long hair away from working appliance, to avoid hair get tangled in
appliance.

Electromagnetic fields (EMF)

This appliance complies with the applicable standards and regulations regarding
exposure to electromagnetic fields.
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Recycling
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This symbol means that this product shall not be disposed of with normal
household waste (2012/19/EU).

Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic
products. Correct disposal helps prevent negative consequences for the
environment and human health.

Your table fan

Product overview
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A Handle C Control buttons
B Fan blade D Fan base
Controls overview
/! 1h 2h 3h 6h 12h ‘
1 2 3 ¢ ¢

d) Power on/off button x Fan speed/Mode selection button
~ Rotation button Timer button

1,2,3 Fan speed indicator 1h Timer indicator

C’ Sleep mode indicator J= Natural breeze mode indicator

Getting started

Before first use

Remove all packaging of the fan before first use.

The fan blade is initially positioned facing upwards. Before using it for the first
time, adjust the fan to an appropriate angle, such as facing the front.
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Using your table fan

Turning on and off
1 Putthe plugin the power socket.

2 Press the O button to switch on the fan. The appliance beeps once.

3 Press the O button again to switch off the fan.

Changing the fan speed
- You can choose the fan speed 1, fan speed 2, fan speed 3, sleep mode or the
natural wind mode by pressing the $8 button.
Manual speed (1, 2, 3): In manual mode, the fan operates on speed 1, speed 2
or speed 3.
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Sleep mode ( € ): Experience a cool and peaceful night's sleep with the Sleep
mode. This mode gradually decreases the fan speed to the lowest setting over 30
minutes, helping you fall asleep naturally while also conserving energy.
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Natural breeze mode (2= ): Adjusts fan speeds up and down to mimic the
natural movement of air and bring the refreshing feeling of an outdoor breeze
into the room.
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Using the timer function

Press the @ button repeatedly to choose from 1, 2, 3, 6 or 12 hours, when the
fanis on or off. Once the timer ends, the fan will either stop or start operating
automatically.

After the set timer has ended:

When the fan is off

- The fan will be turned on automatically.
When the fan is on

- The fan will be off automatically.

1h.2h.3h.
6h.12h

Horizontal oscillatoin

Press the ™~ button on the appliance activate the oscillation feature in your fan.
The fan can oscillate horizontally up to 80 degrees.
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Vertical oscillation
You can manually adjust the fan to oscillate up to 180 degrees vertically.

Cleaning and maintenance

Always unplug the appliance before you clean it.

Never immerse the appliance in water or any other liquid.

Never use abrasive, aggressive, or flammable cleaning agents such as bleach or
alcohol to clean any part of the appliance.

Regularly clean the outside of the fan to prevent dust from collecting.

- Use asoft, dry cloth to clean both the exterior of the appliance and the air
outlet.

Storage

Turn off the appliance and unplug from the power socket.
Clean the appliance.

Store the appliance in a cool, dry location.

Always thoroughly wash hands after cleaning.
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Troubleshooting

This chapter summarizes the most common problems you could encounter with
the appliance. If you are unable to solve the problem with the information
below, contact the Consumer Care Center in your country.

Problem Possible solution

My fan fails to turn on or off. If the appliance can't be turned on, please ensure the power
plug is plugged in properly or try another power socket.
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If the appliance still doesn't work, contact the Consumer Care
Center in your country.

My fan is not producing sufficient amount of
air or very weak.

Ensure the appliance is set to the highest fan speed for
maximum air circulation. Allow the appliance to fully
circulate the air throughout the room, this may take few
minutes.

Ensure all the air inlet and outlet grilles are unobstructed.

The fan produces a strange/burnt smell.

The first few times you use the appliance, it may produce a
plastic smell. This is normal on new appliance. However, if the
appliance produces a burnt smell, turn off the appliance and
unplug immediately, then contact the Consumer Care Center
in your country.

My fan is too loud.

The higher the fan speed setting of the appliance, the louder
the noise will be. Set to lower fan speed, the noise will be
reduced.

If anything drops into air outlet, it may also cause abnormal
loud sound.Immediately turn off appliance, and get the
foreign objects out of the appliance.

If there is abnormal sound, contact the Consumer Care
Center in your country.

My appliance is loud at Sleep mode.

To optimize cooling performance in the Sleep mode, your fan
runs at a higher fan speed for the first 30 minutes, gradually
decreasing to a lower fan speed. The noise reduces
accordingly. You could also choose the lowest fan speed for
consistent airflow and lower sound level.

The fan base is wobbly or vibrating.

Check if the appliance is placed on the flat floor or surface.

Check if any foreign objects beneath the appliance.

Warranty and support

Versuni offers a two-year warranty after purchase on this product. This warranty
is not valid if a defect is due to incorrect use or poor maintenance. Our warranty

does not affect your rights under law as a consumer. For more information or for
invoking the warranty, please visit our website www.philips.com/support.
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Dulezité informace

Nebezpedi

Varovani

Upozornéni

Pfed pouzitim pfistroje si pozorné prectéte tuto uzivatelskou pfirucku a
uschovejte ji pro budouci pouziti.

Zamezte proniknuti kapaliny nebo hoflavého cisticiho prostfedku do pfistroje.
Predejdete tak Urazu elektrickym proudem a/nebo pozaru.

Tento pfistroj mohou pouZivat déti starsi 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a
znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly pouceny o bezpecném
pouzivani pfistroje a pokud byly obezndmeny s pfislusnymi riziky.

Déti mladsi 3 let by mély byt drzeny mimo dosah, pokud nejsou pod
neustalym dohledem.

Déti si s pristrojem nesmi hrat.

Cigténi a Udrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.

Zajistéte, ze béhem fungovani pristroje nemohou byt do ventildtoru nasany
zaclony nebo dalsi objekty.

Do stroje nevkladejte prsty, tyce ani jiné predméty, mohlo by dojit k Urazu
elektrickym proudem, zranéni ¢i pozaru.

Nepouzivejte piistroj v blizkosti plynovych zafizeni nebo krbd.

Kolem pfistroje nerozstfikujte zadné hotlavé latky, jako jsou napiiklad
insekticidy nebo parfémy.

Pokud by byl poskozen napdjeci kabel, musi jeho vyménu provést spolecnost
Philips, autorizovany servis spole¢nosti Philips nebo obdobné kvalifikovani
pracovnici, aby se predeslo moznému nebezpedi.

Pristroj vzdy pokladejte a pouzivejte na suchém, stabilnim a vodorovném
povrchu.

Nepouzivejte piistroj v prostiedi s vysokou vihkosti, jako je koupelna, toaleta,
kuchyn, bazén nebo venkovni prostredi.

Pokud chcete pfistroj presunovat, Cistit nebo provadét udrzbu, vzdy pfistroj
odpojte ze zasuvky. Po montazi, béhem pouzivani ani cisténi neodjimejte
kryty.

Tento pfistroj je uréen pouze pro domdaci pouziti za béznych provoznich
podminek.

Vyrobek udrzujte mimo dosah ohné a nevystavujte pfimému slune¢nimu
svétu ani vysokym teplotam.

Dejte pozor, aby se do spotrebice nezamotaly dlouhé vlasy.

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pfistroj odpovidd platnym normam a predpistm tykajicim se
elektromagnetickych poli.
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Recyklace
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Tento symbol znamenad, ze vyrobek nelze likvidovat s béznym komunalnim
odpadem (2012/19/EU).

Ridte se pravidly vasi zemé pro sbé&r elektrickych a elektronickych vyrobki.
Spravnou likvidaci pomuzete predejit negativnim dopadim na Zivotni prostredi
a lidské zdravi.

Vas stolni ventilator

Prehled vyrobku
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A Rukojet C Tlacitka ovladani

B Lopatka ventildtoru D Z3kladna ventilatoru

Prehled ovladacich prvki
1h 2h 3h 6h 12h |
\ 1 2 3 ¢ ¢ \
OIS JERCS RO

d) Vypinac x Tlacitko pro vybér rychlosti/rezimu
ventildtoru
V Tlacitko otaceni @ Tlacitko ¢asovace
1,2,3 Indikator rychlosti ventilatoru 1h Indikator ¢asovace
C’ Indikator rezimu spanku I= Indikator rezimu prirodniho vanku
\'& 4 V4
Zaciname

Pred prvnim pouzitim

Pfed prvnim pouzitim odstrarite z ventilatoru veskery obalovy material.

Lopatka ventilatoru je zezacatku nastavena nahoru. Pfed prvnim pouzitim
upravte lopatku do spravného uhlu, napt. tak, aby mifila dopredu.
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Pouzivani ventilatoru

Vypnuti a zapnuti

1 Zasunte zastrcku do sitové zasuvky.

2 Stisknutim tlacitka O pfistroj zapnéte. Pfistroj jednou pipne.

3 Opé&tovnym stisknutim tlagitka O pfistroj vypnete.

Zmeéna rychlosti ventilatoru
- Klepnutim na tlacitko ® vybirejte mezi rychlosti ventildtoru 1, 2 a 3, rezZimem
spanku nebo rezimem pfirodniho vanku.
Manualni rychlost (1, 2, 3): V manualnim reZzimu operuje ventilator
v rychlostech 1, 2 nebo 3.
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Rezim spanku (€ ): V tichém reZimu spanku si mazete dopfat klidny a ni¢im
neruseny spanek. Tento rezim v priibéhu 30 minut postupné snizuje rychlost

a zaroven usetfit energii.

Rezim piirodniho vanku (2= ): Nastavuje ventilator na nizéi a vy3&i rychlosti tak,
aby napodoboval pfirozeny pohyb vzduchu a vnasel do mistnosti atmosféru
osvézujiciho venkovniho vanku.

Pouzivani funkce ¢asovace

1h.2h.3h.
6h.12h

Opakovanym stiskanim tlacitka @vyberete mezi casem 1, 2, 3, 6 nebo 12 hodin,
po kterych se ma ventilator vypnout ¢i zapnout. Po uplynuti casovace se
ventilator automaticky vypne nebo spusti.

Po uplynuti nastaveného casovace:

Kdyz je ventilator vypnuty

- Ventilator se automaticky zapne.

Kdyz je ventilator zapnuty

- Ventilator se automaticky vypne.

Horizontalni oscilace
Stiskem tlacitka ™~ aktivujete oscila¢ni funkci. Ventilator umi ocilovat
horizontélné v rozmezi 80 stupnd.
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Vertikalni oscilace

Ruc¢né muzete nastavit ventilator tak, aby osciloval nahoru a dolt v rozmez{
180 stupn.

Pred ¢isténim pristroj vzdy odpojte ze sité.

Nikdy pristroj nesmite ponofit do vody nebo do jiné tekutiny.

v sy

K cisténi zadné casti pristroje nikdy nepouzivejte abrazivni, agresivni nebo
horlavé Cistici prostredky, jako je napriklad bélidlo nebo alkohol.

Ventilator pravidelné zvenku Cistéte, aby se na ném neusazoval prach.

vivs vz

- Pomoci mékkého, suchého hadriku ocistéte vnéjsi ¢ast pristroje a vystup
vzduchu.

Uskladnéni

Vypnéte pfistroj a odpojte jej ze zasuvky.
Vyistéte zafizen.

Ptistroj skladujte na chladném a suchém misté.
Po cisténi si vzdy dukladné umyjte ruce.

B WN =

ReSeni problému

V této kapitole najdete nejbéznéjsi problémy, s nimiz se mizete u pfistroje
setkat. Pokud vdm uvedené informace nepomohou vas problém vyresit,
kontaktujte stfedisko péce o zakazniky ve své zemi.

Problém Mozné feseni

Ventilator nelze zapnout ¢i vypnout. Pokud pfistroj nelze zapnout, zkontrolujte, zda je napajeci
adaptér spravné zapojen, nebo zkuste jinou zasuvku.
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Pokud pfistroj stéle nefunguje, obratte se na stredisko péce
o zdkazniky ve vasi zemi.

Ventildtor nevytvari dostate¢né mnozstvi
vzduchu nebo je velmi slaby.

Pro dosazeni maximalni cirkulace vzduchu se ujistéte, ze je
pfistroj nastaven na nejvyssi rychlost ventildtoru. Umoznéte
pristroji pIné procirkulovat vzduch v mistnosti. To muze
zabrat nékolik minut.

Ujistéte se, Ze jsou vsechny mtizky pro pfivod a odvod
vzduchu volné.

Z ventildtoru vychazi neobvykly zédpach.

PFi nékolika prvnich pouzitich miZze pfistroj vydavat zadpach
plastu. To je u nového pfistroje normalni. Pokud vsak

z piistroje vychdzi zapach spéleniny, okamzité jej vypnéte,
odpojte ze zasuvky a poté se obratte na stfedisko péce

o zdkazniky ve vasi zemi.

Ventilator je pfilis hlucny.

Cim vy$3i je nastaveni rychlosti ventildtoru ptistroje, tim vice
hluku vydava. Pokud nastavite rychlost ventilatoru na nizsi,
hlu¢nost se snizi.

Neobvykly hlasity zvuk mUize byt také zapficinén tim, ze do
vystupu vzduchu spadl predmét. V takovém pripadé pfistroj
okamzité vypnéte a odstrante z néj viechny cizi predméty.

Jestlize nadmérna hlucnost pretrvava, obratte se na stredisko
péce o zakazniky ve své zemi.

Pristroj je v rezimu spanku hlasity.

Pro optimalizaci chladiciho vykonu v rezimu spanku bézi
ventildtor prvnich 30 minut na vyssi rychlost, ktera se
postupné snizuje na nizsi. Hluk se odpovidajicim zplsobem
a dosdhnout tak konzistentniho proudéni vzduchu a nizsi
hlu¢nosti.

Zakladna ventilatoru je nestabilni nebo
vibruje.

Zkontrolujte, zda je pfistroj umistén na rovné podlaze ¢i
povrchu.

Zkontrolujte, zda se pod pristrojem nenachazeji cizi
predméty.

Zaruka a podpora

Spolec¢nost Versuni poskytuje na tento produkt po zakoupeni dvouletou zaruku.
Tato zaruka se nevztahuje na zavady vzniklé v disledku nespravného pouziti
nebo Spatné udrzby. Nase zaruka nema vliv na vase zékonna prdva spotrebitele.
Potfebujete-li dalsi informace nebo uplatnit zaruku, navstivte nds web
www.philips.com/support.
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Vigtigt

Fare

Advarsel

Forsigtig

Laes denne brugsvejledning omhyggeligt igennem, inden apparatet tages i brug,
og gem den til eventuelt senere brug.

For at undga elektrisk sted og/eller brandfare ma ingen form for vaeske eller
brandbare rengeringsmidler komme i bergring med apparatet.

Dette apparat kan bruges af bern fra 8 ar og opefter og personer med
reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring
og viden, hvis de er blevet instrueret i sikker brug af apparatet og forstar de
medfglgende risici.

Barn pa under 3 ar skal holdes pa afstand, medmindre de er under konstant
opsyn.

Lad ikke barn lege med apparatet.

Rengering og vedligeholdelse mé ikke foretages af bern uden opsyn.

Serg for, at gardiner eller andre genstande ikke suges ind i ventilatoren under
drift.

For at undga elektrisk sted, personskade eller brand ma fingre, pinde eller
andre genstande ikke stikkes ind i maskinen.

Brug ikke apparatet i neerheden af gasapparater, braendeovne.

Sprajt ikke breendbare materialer som f.eks. insektgift eller parfume omkring
apparatet.

Hvis netledningen beskadiges, ma den kun udskiftes af Philips, et autoriseret
Philips-servicevaerksted eller en tilsvarende kvalificeret fagmand for at undga
enhver risiko.

Anbring og brug altid apparatet pa en ter, stabil og vandret overflade.

Brug ikke apparatet i omgivelser med hgj luftfugtighed som f.eks.
badevaerelse, toilet, kokken, swimmingpool eller udenders omgivelser.

Tag altid stikket ud af stikkontakten, hvis du vil flytte eller rengere apparatet,
eller hvis du vil udfere anden vedligeholdelse. Efter montering ma
afskaermningerne ikke fjernes under brug eller rengering.

Apparatet er kun beregnet til husholdningsbrug under normale driftsforhold.
Hold produktet veek fra ild, og udsaet det ikke for direkte sollys eller hoje
temperaturer.

Hold langt har vaek fra apparatet, nar det er i drift, for at undga, at haret
bliver filtret ind i apparatet.

Elektromagnetiske felter (EMF)

Dette apparat overholder geeldende standarder og regler angaende
eksponering for elektromagnetiske felter.
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Dette symbol betyder, at dette produkt ikke ma bortskaffes sammen med
almindeligt husholdningsaffald (2012/19/EU).

Foelg dit lands regler for seerskilt indsamling af elektriske og elektroniske
produkter. Korrekt bortskaffelse er med til at forhindre negativ pavirkning af
miljeet og menneskers helbred.

Din bordventilator

Produktoversigt
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A Handgreb C Betjeningsknapper

B Ventilatorblad D Ventilatorbase

Oversigt over knapper

! 1h 2h 3h 6h 12h |

1 2 3 € £

d) Til/fra x Knap til valg af ventilatorhastighed/-
tilstand

o Rotationsknap ® Timer-knap

1,2,3 Indikatorer for ventilatorhastighed 1h Timerindikator

¢ Indikator for sleep-tilstand 9= Indikator for naturlig brise-tilstand

Kom godt i gang

For apparatet tages i brug

Fjern al ventilatorens emballage for brug.

Ventilatorbladet peger til at starte med opad. Fer du bruger den forste gang,
skal du justere ventilatoren til en passende vinkel, f.eks. mod forsiden.
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Brug af bordventilatoren

Sadan teendes og slukkes apparatet
1 Seet stikket i stikkontakten.

2 Tryk pé knappen O for at teende for ventilatoren. Apparatet bipper én gang.

3 Tryk pa knappen o igen for at slukke ventilatoren.

Andring af ventilatorhastighed
- Dukan veelge ventilatorhastighed 1, ventilatorhastighed 2,
ventilatorhastighed 3, sleep-tilstand eller naturlig vind-tilstand ved at trykke
pé knappen 8.
Manual hastighed (1, 2, 3): | manuel tilstand arbejder ventilatoren ved
hastighed 1, hastighed 2 eller hastighed 3.
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Sleep-tilstand (€' ): F& en kolig og rolig sevn med den stojsvage sleep-tilstand.
Denne tilstand reducerer gradvist ventilatorhastigheden til den laveste indstilling
i lobet af 30 minutter, sa du kan falde i savn naturligt, samtidig med at du sparer

energi.

Naturlig brise-tilstand (%< ): Justerer ventilatorhastigheden op og ned for at
efterligne den naturlige bevaegelse af luft og for at skabe en forfriskende folelse

af en udendgrs brise i rummet.

Sadan bruges timerfunktionen

1h.2h.3h.
6h.12h

Tryk pa knappen @ gentagne gange pa knappen for at veaelge mellem 1, 2, 3, 6

eller 12 timer, nar ventilatoren er taendt eller slukket. Nar timeren stopper,
stopper eller starter ventilatoren automatisk.

Nar den indstillede timer er stoppet:
Nar ventilatoren er slukket

- Ventilatoren teender automatisk.
Nar ventilatoren er teendt

- Ventilatoren slukker automatisk.

Vandret svingning
Tryk pa knappen ™~ pa apparatet for at aktivere svingningsfunktionen pa
ventilatoren. Ventilatoren kan svinge vandret op til 80 grader.
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Vertikal svingning
Du kan manuelt justere ventilatoren, sé den kan svinge op til 180 grader lodret.

Renggring og vedligeholdelse

Tag altid stikket ud af stikkontakten, inden apparatet renggres.

Apparatet ma aldrig kommes ned i vand eller anden vaeske.

Anvend aldrig slibende, aggressive eller breendbare rengeringsmidler, f.eks. klor
eller sprit, til at rengere nogen dele af apparatet.

Renger regelmaessigt ventilatoren udvendigt, sa der ikke samler sig stov.
- Brug en bled, ter klud til at rengere apparatet udvendigt samt luftudtaget.

Opbevaring

Sluk for apparatet, og tag stikket ud af stikkontakten.
Renger apparatet.

Opbevar apparatet pa et keligt og tert sted.

Vask altid haenderne grundigt efter rengering.

B WN =

Fejlfinding

| dette kapitel beskrives de mest almindelige problemer, der kan opsta med dit
apparat. Hvis du ikke kan lgse problemet ud fra nedenstaende oplysninger, skal
du kontakte dit lokale kundecenter.

Problem Mulig lesning

Min ventilator kan ikke taendes eller slukkes. Hvis apparatet ikke kan teendes, skal du kontrollere, at
stromstikket er sat korrekt i, eller prove en anden stikkontakt.
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Hvis apparatet stadig ikke fungerer, skal du kontakte dit
lokale kundecenter.

Min ventilator producerer ikke tilstreekkelig
maengde luft eller er meget svag.

Serg for, at apparatet er indstillet til den hgjeste
ventilatorhastighed, for at opna maksimal luftcirkulation. Lad
apparatet cirkulere luften helt i hele rummet, det kan tage
nogle minutter.

Serg for, at alle luftindtags- og udtagsgitre ikke er
tilstoppede.

Ventilatoren udsender en maerkelig/braendt
lugt.

De forste par gange du anvender apparatet, udsender det
muligvis en lugt af plastik. Dette er normalt pa et nyt apparat.
Hvis apparatet imidlertid lugter breendt, skal du slukke for
apparatet og straks tage stikket ud af stikkontakten. Kontakt
derefter dit lokale kundecenter.

Min ventilator larmer.

Jo hojere ventilatorhastigheden for apparatet er, desto
hojere vil stejen veere. Hvis du indstiller til en lavere
ventilatorhastighed, vil stgjen blive reduceret.

Hvis der falder noget ned i luftudtaget, kan det ogsa
forarsage unormal hgj lyd. Sluk straks apparatet, og fjern
genstandene.

Hvis der er en unormal lyd, skal du kontakte dit lokale
kundecenter.

Mit apparat larmer i sleep-tilstand.

For at optimere kaleevnen i stgjsvag sleep-tilstand, karer
ventilatoren med en hgjere ventilatorhastighed i de ferste 30
minutter og reducerer gradvist til en lavere
ventilatorhastighed. Stgjen reduceres tilsvarende. Du kan
0gsa vaelge den laveste ventilatorhastighed for at opna
ensartet luftgennemstremning og lavere lydniveau.

Ventilatorens base er ustabil eller vibrerer.

Kontroller, om apparatet er placeret pa jeevnt gulv eller
overflade.

Kontroller, om der er fremmedlegemer under apparatet.

Reklamationsret og support

Versuni tilbyder to ars garanti efter kebet af dette produkt. Garantien er ikke
gyldig, hvis en defekt skyldes forkert brug eller darlig vedligeholdelse. Vores
garanti pavirker ikke dine rettigheder i henhold til forbrugerlovgivningen. Du
kan finde flere oplysninger eller gere brug af garantien ved at besege vores
websted www.philips.com/support.
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Lesen Sie dieses Benutzerhandbuch vor dem Gebrauch des Gerats aufmerksam
durch, und bewahren Sie sie fir eine spatere Verwendung auf.

- Achten Sie darauf, dass keine Flissigkeiten oder entziindbare
Reinigungsmittel in das Gerat gelangen, um das Risiko eines Stromschlags
und/oder Brandgefahr zu vermeiden.

- Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder psychischen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, wenn sie bei der
Verwendung beaufsichtigt werden oder Anweisung zum sicheren Gebrauch
des Gerats erhalten und die Gefahren verstanden haben.

- Kinder unter 3 Jahren sollten vom Gerat ferngehalten werden, wenn sie nicht
standig beaufsichtigt werden.

- Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen.

- Die Reinigung und Wartung darf nicht von Kindern ohne Aufsicht
durchgefihrt werden.

- Achten Sie darauf, dass wahrend des Betriebs keine Vorhdnge oder andere
Gegenstande in den Lifter gesaugt werden.

- Stecken Sie keine Finger, Stébe oder andere Gegenstande in das Gerat, um
Stromschlage, Verletzungen oder Brand zu vermeiden.

- Verwenden Sie das Geréat nicht in der Nahe von gasbetriebenen
Vorrichtungen oder offenen Kaminen.

- Sprihen Sie keine brennbaren Materialien wie zum Beispiel Insektengifte
oder Duftstoffe um das Gerét.

- Ist das Netzkabel defekt, darf es nur von einem Philips Servicecenter, einer
von Philips autorisierten Werkstatt oder einer ahnlich qualifizierten Person
ausgetauscht werden, um Gefdhrdungen zu vermeiden.

- Verwenden Sie das Gerat immer auf einer trockenen, stabilen und
waagerechten Flache.

- Verwenden Sie das Geréat nicht in Umgebungen mit hoher Luftfeuchtigkeit,
wie z. B.im Bad, in der Toilette, in der Kliche, im Schwimmbad oder in
AuBenbereichen.

- Ziehen Sie stets den Netzstecker aus der Steckdose, wenn Sie das Gerat
verschieben, reinigen oder andere Wartungsarbeiten an dem Gerat
durchfiihren mochten. Entfernen Sie nach dem Zusammenbauen nicht die
Schutzvorrichtungen wahrend der Nutzung oder Reinigung.

- Das Gerat ist ausschlieBlich fir den Hausgebrauch bei normalen
Betriebsbedingungen vorgesehen.

- Halten Sie das Produkt von Feuer fern und setzen Sie es nicht direktem
Sonnenlicht oder hohen Temperaturen aus.
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- Halten Sie lange Haare vom Gerét fern, um zu vermeiden, dass sich Haare im
Gerat verfangen.

Elektromagnetische Felder

Dieses Gerét erfullt die entsprechenden Normen und Vorschriften beztglich
Geféhrdung durch elektromagnetischen Felder.

hi¢

—
Dieses Symbol bedeutet, dass Elektrogerate und Akkus/Batterien nicht mit dem
normalen Hausmdll entsorgt werden durfen.

Beachten Sie die ortlichen Vorschriften zur getrennten Entsorgung von

Elektrogeraten und Akkus/Batterien.

1 Altgerate/Altakkus/Batterien konnen kostenlos an geeigneten
Rucknahmestellen abgegeben werden.

2 Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur Wiederverwendung
vorbereitet. Altgerate/Altakkus/Batterien kodnnen Schadstoffe enthalten, die
der Umwelt und der menschlichen Gesundheit schaden kénnen. Enthaltene
Rohstoffe kénnen durch ihre Wiederverwertung einen Beitrag zum
Umweltschutz leisten. Sofern die Batterie Blei (Pb), Cadmium (Cd) oder
Quecksilber (Hg) enthalt, ist die Batterie entsprechend gekennzeichnet.

3 Die Léschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden
Altgerdten muss vom Endnutzer eigenverantwortlich vorgenommen werden.

4 Hinweise flr Verbraucher in Deutschland: Die in Punkt 1 genannteRuckgabe
ist gesetzlich vorgeschrieben. Altgerdte mit Altbatterien und/oder Altakkus
und Lampen, die nicht vom Altgerat umschlossen sind, sind vor der Abgabe
an einer Ricknahmestelle von diesen zu trennen. Dies gilt nicht, falls die
Altgeréte fir eine Wiederverwendung noch geeignet (d.h. funktionstlchtig)
sind und von den anderen Altgeraten getrennt werden. Sammel- und
Rucknahmestellen in DE: https://www.stiftung-ear.de/; fir Batterien auch
Ruckgabe im Handel mdglich. Informationen tber Sammel- und
Recyclingquoten: https://www.bmu.de

Riicknahme von Altgerdten

Rucknahmepflichtig sind Geschafte mit einer Verkaufsflache von mindestens 400

m? fur Elektro- und Elektronikgerate sowie diejenigen Lebensmittelgeschafte mit

einer Gesamtverkaufsfliche von mindestens 800 m?, die mehrmals pro Jahr oder

dauerhaft Elektro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt
bereitstellen.

Recycling

Diese Handler miissen:

- beim Verkauf eines neuen Elektrogerats ein Altgerat der gleichen Art
kostenfrei zuriicknehmen (1:1-Rtcknahme); auch bei Lieferungen nach
Hause.

- bis zu drei kleine Altgerate (keine duBBere Abmessung groéBer als 25 cm)
kostenfrei im Verkaufsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe zuricknehmen,
ohne Neukaufverpflichtung.

Rucknahmepflichten gelten auch fir den Versandhandel, wobei die Pflicht zur

1:1-Rtcknahme im privaten Haushalt nur fir Warmeubertrager (Kthl-
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/Gefriergerédte, Klimagerate u.a.), Bildschirmgerate und GroBgerate gilt; fir die
1:1-Ridcknahme von Lampen, Kleingeraten und kleinen ITK-Geraten sowie die
0:1-Rucknahme mssen Versandhandler Riickgabemoglichkeiten in zumutbarer
Entfernung zum Endverbraucher bereitstellen.

Die Versuni Germany GmbH ist Mitglied des Riicknahmesystems “take-e-back”.
Mehr Information unter: www.take-e-back.de. So Verbraucher tber Versuni
Netherlands B.V. ein Produkt erworben haben, kdnnen sie ebenso die
Maoglichkeiten des Systems nutzen.

Riickgabemaéglichkeiten fiir Verbraucher in Osterreich

Die Versuni Germany GmbH und die Versuni Netherlands B.V. sind Mitglied beim
Sammel- und Verwertungssytem des UFH. Sammelstellen und Offnungszeiten
siehe https://ufh.at/. So Verbraucher das Produkt andernorts erworben haben,
haben sie gemafR §5 EAG Anspruch auf eine 1:1-Ricknahme. Flr Haushalts- und
Gewerbeverpackungen sind die Versuni Germany GmbH und die Versuni
Netherlands B.V. Mitglied beim Sammel- und Verwertungssystem RecycleMe
GmbH.
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lhr Tischventilator

Produktiibersicht

A Handstulck C Bedientasten

Lufterfligel D Ventilatorbasis




Ubersicht liber die Bedienelemente

Deutsch 31

! 1h 2h 3h

2

3

6h 12h

(l) Ein-/Ausschalter x Auswahltaste flr
Modi/Luftergeschwindigkeit

~ Rotationstaste @ Timer-Taste

1,2,3 Anzeige fur die Liftergeschwindigkeit 1 h Timer-Anzeige

C’ Schlafmodusanzeige ﬂ.e Anzeige flr den Modus "Naturliche Brise"

Erste Schritte

Vor dem ersten Gebrauch

Entfernen Sie die gesamte Verpackung des Ventilators, bevor Sie das Gerat

verwenden.

nach vorne gerichtet.

Der Lufterfllgel ist zundchst nach oben gerichtet positioniert. Stellen Sie den
Ventilator vor der ersten Verwendung in einem geeigneten Winkel auf, z. B.
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Verwenden des Tischventilators

Ein- und Ausschalten

1 Stecken Sie den Stecker in die Steckdose.

2 Driicken Sie die O Taste, um den Ventilator einzuschalten. Das Gerét piept
einmal.

3 Dricken Sie die O Taste erneut, um den Ventilator auszuschalten.

Andern der Luftergeschwindigkeit
- Sie kénnen zwischen den Geschwindigkeiten 1, 2, 3, Schlafmodus oder
Natiirliche Brise wihlen, indem Sie auf die $8 Taste driicken.

Manuelle Geschwindigkeit (1, 2, 3): Im manuellen Modus wird der Ventilator
in Geschwindigkeitsstufe 1, 2 oder 3 betrieben.
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Ruhemodus (C): GenieBen Sie eine kiihle und ruhige Nachtruhe mit dem
Schlafmodus. In diesem Modus wird die Liftergeschwindigkeit innerhalb von 30
Minuten allmahlich auf die niedrigste Stufe verringert. Das hilft Ihnen, natdrlich
einzuschlafen, und spart Energie.

Natiirliche Brise-Modus (2= ): Die Liiftergeschwindigkeit steigt und sinkt, um
die natdrliche Luftbewegung im Freien zu imitieren und eine erfrischende Brise
im Innenraum zu erzeugen.

Verwenden des Timers

1h.2h.3h.
6h.12h

Driicken Sie @ wiederholt die Taste, um zwischen 1, 2, 3, 6 oder 12 Stunden zu
wahlen, wenn der Ventilator ein- oder ausgeschaltet ist. Sobald der Timer
abgelaufen ist, wird der Ventilator automatisch angehalten oder in Betrieb
genommen.

Nach Ablauf des eingestellten Timers:

Wenn der Ventilator ausgeschaltet ist

- Der Ventilator wird automatisch eingeschaltet.

Wenn der Ventilator eingeschaltet ist

- Der Ventilator wird automatisch ausgeschaltet.

Horizontales Pendeln
Drucken Sie die ™~ Taste auf dem Gerat, um die Pendelfunktion zu aktivieren. Der
Ventilator kann horizontal bis zu 80 Grad pendeln.
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Vertikales Pendeln

Sie kdnnen den Ventilator manuell so einstellen, dass er bis zu 180 Grad vertikal
pendelt.

Reinigung und Wartung

Ziehen Sie vor dem Reinigen des Geréts stets den Netzstecker aus der
Steckdose.

Tauchen Sie das Gerat niemals in Wasser oder andere Flussigkeiten.

Verwenden Sie keine Scheuermittel oder aggressive bzw. brennbare
Reinigungsmittel wie zum Beispiel Bleiche oder Alkohol, um die Teile des Gerats
zu reinigen.

Reinigen Sie die AuBenseite des Ventilators regelmaBig, damit sich kein Staub

ansammelt.

- S&ubern Sie das AuBere des Gerats und den Luftauslass mit einem weichen,
trockenen Tuch.

Aufbewahrung

1 Schalten Sie das Gerat aus und ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.
2 Reinigen Sie das Gerat.

3 Bewahren Sie das Gerat an einem kihlen, trockenen Ort auf.

4 \Waschen Sie sich nach der Reinigung stets griindlich die Hande.

Fehlerbehebung

In diesem Kapitel sind die haufigsten Probleme aufgefihrt, die beim Gebrauch
Ihres Gerats auftreten konnen. Sollten Sie ein Problem mithilfe der
nachstehenden Informationen nicht beheben kénnen, wenden Sie sich bitte an
das Philips Service-Center in lhrem Land.

Problem Mdogliche Losung




Mein Ventilator |asst sich nicht ein- oder
ausschalten.
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Wenn das Gerat sich nicht einschalten lasst, stellen Sie sicher,
dass die Steckdose ordnungsgemaf angeschlossen ist, oder
versuchen Sie es mit einer anderen Steckdose.

Wenn das Gerat weiterhin nicht funktioniert, wenden Sie sich
an den Kundendienst in Ihrem Land.

Mein Ventilator erzeugt einen
unzureichenden oder sehr schwachen
Luftstrom.

Stellen Sie sicher, dass das Gerat auf die hochste
Luftergeschwindigkeit eingestellt ist, um eine maximale
Luftzirkulation zu erreichen. Lassen Sie die Luft durch den
ganzen Raum zirkulieren. Dies kann einige Minuten dauern.

Stellen Sie sicher, dass alle Lufteinlass- und -auslassgitter frei
sind.

Der Ventilator erzeugt einen
seltsamen/verbrannten Geruch.

Anfangs kann das Gerét einen leichten Kunststoffgeruch
verstromen. Dies ist bei einem neuen Gerat normal. Wenn
das Gerat jedoch einen verbrannten Geruch erzeugt, schalten
Sie es aus und ziehen Sie sofort den Netzstecker aus der
Steckdose. Wenden Sie sich dann an den Kundendienst in
Ilhrem Land.

Mein Ventilator ist zu laut.

Je hoher die Luftergeschwindigkeit, desto lauter ist das Gerat.
Bei niedrigerer Liftergeschwindigkeit ist auch der
Gerauschpegel geringer.

Anormale Gerdusche konnen auch durch Gegenstande
verursacht werden, die versehentlich in den Luftaustritt
gelangen. Schalten Sie das Gerat sofort aus und entfernen Sie
Fremdkérper.

Wenn anormale Gerdusche auftreten, setzen Sie sich bitte
mit einem Service-Center in Ihrem Land in Verbindung.

Das Gerat ist im Schlafmodus laut.

Fir eine optimale Kuhlleistung im Schlafmodus wird der
Ventilator in den ersten 30 Minuten mit einer hdheren
Luftergeschwindigkeit betrieben, die allmahlich auf eine
niedrigere Liftergeschwindigkeit gedrosselt wird. Der
Gerauschpegel fallt dementsprechend. Sie konnen auch die
niedrigste Luftergeschwindigkeit auswahlen, wenn Sie einen
gleichmaBigen Luftstrom und einen niedrigeren
Gerauschpegel bevorzugen.

Die Basis des Ventilators wackelt oder
vibriert.

Prifen Sie, ob das Gerat auf einer ebenen Flache steht.

Prifen Sie, ob sich Fremdkérper unter dem Gerat befinden.

Garantie und Support

Versuni bietet fir das Produkt eine zweijahrige Garantie ab dem Kaufdatum. Die
Garantie kommt nicht zu tragen, wenn ein Defekt auf eine falsche Benutzung
oder auf eine mangelhafte Wartung zurtickzufiihren ist. Unsere Garantie
beeintrachtigt Ihre gesetzlichen Rechte als Verbraucher nicht. Besuchen Sie bitte
unsere Website www.philips.com/support, um weitere Informationen zu
erhalten oder die Garantie in Anspruch zu nehmen.
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Tahtis!

Oht!

Hoiatus

Ettevaatust

Enne seadme kasutamist lugege seda kasutusjuhendit hoolikalt ja hoidke see
edaspidiseks alles.

Elektril6ogi ja/voi tuleohu valtimiseks arge laske mistahes vedelikel ega
kergestistttival pesuainel sesadmesse sattuda.

Seda seadet vdivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning fldsiliste puuete
ja vaimuhairetega isikud voi isikud, kellel puuduvad kogemused ja teadmised,
kui neid valvatakse voi neile on antud juhendid seadme ohutu kasutamise
kohta ja nad mdistavad sellega seotud ohte.

Alla 3-aastaseid lapsi tuleks hoida seadmest eemal, kui neid pidevalt ei
valvata.

Lapsed ei tohi seadmega mangida.

Lapsed ei tohi seadet ilma jarelevalveta puhastada ega hooldada.

Vaadake, et to6tavasse ventilaatorisse ei satuks kardinaid véi muid esemeid.
Elektril66gi, kehavigastuste voi tulekahju valtimiseks arge pange seadmesse
sormi, pulki ega muid esemeid.

Arge kasutage seadet gaasiseadmete ega kaminate laheduses.

Arge pihustage seadme laheduses tuleohtlikke materjale nagu putukamiirki
voi [6hnadli.

Kui toitejuhe on rikutud, laske ohtlike olukordade valtimiseks toitejuhe
vahetada Philipsi hoolduskeskuses, Philipsi volitatud hoolduskeskuses voi
kvalifitseeritud isikul.

Asetage ja kasutage seadet alati kuival, kindlal ja horisontaalsel pinnal.

Arge kasutage seadet kérge 6huniiskusega keskkonnas, naiteks vannitoas,
tualetis, koogis, basseinis ega valiskeskkonnas.

Uhendage seade alati seinakontaktist lahti, kui soovite seadet liigutada,
puhastada, vahetada filtrit voi teha muid hooldustoid. Parast kokkupanemist
arge eemaldage kasutamise voi puhastamise ajal kaitsepiirdeid.

Seade on moeldud kasutamiseks normaalsetes tingimustes ja ainult koduses
majapidamises.

Hoidke toodet tulest eemal ja arge jatke seda otsese paikesevalguse voi kdrge
temperatuuri katte.

Hoidke pikad juuksed tootavast seadmest eemal, et véltida juuste sattumist
seadmesse.

Elektromagnetvaljad (EMV)

See seade vastab elektromagnetvéljadega kokkupuute suhtes kohaldatavatele
standarditele ja eeskirjadele.
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See stimbol tdhendab, et seda toodet ei tohi visata tavaliste olmejaatmete hulka
(2012/19/EL).

Jargige elektriliste ja elektrooniliste toodete lahuskogumise kohalikke eeskirju.
Oigel viisil kasutusest kérvaldamine aitab &ra hoida véimalikke kahjulikke
tagajargi keskkonnale ja inimese tervisele.

Teie lauaventilaator

Toote Ulevaade




38 Eesti

A Kaepide C Juhtnupud
B Fan blade D Ventilaatori alus
Nuppude tutvustus
/ 1th 2h 3h 6h 12h |

1 2 3 € £

d) Toitenupp x Ventilaatori kiiruse/Reziimi valimise nupp
~ Podramisnupp @ Taimeri nupp

1,2,3 Ventilaatori kiiruse naidik 1h Taimeri naidik

C’ Puhkereziimi naidik J= Loomuliku tuuleiili reziimi
Alustamine

Enne esimest kasutamist

Eemaldage enne esimest kasutamist filtrilt kogu pakend.

Ventilaatori laba on esialgu paigutatud UGlespoole. Enne esimest korda
kasutamist sattige ventilaator sobiva nurga alla, naiteks otsevaatega.
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Lauaventilaatori kasutamine

Sisse- ja valjalllitamine
1 Sisestage pistik pistikupessa.

2 Vajutage O nuppu, et ventilaator sisse lilitada. Seade annab korra
helisignaali.

3 Ventilaatori valjalulitamiseks vajutage uuesti nuppu O.

Ventilaatori kiiruse muutmine
- Saate valida ventilaatori kiiruse 1, kiiruse 2, kiiruse 3, puhkereziimi voi
loomuliku tuule reZiimi vajutades nuppu 8.
Manuaalne kiirus (1, 2, 3): Kasitsireziimis tootab 6hupuhasti kiirusel 1, 2 voi 3.
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Puhkereziim (€ ): Nautige puhkereziimiga jahedat ja rahulikku &ist und. See
reziim vahendab jark-jargult ventilaatori kiirust madalaimale seadistusele 30
minuti jooksul, aidates teil loomulikult magama jédda ja samal ajal energiat
saasta.

"t
*
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Loomuliku tuuleiili reziim (2= ): Reguleerib ventilaatori kiirust tles-alla, et
jaljendada 6hu loomulikku liikumist ja tuua ruumi varskendav vélituule tunne.

d-

—_— -

Taimeri funktsiooni kasutamine

Vajutage Q) nuppu korduvalt, et valida 1, 2, 3, 6 voi 12 tunni vahel, kui
ventilaator on sisse voi valja lUlitatud. Kui taimer 16peb, jadb ventilaator seisma
voi hakkab automaatselt tédle.

1h.2h.3h.
6h.12h

Parast seadistatud taimeri [dppemist:

Kui ventilaator on vilja liilitatud

- Ventilaator lUlitatakse automaatselt sisse.
Kui ventilaator on sisse lulitatud

- Ventilaator lUlitub automaatselt valja.

Horisontaalne vonkumine

Vajutage seadme ™~ nuppu, et aktiveerida ventilaatori vonkumisfunktsioon.
Ventilaator voib vonkuda horisontaalselt kuni 80 kraadi.
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Vertikaalne vénkumine

Saate ventilaatorit kasitsi reguleerida, et see vonguks vertikaalselt kuni 180
kraadi.

Puhastamine ja korrashoid

Tommake seadme pistik alati enne puhastamist seinakontaktist valja.

Arge kastke seadet vette ega méne muu vedeliku sisse.

Arge kasutage kunagi seadme osade puhastamiseks abrasiivseid, karme vi
tuleohtlikke puhastusvahendeid nagu valgendi voi alkohol.

Puhastage regulaarselt ventilaatori valiskllge, et valtida tolmu kogunemist.
- Kasutage 6hupuhasti seest, véljast ja 6hu véljavoolu ava puhastamiseks
pehmet kuiva lappi.

Holustamine
1 Lulitage 6hupuhasti vélja ja eemaldage pistik pistikupesast.
2 Seadme puhastamine.
3 Hoidke seadet ohutus ja kuivas kohas.
4 Peske alati parast puhastamist pdhjalikult kasi.
Veaotsing

See peatikk annab Ulevaate Uldistest probleemidest, mis vdivad selle seadmega
seoses tekkida. Kui te ei suuda probleemi alltoodud teabe abil lahendada, votke
Uhendust oma riigi klienditeeninduskeskusega.

Probleem Voimalik lahendus

Mu ventilaator ei lUlitu sisse ega valja. Kui seadet ei saa sisse lulitada, palun veenduge, et
toiteadapter on korralikult Gthendatud voi proovige teist
pistikupesa.
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Kui seade ikka ei toota, votke Ghendust oma riigi
klienditeeninduskeskusega.

Minu ventilaator ei tooda piisavalt 6hku voi
on vaga nork.

Veenduge, et seade oleks maksimaalse 6huringluse
saavutamiseks seadistatud suurima ventilaatori kiirusele.
Laske seadmel kogu ruumis 6hku taielikult ringleda, see voib
vOtta paar minutit.

Veenduge, et kdik dhu sisse- ja valjalaskevored on
takistusteta.

Ventilaator tekitab imelikku/pdlenud I6hna.

Esimestel kasutuskordadel voib seade eritada plastmassi
[6hna. See on uuel seadmel normaalne. Kui aga seade tekitab
polenud Idhna, ltlitage see vélja ja tdmmake pistik
seinakontaktist valja. Seejarel votke Ghendust oma riigi
klienditeeninduskeskusega.

Ventilaator on liiga vali.

Mida suurem on seadme ventilaatori kiirus, seda valjem on
mura. Maarake ventilaatori kiirus vaiksemaks, mira véaheneb.

Kui midagi tilgub 6hu véljalaskeavasse, voib see pohjustada
ka ebanormaalselt valju heli. Lilitage seade kohe vélja, ja
saate voorkehad seadmest vélja.

Ebahariliku heli kdlamisel p66rduge oma riigi
klienditeeninduskeskusesse.

Minu seade on puhkereZiimis vali.

Jahutusvoime optimeerimiseks puhkereziimis toétab teie
ventilaator esimesel 30 minutil suurema kiirusega, vahenedes
jark-jargult vaiksema kiiruseni. Mira véaheneb vastavalt.
Samuti saate valida madalaima ventilaatori kiiruse jarjepideva
o6huvoolu ja madalama helitaseme jaoks.

Ventilaatori alus kdigub véi vibreerib.

Kontrollige, kas seade on asetatud tasasele porandale voi
pinnale.

Kontrollige, kas seadme all on voorkehi.

Garantii ja tootetugi

Versuni annab parast ostmist sellele tootele kaheaastase garantii. Garantii ei
kehti, kui defekt tuleneb valest kasutamisest voi puudulikust hooldusest. Meie
garantii ei mojuta teie seadusest tulenevaid tarbijadigusi. Lisateabe saamiseks
vOi garantii kasutamiseks kilastage meie veebisaiti www.philips.com/support.
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Antes de usar el aparato, lea detenidamente este manual de usuario y
consérvelo por si necesitara consultarlo en el futuro.

- No deje que entre ninguin liquido o detergente inflamable en el aparato para
evitar el riesgo de incendio o de descargas eléctricas.

- Este aparato puede ser usado por nifos a partir de 8 afos y por personas con
su capacidad fisica, psiquica o sensorial reducida y por quienes no tengan los
conocimientos y la experiencia necesarios, si han sido supervisados o
instruidos acerca del uso del aparato de forma seguray siempre que sepan
los riesgos que conlleva su uso.

- Mantenga el producto alejado de los nifos de 3 aflos a menos que se les
supervise continuamente.

- No permita que los niflos jueguen con el aparato.

- Los nifios no deben llevar a cabo la limpieza ni el mantenimiento del
producto sin supervision.

- Tenga cuidado de que las cortinas u otros objetos no sean aspirados por el
ventilador durante el uso.

- Nointroduzca dedos, palos u otros objetos en el aparato para evitar
descargas eléctricas, lesiones fisicas o incendios.

- No utilice el aparato cerca de aparatos de gas ni chimeneas.

- No pulverice materiales inflamables, como insecticidas o fragancias alrededor
del aparato.

- Siel cable de alimentacion estd danado, debe ser sustituido por Philips o por
un centro de servicio autorizado por Philips u otro personal cualificado con el
fin de evitar situaciones de peligro.

- Coloquey utilice siempre el aparato sobre una superficie seca, estable y
horizontal.

- No utilice el aparato en entornos con mucha humedad como banos, aseos,
cocinas, piscinas o cualquier entorno exterior.

- Desenchufe siempre el aparato cuando vaya a moverlo, limpiarlo o realizar
otras tareas de mantenimiento. Tras el montaje, no retire las protecciones
durante el uso o la limpieza.

- Elaparato esté disefiado Unicamente para su uso doméstico en condiciones
de funcionamiento normales.

- Mantenga el producto alejado del fuego y no lo exponga a la luz solar directa
ni a temperaturas elevadas.

- Mantenga el pelo largo alejado del aparato en funcionamiento para evitar
que se enrede.
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Campos electromagnéticos (CEM)

Este aparato cumple los estandares y normativas aplicables sobre exposicion a
campos electromagnéticos.
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Este simbolo significa que este producto no debe desecharse con la basura
normal del hogar (2012/19/UE).

Siga la normativa de su pais con respecto a la recogida de productos eléctricos y
electrénicos. El correcto desecho de los productos ayuda a evitar consecuencias
negativas para el medioambiente y la salud humana.

Reciclaje
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Su ventilador de mesa

Descripcién del producto

A Asa C Botones de control

B Aspa del ventilador D Base del ventilador
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Descripcidon de los controles

! 1h 2h 3h 6h 12h k

1 2 3 € £

(l) Botdén de encendido/apagado x Botdn de seleccion de modo/velocidad del
ventilador

e Boton de rotacién @ Boton del temporizador

1,2,3 Indicador de velocidad del ventilador 1h Indicador del temporizador

C’ Indicador de modo sueno ﬂ.e Indicador de modo de brisa natural

Introduccion

Antes del primer uso

Retire todo el embalaje del ventilador antes del primer uso.

El aspa del ventilador se coloca inicialmente hacia arriba. Antes de usarlo por
primera vez, ajuste el ventilador a un angulo adecuado, por ejemplo, hacia la
parte frontal.
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Uso del ventilador de mesa

Encendido y apagado

1 Introduzca la clavija en la toma de corriente.

2 Pulse el botén O para encender el ventilador. El aparato emite un pitido.

3 Vuelva a pulsar el botén O para apagar el ventilador.

Cambio de la velocidad del ventilador

- Con el boton 88, puede elegir la velocidad del ventilador 1, la velocidad del
ventilador 2, la velocidad del ventilador 3, el modo suefio o el modo de brisa
natural.

Velocidad manual (1, 2, 3): En el modo manual, el ventilador funciona a la

velocidad 1,2 0 3.
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Modo suefio (€ ): Disfrute de una noche fresca y tranquila con el modo suefio.
Este modo reduce gradualmente la velocidad del ventilador al ajuste mas bajo
durante 30 minutos, lo que le ayuda a dormirse de forma natural y a ahorrar
energia.

Modo de brisa natural (2= ): Aumenta o reduce la velocidad del ventilador para
imitar el movimiento natural del aire y ofrecer una sensacion de brisa exterior en
la habitacion.

Uso de la funciéon de temporizador

1h.2h.3h.
6h.12h

Pulse el botén @ varias veces para elegirentre 1, 2, 3, 6 0 12 horas, cuando el
ventilador esté encendido o apagado. Cuando finalice el temporizador, el
ventilador se apagard o encenderd automaticamente.

Una vez finalizado el temporizador establecido:

Cuando el ventilador esté apagado

- Elventilador se encenderd automaticamente.

Cuando el ventilador esté encendido

- Elventilador se apagara automaticamente.

Oscilacién horizontal
Pulse el botén ™~ del aparato para activar la funcién de oscilacion en el
ventilador. El ventilador puede oscilar horizontalmente hasta 80 grados.
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Oscilacién vertical

Puede ajustar manualmente el ventilador para que oscile hasta 180 grados
verticalmente.

Limpieza y mantenimiento

Desenchufe siempre el aparato antes de limpiarlo.

No sumerja nunca el aparato en agua u otros liquidos.

Nunca utilice productos de limpieza abrasivos, agresivos o inflamables, como
lejia 0 alcohol, para limpiar cualquier parte del aparato.

Limpie regularmente el exterior del ventilador para evitar que se acumule el

polvo.

- Utilice un pafo suave y seco para limpiar el exterior del ventilador de torre y
la salida de aire.

Almacenamiento

1 Apaguey desconecte el aparato de la toma de corriente.
2 Limpie el aparato.

3 Guarde el aparato en un lugar fresco y seco.

4 Lavese siempre bien las manos después de la limpieza.

Solucion de problemas

Este capitulo resume los problemas mds comunes que podria encontrarse con el
aparato. Si no puede resolver el problema con la informacién que aparece a
continuacion, pongase en contacto con el Servicio de Atencion al Cliente en su
pais.

Problema Posible solucién

Mi ventilador no se enciende ni se apaga. Si el aparato no se enciende, compruebe que el enchufe esta
enchufado correctamente o pruebe con otra toma de
corriente.
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Si el aparato sigue sin funcionar, pédngase en contacto con el
Servicio de Atencién al Cliente en su pais.

Mi ventilador no produce suficiente aire o el Asegurese de que el aparato esta ajustado a la velocidad

torrente es muy débil. maéxima del ventilador para que produzca la maxima
circulacion de aire. Deje que el aparato haga circular
completamente el aire por toda la habitacion; esto puede
tardar unos minutos.

Asegurese de que todas las rejillas de entrada y salida de aire
no estén obstruidas.

El ventilador produce un olor extrafo o a Las primeras veces que use el aparato puede oler a plastico.

quemado. Esto es normal en un aparato nuevo. Sin embargo, si el
aparato produce un olor a quemado, apaguelo y
desenchufelo inmediatamente y contacte con el Servicio de
Atencién al Cliente en su pais.

Mi ventilador hace demasiado ruido. Cuanto mas alta sea la posicién de velocidad del ventilador
del aparato, mas ruido emitird. Reduzca la velocidad del
ventilador para atenuar el ruido.

Si cae algo en la salida de aire, esto también puede provocar
un ruido anormal. En ese caso, apague el aparato
inmediatamente y saque los cuerpos extrafios que hayan
entrado en él.

Si el sonido es anormal, pongase en contacto con el servicio
de atencion del cliente de su pais.

El aparato hace mucho ruido en el modo Para optimizar el rendimiento de la ventilacion en el modo

suefio. suefio, el ventilador funciona a una velocidad mas alta
durante los primeros 30 minutos y va reduciéndose
gradualmente. El ruido se atenuara en consecuencia.
También puede elegir la velocidad mas baja del ventilador
para obtener un flujo de aire constante y menos ruido.

La base de mi ventilador se tambalea o Compruebe si el aparato esta colocado sobre un suelo o
vibra. superficie planos.

Compruebe si hay algun objeto extrafio bajo del aparato.

Garantia y asistencia

Versuni ofrece una garantia de dos afios después de la compra para este
producto. Esta garantia no es valida si algun defecto se debe al uso incorrecto o
mantenimiento deficiente. Nuestra garantia no afecta sus derechos bajo la ley
como consumidor. Para obtener mas informacién o para invocar la garantia, vaya
a nuestro sitio web www.philips.com/support.
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Lisez attentivement ce mode d'emploi avant d'utiliser I'appareil et conservez-le
pour un usage ultérieur.

Veillez a ne pas faire pénétrer de détergent inflammable ou de liquide dans
I'appareil afin d'éviter toute électrocution et/ou tout risque d'incendie.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans ou plus, des
personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles sont
réduites ou des personnes manquant d'expérience et de connaissances, a
condition que ces enfants ou personnes soient sous surveillance ou qu'ils
aient recu des instructions quant a |'utilisation sécurisée de I'appareil et qu'ils
aient pris connaissance des dangers encourus.

Les enfants de moins de 3 ans doivent étre tenus a I'écart, a moins d'étre
surveillés en permanence.

Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil.

Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre réalisés par des enfants sans
surveillance.

Veillez a ce que des rideaux ou d'autres objets ne soient pas aspirés dans le
ventilateur pendant le fonctionnement.

N'insérez pas de doigts, batons ou autres objets dans la machine afin d'éviter
toute électrocution et blessure ou tout incendie.

N'utilisez pas I'appareil a proximité d'un appareil fonctionnant au gaz ou
d'une cheminée.

Ne pulvérisez pas de produits inflammables tels que de l'insecticide ou du
parfum autour de l'appareil.

Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par Philips,
par un Centre Service Agréé Philips ou par un technicien qualifié afin d'éviter
tout accident.

Placez et utilisez toujours l'appareil sur une surface seche, stable et
horizontale.

N'utilisez pas I'appareil dans un environnement trés humide tel qu'une salle
de bain, des toilettes, une cuisine, une piscine ou n'importe quel lieu
extérieur.

Débranchez toujours l'appareil lorsque vous souhaitez le déplacer, le nettoyer
ou effectuer une tache d'entretien. Apres le montage, ne retirez pas les
protections lors de I'utilisation ou du nettoyage.

Cet appareil est destiné a un usage domestique dans des conditions de
fonctionnement normales.

Tenez le produit a I'abri du feu et ne I'exposez pas directement aux rayons du
soleil ou a des températures élevées.

Gardez les cheveux longs a distance de I'appareil en marche pour éviter qu'ils
ne se prennent dans l'appareil.
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Champs électromagnétiques (CEM)

Cet appareil est conforme aux normes et réglementations applicables relatives a
|'exposition aux champs électromagnétiques.
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Ce symbole signifie que ce produit ne doit pas étre mis au rebut avec les ordures
ménageres (2012/19/UE).

Respectez les régles en vigueur dans votre pays pour la mise au rebut des
produits électriques et électroniques. Une mise au rebut correcte contribue a
préserver I'environnement et la santé.

Recyclage



Votre ventilateur de table

Présentation du produit

A Poignée

C

Boutons de commande

Francais
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Pale de ventilateur

D

Socle du ventilateur
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Apercu des commandes

1h 2h 3h 6h 12h k

1T 2

3

(') Bouton marche/arrét x Bouton de sélection du mode / de la vitesse
du ventilateur

e Bouton de rotation @ Bouton du programmateur

1,2,3 Indicateur de vitesse du ventilateur 1h Voyant du minuteur

C’ Indicateur de mode Veille J= Indicateur de mode Brise naturelle

Guide de démarrage

Avant la premiere utilisation

Retirez tous les éléments d'emballage du ventilateur avant sa premiére

utilisation.

|'avant.

La pale du ventilateur est initialement orientée vers le haut. Avant de |'utiliser
pour la premiere fois, orientez le ventilateur correctement, par exemple vers
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Utilisation du ventilateur de table

Mise en marche et arrét

1 Branchez le cordon d'alimentation sur la prise secteur.

2 Appuyez sur le bouton O pour allumer le ventilateur. L'appareil émet un bip
unique.

3 Appuyez sur le bouton O pour éteindre le ventilateur.

Modification de la vitesse du ventilateur
- Vous pouvez sélectionner les vitesses de ventilation 1, 2 ou 3, le mode Veille
ou le mode Brise naturelle en appuyant sur le bouton $8.
Vitesse manuelle (1, 2, 3) : En mode Manuel, le ventilateur fonctionne a la
vitesse 1,2 ou 3.
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Mode Veille (') : Passez une nuit de sommeil fraiche et paisible grace au mode
Veille. Ce mode abaisse progressivement la vitesse du ventilateur jusqu'au
réglage le plus bas sur une période de 30 minutes. Ainsi, vous vous endormez
naturellement tout en économisant de I'énergie.

Mode Brise naturelle (=) : Augmente et réduit la vitesse du ventilateur pour
imiter le mouvement naturel de I'air et apporter la sensation rafraichissante
d'une brise extérieure dans la piece.

Utilisation de la fonction de minuterie

1h.2h.3h.
6h.12h

Appuyez plusieurs fois sur le bouton Q] pour sélectionner les options 1, 2, 3, 6 ou
12 heures, que le ventilateur soit allumé ou éteint. A la fin de la minuterie, le
ventilateur s'arréte ou se met en marche automatiquement.

Apres la fin de la minuterie réglée :

Lorsque le ventilateur est éteint

- Le ventilateur se met en marche automatiquement.
Lorsque le ventilateur est en marche

- Leventilateur s'éteint automatiquement.

Oscillation horizontale

Appuyez sur le bouton ™~ de I'appareil pour activer la fonction d'oscillation de
votre ventilateur. Le ventilateur peut osciller horizontalement jusqu'a 80 degrés.
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Oscillation verticale

Vous pouvez régler manuellement le ventilateur pour qu'il oscille jusqu'a
180 degrés verticalement.

Nettoyage et entretien

Débranchez toujours I'appareil avant de le nettoyer.

N'immergez en aucun cas l'appareil ni dans I'eau ni dans tout autre liquide.

N'utilisez jamais de détergents abrasifs, agressifs ou inflammables (eau de javel,
alcool, etc.,) pour nettoyer les différentes parties de I'appareil.

Nettoyez régulierement I'extérieur du ventilateur pour empécher I'accumulation

de poussiere.

- Utilisez un chiffon doux et sec pour nettoyer I'extérieur du ventilateur
colonne, ainsi que la sortie d'air.

1 Mettez I'appareil hors tension et débranchez-le de la prise de courant.
2 Nettoyez I'appareil.
3 Rangez 'appareil dans un endroit frais et sec.
4 Lavez-vous toujours soigneusement les mains apres avoir nettoyé I'appareil.
Dépannage
Cette rubrique présente les problémes les plus courants que vous pouvez
rencontrer avec votre appareil. Si vous ne parvenez pas a résoudre le probléeme a
I'aide des informations ci-dessous, contactez le Service Consommateurs de votre
pays.
Probléme Solution possible
Mon ventilateur ne s'allume pas ou ne Si vous ne parvenez pas a allumer I'appareil, vérifiez que la
s'éteint pas. fiche électrique est correctement branchée ou essayez une

autre prise de courant.
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Sil'appareil ne fonctionne toujours pas, contactez le
Service Consommateurs de votre pays.

Mon ventilateur produit une quantité d'air ~ Assurez-vous que I'appareil est réglé sur la vitesse de

insuffisante ou il manque de puissance. ventilation la plus élevée pour une circulation maximale de
I'air. Laissez I'appareil faire circuler I'air dans toute la piece.
Cela peut prendre quelques minutes.

Assurez-vous qu'aucune des grilles d'entrée et de sortie d'air
de I'appareil n'est obstruée.

Le ventilateur émet une odeur étrange ou Lors des premieres utilisations, I'appareil peut dégager une

de bralé. odeur de plastique. Ce phénomene est normal sur un
appareil neuf. Toutefois, si I'appareil dégage une odeur de
bralé, mettez-le hors tension et débranchez-le
immédiatement, puis contactez le Service Consommateurs de
votre pays.

Mon ventilateur est trop bruyant. Plus la vitesse du ventilateur est élevée, plus le bruit est fort.
Réglez la vitesse du ventilateur a un niveau plus bas pour
réduire le bruit.

Si un objet tombe dans la sortie d'air, il peut également
provoquer un bruit anormal fort. Eteignez immédiatement
I'appareil et retirez I'objet en question de I'appareil.

En cas de bruit anormal, contactez le Service Consommateurs
de votre pays.

Mon appareil est bruyant en mode Veille. Pour optimiser les performances de rafraichissement en
mode Veille, votre ventilateur fonctionne a une vitesse de
ventilation plus élevée pendant les 30 premiéres minutes,
puis la réduit progressivement. Le bruit diminue en
conséquence. Vous pouvez également choisir la vitesse de
ventilation la plus basse pour obtenir un débit d'air constant
et un niveau sonore plus faible.

Le socle du ventilateur est instable ou vibre.  Vérifiez que I'appareil est placé sur un sol ou une surface
plane.

Vérifiez qu'aucun objet ne se trouve sous I'appareil.

Garantie et assistance

Versuni offre une garantie de 2 ans sur ce produit a compter de sa date d'achat.
Cette garantie n'est pas valide si un défaut résulte d'une utilisation incorrecte ou
d'un mauvais entretien de |'appareil. Notre garantie n'a aucune incidence sur vos
droits légaux de consommateur. Si vous avez besoin d'informations
supplémentaires ou souhaitez invoquer la garantie, consultez notre site Web
www.philips.com/support.
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Prije uporabe aparata paZljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik i spremite ga za
buduce potrebe.

Onemogudite prodiranje tekucina ili zapaljivog sredstva za ¢is¢enje u aparat
kako biste uklonili opasnost od strujnog udara i/ili pozara.

Ovaj aparat mogu upotrebljavati djeca iznad 8 godina starosti i osobe sa
smanjenim fizickim ili mentalnim sposobnostima te osobe koje nemaju
dovoljno iskustva i znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su primili
upute u vezi rukovanja aparatom na siguran nacin te razumiju moguce
opasnosti.

Djeci mladoj od 3 godine treba onemogucditi pristup, osim ako nisu pod
neprestanim nadzorom.

Djeca se ne smiju igrati aparatom.

Ako nisu pod nadzorom, djeca ne smiju cistiti aparat niti ga odrzavati.
Pazite da ventilator ne usise zavjese i druge objekte tijekom rada.

Kako biste sprijecili strujne udare, fizicke ozljede ili pozar, u aparat nemojte
stavljati prste, Stapice ili druge predmete.

Aparat nemojte upotrebljavati u blizini plinskih aparata i kamina.

U blizini aparata nemojte rasprsivati zapaljive materijale poput insekticida ili
parfema.

Ako je kabel za napajanje ostecen, mora ga zamijeniti tvrtka Philips, ovlasteni
Philips servisni centar ili neka druga kvalificirana osoba kako bi se izbjegle
opasne situacije.

Aparat uvijek upotrebljavajte i postavljajte na suhu, stabilnu, ravnu i
vodoravnu povrsinu.

Aparat nemojte upotrebljavati u vrlo vlaznim prostorijama poput kupaonice,
toaleta, kuhinje, uz bazen ili na otvorenom.

Aparat obavezno iskopcajte iz napajanja kad ga Zelite premjestiti ili odistiti te
provoditi druga odrzavanja. Nakon sastavljanja nemojte uklanjati stitnike
tijekom upotrebe ili ¢iS¢enja.

Aparat je namijenjen iskljucivo ku¢noj upotrebi u normalnim uvjetima rada.
Proizvod drzite dalje od vatre i nemojte ga izlagati izravnoj suncevoj svjetlosti
ili visokim temperaturama.

Dugu kosu drzite dalje od aparata dok on radi kako se ne bi zapetljala u
njega.

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat sukladan je primjenjivim standardima i propisima koji se ticu
izlozenosti elektromagnetskim poljima.
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Recikliranje
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Ovaj simbol naznacuje da se proizvod ne smije odlagati s uobicajenim otpadom
iz kucanstva (2012/19/EU).

Postujte propise svoje drzave o zasebnom prikupljanju elektri¢nih i elektronickih
proizvoda. Ispravno odlaganje pridonosi sprjecavanju negativnih posljedica po
okoli8 i [judsko zdravlje.

Vas stolni ventilator

Pregled proizvoda




Drska

C Tipke za upravljanje
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Lopatica ventilatora

D Postolje ventilatora

Pregled kontrola

1Th 2h 3h 6h 12h

1 2 3 € £

d) Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje x Gumb za odabir brzine ventilatora / nacina
rada

o Gumb za rotaciju ® Gumb mjeraca vremena

1,2,3 Indikator brzine ventilatora 1h Indikator mjeraca vremena

¢ Indikator nacina rada za spavanje 9= Indikator nacina rada prirodnog povjetarca

Pocetak

Prije prve uporabe

Prije prve uporabe uklonite svu ambalazu s ventilatora.

Pocetni polozaj lopatice ventilatora je prema gore. Prije prve upotrebe podesite
ventilator na odgovarajuci kut, primjerice prema naprijed.
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Uporaba stolnog ventilatora

Ukljucivanje i iskljucivanje

1 Utikac ukopdajte u zidnu uti¢nicu.

2 Pritisnite gumb O za uklju¢ivanje ventilatora. Aparat ¢e se oglasiti jednom.

3 Ponovo pritisnite gumb O kako biste iskljucili ventilator.

Promjena brzine ventilatora
- Mozete odabrati brzinu ventilatora 1, brzinu ventilatora 2, brzinu ventilatora
3, nacin rada za spavanje ili nacin rada prirodnog povjetarca tako da
dodirnete gumb $8.
Ruéna brzina (1, 2, 3): U ru¢nom nacinu rada ventilator radi pri brzini 1, 2 ili 3.
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Natin rada za spavanje (€' ): Spavajte u svjezem i mirnom okruzenju uz na¢in

rada za spavanje. U ovom nacinu rada postupno se tijekom 30 minuta smanjuje
brzina ventilatora na najnizu postavku, Sto vam pomaze da prirodno zaspite uz
ocuvanje energije.

Nacin rada prirodnog povijetarca (2= ): Pode$ava brzinu ventilatora na vidu ili
nizu kako bi oponasao prirodno kretanje zraka i stvorio osjecaj svjezine
povjetarca u prostoriji.

Uporaba funkcije mjeraca vremena

1h.2h.3h.
6h.12h

Pritis¢ite gumb ® kako biste odabrali 1, 2, 3, 6 ili 12 sati, dok je ventilator
ukljucen iliisklju¢en. Kad mjerac vremena zavrsi, ventilator ¢e prestati ili poceti
raditi automatski.

Nakon 5to zavrsi postavljeni mjera¢ vremena:

Kad je ventilator iskljucen

- Ventilator ¢e se automatski ukljuciti.

Kad je ventilator ukljucen

- Ventilator ce se automatski iskljuciti.

Vodoravna oscilacija
Pritisnite gumb ™~ na aparatu kako biste aktivirali znacajku oscilacije ventilatora.
Ventilator moZze oscilirati vodoravno do 80 stupnjeva.
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Okomita oscilacija
Mozete ru¢no podesiti ventilator da oscilira do 180 stupnjeva okomito.

Cid¢enje i odrzavanje

vey s

Prije ¢iS¢enja aparata kabel za napajanje obavezno odspojite od uti¢nice.

Aparat nemojte nikada uranjati u vodu ili neku drugu tekucinu.

Nijedan dio aparata nikad nemojte distiti abrazivnim, agresivnim ili zapaljivim
sredstvima za ciscenje ili alkoholom.

Redovito Cistite vanjstinu ventilatora kako se ne bi nakupljala prasina.

oy

- Upotrijebite meku, suhu krpu za ¢is¢enje vanjstine aparata i izlaza zraka.

Spremanje

Iskljucite aparat i iskopcajte ga iz elektri¢ne uti¢nice.
Odistite aparat.

Spremite aparat na hladno, suho mjesto.

Uvijek dobro operite ruke nakon ¢is¢enja.

B WN =

Rjesavanje problema

U ovom poglavlju opisani su uobicajeni problemi vezani uz uporabu aparata.
Ako problem ne mozete rijesiti pomocu informacija u nastavku, kontaktirajte
centar za potrosace u svojoj drzavi.

Problem Moguce rjeSenje

Ventilator se ne moze ukljuditi ili iskljuditi. Ako se aparat ne moze ukljuditi, provjerite je li utika¢ pravilno
ukopcan ili pokusajte s drugom uti¢nicom.
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Ako aparat i dalje ne radi, obratite se centru za korisnicku
podrsku u svojoj drzavi.

Moj ventilator ne proizvodi dovoljno zraka ili
je vrlo slab.

Provjerite je li aparat postavljen na najvisu brzinu za
maksimalnu cirkulaciju zraka. Ostavite da aparat u potpunosti
cirkulira zrak kroz prostoriju. To moze potrajati nekoliko
minuta.

Provjerite jesu li sve reSetke ulaza i izlaza zraka nezaprijecene.

Ventilator proizvodi neobican miris ili miris
paljevine.

Prilikom prvih nekoliko uporaba aparata moze se osjetiti miris
plastike. To je normalno na novom aparatu. Medutim, ako
aparat proizvodi miris paljevine, odmah ga iskljucite i
iskopcajte, a zatim se obratite centru za potrosace u svojoj
drzavi.

Moj je ventilator previse glasan.

Sto je postavljena brzina aparata veca, to ¢e buka biti glasnija.
Postavite na manju brzinu i buka ce se smanijiti.

Ako nesto dospije u izlaz zraka, to takoder moZze proizvesti
abnormalno glasan zvuk. Odmabh iskljucite aparat i izvadite
strane predmete iz njega.

Ako Cujete neuobicajen zvuk, obratite se centru za potrosace
u svojoj drzavi.

Aparat je glasan u nacinu rada za spavanje.

Radi optimizacije ucinkovitosti hladenja u nacinu rada za
spavanje, ventilator radi pri vecoj brzini prvih 30 minuta, a
zatim postupno smanjuje brzinu. Buka se smanjuje u skladu s
time. Mozete i odabrati najnizu brzinu ventilatora za
ujednacen protok zraka i nizu razinu zvuka.

Postolje ventilatora je nestabilno ili vibrira.

Provjerite je li aparat postavljen na ravan pod ili povrsinu.

Provjerite ima li stranih predmeta ispod aparata.

Jamstvo i podrska

Versuni nudi dvogodisnje jamstvo na ovaj proizvod nakon kupnje. Ovo jamstvo
ne vrijedi ako je kvar posljedica nepravilne uporabe ili loSeg odrzavanja. Ovo
jamstvo ne utjece na vasa zakonska potrosacka prava. Ako trebate vise
informacija ili se Zelite pozvati na jamstvo, posjetite nase web-mjesto
www.philips.com/support.
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Importante

Pericolo

Avvertenza

Attenzione

Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere attentamente il presente manuale
utente e conservarlo per eventuali riferimenti futuri.

- Evitare infiltrazioni di sostanze liquide o detergenti infiammabili
nell'apparecchio per prevenire scosse elettriche e/o il pericolo di incendio.

- Quest'apparecchio puo essere usato da bambini da 8 anni in su e da persone
con capacita mentali, fisiche o sensoriali ridotte, prive di esperienza o
conoscenze adatte, a condizione che tali persone abbiano ricevuto assistenza
o formazione per utilizzare I'apparecchio in maniera sicura e capiscano i
potenziali pericoli associati a tale uso.

- | bambini di eta inferiore a 3 anni devono essere tenuti lontani, se non sotto
supervisione costante.

- Evitare che i bambini giochino con l'apparecchio.

- Le operazioni di pulizia e manutenzione non devono essere eseguite da
bambini senza la supervisione di un adulto.

- Assicurarsi che tende o altri oggetti non vengano aspirati nella ventola
durante il funzionamento.

- Non inserire dita, bastoncini o altri oggetti nell'apparecchio, per evitare
scosse elettriche, lesioni fisiche o incendi.

- Non utilizzare I'apparecchio nelle vicinanze di apparecchi a gas o caminetti.

- Non spruzzare sostanze infiammabili, quali insetticidi o profumo, in
prossimita dell'apparecchio.

- Seil cavo dialimentazione & danneggiato deve essere sostituito da Philips, da
un centro di assistenza autorizzato Philips o da persone qualificate al fine di
evitare possibili danni.

- Posizionare e utilizzare sempre I'apparecchio su una superficie asciutta,
stabile e orizzontale.

- Non utilizzare I'apparecchio in ambienti molto umidi, ad esempio il bagno, la
cucina, la piscina o qualsiasi altro ambiente esterno.

- Scollegare sempre |'apparecchio quando si desidera spostarlo, pulirlo o
eseguire altri interventi di manutenzione. Dopo il montaggio, non rimuovere
le protezioni durante I'utilizzo o la pulizia.

- Questo apparecchio e destinato esclusivamente a uso domestico in normali
condizioni operative.

- Tenere il prodotto lontano dal fuoco e non esporli alla luce diretta del sole 0 a
temperature elevate.

- Tenereicapelli lunghi lontani dall'apparecchio in funzione per evitare che si
impiglino.
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Campi elettromagnetici (EMF)

Questo apparecchio & conforme agli standard e alle norme applicabili relativi
all'esposizione ai campi elettromagnetici.

hid

Riciclaggio

Questo simbolo indica che il prodotto non puo essere smaltito con i normali
rifiuti domestici (2012/19/UE).

Ci sono due situazioni in cui potete restituire gratuitamente il prodotto
vecchio a un rivenditore:

Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un prodotto simile al
rivenditore.

Se non acquistate un prodotto nuovo, potete restituire prodotti con
dimensioni inferiori a 25 cm (lunghezza, altezza e larghezza) ai rivenditori con
superficie dedicata alla vendita di prodotti elettrici ed elettronici superiore ai
400 m?.

In tutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta differenziata dei
prodotti elettrici ed elettronici in vigore nel vostro paese: un corretto
smaltimento consente di evitare conseguenze negative per I'ambiente e per
la salute.

Raccolta differenziata dei rifiuti. Controlla le linee guida del tuo Comune.
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Il tuo ventilatore da tavolo

Panoramica del prodotto

A Impugnatura C Pulsanti di comando

Pala del ventilatore D Base del ventilatore
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Panoramica dei comandi

! 1h 2h 3h 6h 12h k

1 2 3 € £

. L

(l) Pulsante on/off x Pulsante di selezione della
velocita/modalita

V Pulsante di rotazione @ Pulsante del timer

1,2,3 Indicatori delle velocita 1h Indicatori del tempo

C’ Indicatore modalita silenziosa ﬂ.e Indicatore modalita vento naturale

Guida introduttiva

Prima di utilizzare I'apparecchio per la prima volta

Rimuovere completamente I'imballaggio del ventilatore prima del primo
utilizzo.

La pala del ventilatore & inizialmente rivolta verso I'alto. Prima di utilizzarlo per la
prima volta, regolare il ventilatore a un'angolazione appropriata, ad esempio
rivolto frontalmente.
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Utilizzo del ventilatore da tavolo

Accensione e spegnimento

1 Inserire la spina nella presa di corrente.

2 Premere il pulsante O per accendere il ventilatore. L'apparecchio emette un
segnale acustico.

3 Premere nuovamente il pulsante O per spegnere il ventilatore.

Modifica della velocita della ventola
- Premendo il pulsante $8 & possibile scegliere trale velocita 1,2 0 3, la
modalita silenziosa o la modalita vento naturale.
Velocita manuali (1, 2, 3): in modalita manuale, il ventilatore funziona alla
velocita 1,2 0 3.
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Modalita silenziosa (€' ): ideale per dormire sonni tranquilli in un ambiente
fresco. Questa modalita riduce gradualmente la velocita della ventola fino
all'impostazione piu bassa in 30 minuti, per consentire di addormentarsi in modo
naturale e risparmiare energia.

Modalita vento naturale (2=): regola la velocita del ventilatore verso I'alto e
verso il basso per imitare il movimento naturale dell'aria e dare la sensazione di
una brezza rinfrescante all'interno della stanza.

Utilizzo della funzione timer

1h.2h.3h.
6h.12h

Premere ripetutamente il pulsante O} per sceglieretra1,2,3,6 012 oree
stabilire quando il ventilatore deve accendersi o spegnersi. Al termine della
durata del timer, il ventilatore si arresta o si avvia automaticamente.

Al termine della durata del timer impostata:

Quando il ventilatore & spento

- Il ventilatore si accende automaticamente.

Quando il ventilatore e acceso

- Il ventilatore si spegne automaticamente.

Oscillazione orizzontale
Premere il pulsante ™~ per attivare la funzione di oscillazione del ventilatore. Il
ventilatore puo oscillare orizzontalmente fino a 80 gradi.
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Oscillazione verticale

E possibile regolare manualmente I'oscillazione del ventilatore fino a 180 gradi
in verticale.

Pulizia e manutenzione

Prima di pulire I'apparecchio, scollegarlo sempre dalla presa di corrente.

Non immergere mai |'apparecchio in acqua o in altri liquidi.

Non utilizzare mai detergenti abrasivi, aggressivi o inflammabili quali
candeggina o alcol per pulire le parti dell'apparecchio.

Pulire regolarmente I'esterno del ventilatore per prevenire I'accumulo di polvere.

- Utilizzare un panno morbido e asciutto per pulire I'esterno dell'apparecchio e
['uscita dell'aria.

Conservazione

Spegnere |'apparecchio e scollegarlo dalla presa di alimentazione.
Pulire I'apparecchio.

Riporre I'apparecchio in un luogo fresco e asciutto.

Lavare sempre accuratamente le mani dopo la pulizia.

B WN =

Risoluzione dei problemi

In questo capitolo vengono riportati i problemi pitt comuni legati all'uso
dell'apparecchio. Se non e possibile risolvere il problema con le informazioni
fornite di seguito, contattare il centro assistenza clienti del proprio paese.

Problema Possibile soluzione

Il ventilatore non si accende o non si spegne. Se non e possibile accendere I'apparecchio, verificare che la

spina sia collegata correttamente o provare un'altra presa di
corrente.
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Se I'apparecchio continua a non funzionare, contattare il
centro assistenza clienti del proprio paese di residenza.

Il ventilatore non produce una quantita
sufficiente di aria o & molto debole.

Assicurarsi che la ventola dell'apparecchio sia impostata sulla
velocita piu elevata per la massima circolazione dell'aria.
Lasciare che l'apparecchio faccia circolare completamente
['aria in tutta la stanza; questa operazione potrebbe
richiedere alcuni minuti.

Assicurarsi che tutte le griglie di ingresso e di uscita dell'aria
non siano ostruite.

Il ventilatore emana un odore strano/di
bruciato.

L'apparecchio pud emanare odore di plastica durante i primi
utilizzi. E un fenomeno normale in un apparecchio nuovo.
Tuttavia, se I'apparecchio emana odore di bruciato,
spegnerlo e scollegarlo dall'alimentazione immediatamente,
quindi contattare il centro assistenza clienti del proprio
paese.

Il ventilatore e troppo rumoroso.

Maggiore ¢ la velocita della ventola impostata
sull'apparecchio, piu forte sara il rumore. Impostare una
velocita della ventola inferiore, il rumore verra ridotto.

Un forte rumore anomalo potrebbe anche essere causato da
qualcosa che cade all'interno dell'uscita dell'aria. Spegnere
immediatamente |'apparecchio e rimuovere eventuali oggetti
estranei dall'apparecchio.

Se viene emesso un suono anomalo, contattare il centro
assistenza clienti del proprio paese.

L'apparecchio emette un forte rumore in
modalita silenziosa.

Per ottimizzare le prestazioni di raffreddamento in modalita
silenziosa, il ventilatore funziona a una velocita piu elevata
per i primi 30 minuti, diminuendo gradualmente fino a una
velocita pili bassa. Il rumore si riduce di conseguenza. E
inoltre possibile scegliere la velocita piu bassa della ventola
per un flusso d'aria costante e un livello di rumorosita
inferiore.

La base della ventola & instabile o vibra.

Verificare che I'apparecchio sia posizionato su una superficie
piana.

Controllare se sotto I'apparecchio sono presenti oggetti
estranei.

Garanzia e assistenza

Versuni offre una garanzia di due anni su questo prodotto dalla data di acquisto.
La garanzia non sara valida in caso di malfunzionamenti dovuti a un utilizzo
errato 0 a una scarsa manutenzione. La garanzia non pregiudica i diritti del
consumatore previsti dalla legge. Per maggiori informazioni o per invocare la
garanzia, visitate il nostro sito web www.philips.com/support.
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Svarigi

Bistami!

Bridinajums!

Uzmanibu!

Pirms ierices lietoSanas uzmanigi izlasiet $o lietotaja rokasgramatu un saglabajiet
to, lai vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja ari turpmak.

- Lai novérstu elektrosoka un/vai ugunsgréka rasanas risku, nelaujiet
Skidrumam vai ugunsnedrosam tirisanas lidzeklim iek|ut iericé.

- Sojerici var izmantot bérni vecuma no 8 gadiem un personas ar ierobeZotam
fiziskajam, sensorajam vai garigajam spéjam vai bez pieredzes un zindsanam,
ja tiek nodrosinata uzraudziba vai noradijumi par drosu ierices lietoSanu un
panakta izpratne par iespéjamo bistamibu.

- Bérnus, kas ir jaunaki par 3 gadiem, nedrikst laist pie ierices, ja vien tie netiek
pastavigi uzraudziti.

- Bérni nedrikst rotalaties ar ierici.

- lerices tirisanu un apkopi nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.

- Raugieties, lai darbibas laika ventilatora netiktu iestkti aizkari vai citi
priekSmeti.

- Lai novérstu elektrosoka, fizisku traumu vai ugunsgréka risku, neievietojiet
pirkstus, mietus vai citus priekSmetus iericé.

- Neizmantojiet ierici gazes iericu un kaminu tuvuma.

- Nesmidziniet ierices tuvuma ugunsnedrosas vielas, pieméram, insekticidus vai
smarzas.

- Jaelektribas vads ir bojats, tas janomaina uznémuma Philips, Philips
pilnvarota servisa centra darbiniekiem vai lidzigi kvalificetam personam, lai
izvairitos no apdraudéjuma.

- Vienmér novietojiet un lietojiet ierici uz sausas, stabilas un horizontalas
virsmas.

- Neizmantojiet ierici vieta ar augstu mitrumu, pieméram, vannasistaba,
tualeté, virtuve, peldbaseina vai ara.

- Vienmér atvienojiet ierici no elektrotikla, ja vélaties to parvietot, tirit vai veikt
cita veida apkopi. Péc saliksanas lietosanas vai tirisanas laika nenonemiet
aizsargus.

- lerice ir paredzéta tikai izmantoSanai majsaimnieciba normalos darbibas
apstak|os.

- Turiet ierici drosa attaluma no liesmam un nepaklaujiet to tiesu saules staru
iedarbibai vai augstai temperatarai.

- Sargiet garus matus no ieslégtas ierices, lai mati taja nesapitos.

Elektromagnétiskie lauki (EMF)

Siierice athilst piemérojamajiem standartiem un noteikumiem, kas attiecas uz
elektromagnétisko lauku iedarbibu.
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Otrreizeja parstrade

)i¢

Sis simbols nozimé, ka izstradajumu nedrikst izmest kopa ar parastiem sadzives
atkritumiem (2012/19/ES).

levérojiet sava valsti spéka esosos likumus par elektrisko un elektronisko
produktu dalito vakSanu. Pareiza likvidéSana palidz noveérst negativu ietekmi uz
vidi un cilveku veselibu.

Jusu galda ventilators

Produkta parskats
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A Rokturis C Vadibas pogas

B Ventilatora lapstina D Ventilatora pamatne

Vadibas pogu parskats

! 1Th 2h 3h 6h 12h

1 2 3 € £

(l) Barosanas poga x Ventilatora atruma/rezima izvéles poga
~ Rotacijas poga @ Taimera poga

1,2,3 Ventilatora atruma indikators 1h Taimera indikators

C’ Snaudas rezima indikators J= Dabiskas vésmas rezima indikators

Darba saksana

Pirms pirmas lietosanas reizes

Pirms pirmas lietoSanas reizes nonemiet visus ventilatora iepakojuma
materialus.

Ventilatora lapstina sakuma ir pavérsta uz augsu. Pirms pirmas lietosanas reizes
noreguléjiet ventilatoru atbilstosa lenki, pieméram, pavérsot uz prieksu.
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Galda ventilatora lietosana

leslégSana un izsléegsana
1 lespraudiet kontaktdaksu kontaktligzda.

2 Laiieslégtu ventilatoru, nospiediet pogu (. lerice vienreiz nopikst.

3 Laiizslégtu ventilatoru, vélreiz nospiediet pogu O.

Ventilatora atruma maina
- Nospiezot pogu $8, var izvélaties 1. ventilatora atrumu, 2. ventilatora atrumu,
3. ventilatora atrumu, snaudas rezimu vai dabiskas vésmas rezimu.

Manualais atrums (1, 2, 3): manualaja reZima ventilators darbojas ar 1. atrumu,
2. atrumu vai 3. atrumu.
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Snaudas rezims ( C'): nakt7 izbaudiet vésu un mierigu miegu ar snaudas resimu.
Sis re¥ims 30 minGtés pakapeniski samazina ventilatora atrumu lidz zeméakajam
jestatijumam, palidzot dabiski aizmigt, tomér vienlaikus ietaupot enerdiju.

Dabiskas vésmas rezims (% ): pielago ventilatora atrumu, lai imitétu gaisa
dabisko kustibu un telpa raditu atsvaidzino3u sajutu, kas atgadina ara eso3o véju.

Taimera funkcijas izmantosana

1h.2h.3h.
6h.12h

Lai izvelétos ventilatoru ieslégt vai izslégt péc 1, 2, 3, 6 vai 12 stundam, atkartoti
nospiediet pogu ®. Kad taimera atskaite beidzas, ventilators automatiski
izslégsies vai saks darboties.

Pec iestatita taimera atskaites beigam:

Ja ventilators ir izslégts

- Ventilators automatiski ieslégsies.

Ja ventilators ir ieslegts

- Ventilators automatiski izslégsies.

Horizontalas svarstibas

Lai aktivizétu ventilatora svarstibu funkciju, uz ierices nospiediet pogu ™.
Ventilators var veikt vertikalas kustibas l1dz 80 gradu lenki.
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Vertikalas svarstibas

Ventilatoru var manuali noregulét, lai tas veiktu vertikalas svarstibas lidz
180 gradu lenk.

TiriSana un kopsana

Pirms ierices tiriSanas vienmér atvienojiet to no elektrotikla.

Nekad neiemérciet ierici adeni vai kada cita skidruma.

=%

Nevienas ierices dalas tirisanai nekad neizmantojiet abrazivus, agresivus vai
uzliesmojosus tirisanas lidzeklus, pieméram, balinataju vai spirtu.

Regulari tiriet ventilatora arpusi, lai nelautu uzkraties putekliem.

- Ganiekspuses, gan arpuses un gaisa izplides atveru tirisanai izmantojiet
mikstu, sausu dranu.

Glabasana

Izslédziet ierici un atvienojiet to no kontaktligzdas.
Tiriet ierici.

Glabajiet ierici vésa, sausa vieta.

Péc tirisanas vienmer rlpigi nomazgajiet rokas.
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Problemu noversana

Saja nodala apkopota informacija par izplatitam problémam, kas var rasties
ierices darbiba. Ja nevarat novérst problému, izmantojot talak sniegto
informaciju, sazinieties ar savas valsts klientu apkalposanas centru.

Probléma lespéjamais risinajums

Manu ventilatoru nevar ieslégt vai izslégt. Ja ierici nevar iesléegt, ltdzu, parliecinieties, vai stravas
kontaktdaksa ir pareizi pievienota, vai izméginiet citu stravas
kontaktligzdu.
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Ja ierice joprojam nedarbojas, sazinieties ar klientu
apkalposanas centru jusu valsti.

Mans ventilators nenodrosina pietiekami
lielu gaisa plusmu, vai ta ir Joti vaja.

Parliecinieties, vai iericei ir iestatits vislielakais ventilatora
atrums maksimalai gaisa cirkulacijai. Laujiet iericei pilniba
cirkulét gaisu visa telpa. Tas var ilgt dazas minutes.

Parliecinieties, vai neviens gaisa iepludes un izplades rezgis
nav nosprostots.

Ventilators izdala divainu/deguma aromatu.

Dazas pirmajas ierices lietosanas reizés ta var izdalit
plastmasas smaku. Jaunai iericei tas ir normali. Tomér, ja
ierice rada deguma smarzu, nekavéjoties izslédziet ierici un
atvienojiet to no elektrotikla. Pec tam sazinieties ar klientu
apkalposanas centru sava valsti.

Ventilators ir parak skals.

Jo lielaks ir ierices ventilatora atruma iestatijums, jo skalaka ta
bds. Samaziniet ventilatora atrumu, tad troksnis bas mazaks.

Ja kaut kas iekrit gaisa izplGdes atverg, tas ari var izraisit
neparasti skaju skanu. Nekavéjoties izslédziet ierici un
iznemiet no tas sveskermeni.

Ja dzirdama neparasta skana, sazinieties ar klientu
apkalposanas centru sava valsti.

Mana ierice snaudas rezima ir skala.

Lai optimizétu dzesésanas veiktspéju snaudas rezima,
ventilators pirmas 30 darbibas minttés darbojas ar lielaku
ventilatora atrumu. Tas pakapeniski samazinas [ldz mazakam
ventilatora atrumam. Troksnis attiecigi samazinas. Varat art
izvéleties mazako ventilatora atrumu, lai nodrosinatu
nemainigu gaisa plismu un zemaku skanas limeni.

Ventilatora pamatne ir nestabila vai vibré.

Parbaudiet, vai ierice ir novietota uz lidzenas gridas vai
virsmas.

Parbaudiet, vai zem ierices nav sveskermenu.

Garantija un atbalsts

Sim izstradajumam uznémums Versuni sniedz divu gadu garantiju kops ta
iegades datuma. Garantija nav spéka, ja defekts radas nepareizas lietosanas dé|
vai neatbilstosas tehniskas apkopes dé|. MUsu garantija neietekmé jusu ka
patérétaja likuma noteiktas tiesibas. Plasaku informaciju par garantijas
izmantosanu skatiet masu timek|a vietné www.philips.com/support.
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Pavojus

Jspéjimas

Démesio

Lietuviskai 81

Prie$ pradédami naudoti prietaisa atidZiai perskaitykite 5j naudotojo vadova ir
saugokite jj, nes jo gali prireikti ateityje.

Saugokite, kad j prietaisa nepatekty bet kokio skyscio ar degios valymo
priemonés ir blty iSvengta elektros smugio ir (arba) gaisro pavojaus.

Sj prietaisg gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, kuriy fiziniai,
jutimo ar protiniai gebéjimai yra silpnesni, arba neturintieji patirties ir Ziniy su
salyga, kad jie bus priziarimi ar iSmokyti saugiai naudotis prietaisu ir
supazindinti su susijusiais pavojais.

Jaunesni nei 3 mety vaikai turéty buti laikomi atokiai, nebent jie blty nuolat
prizidrimi.

Vaikams negalima Zaisti su Siuo prietaisu.

Vaikams negalima valyti ir taisyti prietaiso be priezitros.

Pasirtpinkite, kad uzuolaidos ar kiti daiktai nejstrigty ventiliatoriuje jam
veikiant.

| prietaisg nekiskite pirsty, lazdeliy ar kity daikty, kad isvengtumeéte elektros
smagio, fizinio suzeidimo ar gaisro.

Nenaudokite prietaiso Salia dujiniy prietaisy, Zidiniy.

Aplink prietaisa nepurkskite jokiy degiy medziagy, tokiy kaip priemoniy
vabzdziams naikinti ar kvepaly.

Jei maitinimo laidas yra pazeistas, kad iSvengtuméte pavojaus, jj turi pakeisti
,Philips” darbuotojai, ,Philips” jgaliotasis techninés priezitros centras arba kiti
panasios kvalifikacijos specialistai.

Prietaisg dékite ir naudokite tik ant sauso, stabilaus ir horizontalaus
pavirsiaus.

Nenaudokite prietaiso ten, kur yra daug drégmés, pvz., vonios kambaryje,
tualete, virtuvéje, baseine ar bet kurioje lauko aplinkoje.

Norédami perkelti, iSvalyti prietaisa ar atlikti kitokia technine priezitra, visada
atjunkite prietaisg nuo elektros lizdo. Surinke, naudodami ar valydami
nenuimkite apsaugy.

Prietaisas yra skirtas tik naudoti buityje esant tinkamoms naudojimo
salygoms.

Laikykite gaminj atokiai nuo ugnies ir tiesioginiy saulés spinduliy bei
saugokite nuo aukstos temperatlros.

llgus plaukus laikykite atokiai nuo veikiancio prietaiso, kad jie nejsipainioty
prietaise.

Elektromagnetiniai laukai (EML)

Sis prietaisas atitinka taikomus standartus ir nuostatas dél elektromagnetiniy
lauky poveikio.
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Perdirbimas
|
Sis simbolis reiskia, kad $io gaminio negalima iSmesti kartu su jprastomis
buitinémis atliekomis (2012/19/ES).
Laikykités jasy Salyje galiojanciy taisykliy, kuriomis reglamentuojamas atskiras

elektros ir elektronikos gaminiy surinkimas. Tinkamai iSmetus galima nuo
neigiamy pasekmiy apsaugoti aplinka ir zmoniy sveikata.

Jusy stalinis ventiliatorius

Gaminio apzvalga
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A Rankenélé C Valdymo mygtukai

B Ventiliatoriaus menté D Ventiliatoriaus pagrindas

Valdikliy apzvalga

! 1h 2h 3h 6h 12h |

1 2 3 € £

d) Maitinimo jjungimo / isjungimo x Ventiliatoriaus greicio / rezimo pasirinkimo
mygtukas mygtukas

o Pasukimo mygtukas ® Laikmacio mygtukas

1,2,3 Ventiliatoriaus greicio indikatorius 1h Laiko indikatorius

C’ Miego rezimo indikatorius J= Natdralaus véjelio rezimo indikatorius

Pradzia

PrieS naudojant pirma karta

Prie$ pirma karta naudodami nuimkite nuo ventiliatoriaus visas pakuotes.

IS pradziy ventiliatoriaus menté yra nukreipta j virsy. Pries naudodami pirma
karta, nustatykite ventiliatoriy tinkamu kampu, pvz., j priek].
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Stalinio ventiliatoriaus naudojimas

Jjungimas ir iSjungimas
1 |kiskite kiStuka j maitinimo lizda.

2 Paspauskite O mygtuka, kad jjungtumete ventiliatoriy. Prietaisas pypteli
vieng karta.

3 Paspauskite mygtuka O dar karta, jei norite ventiliatoriy igjungti.

Ventiliatoriaus greicio keitimas
- Paspausdami mygtuka $8 galite pasirinkti 1, 2, 3 ventiliatoriaus greitj, miego
rezima arba nataralaus véjo rezima.
Rankinis greitis (1, 2, 3): Rankiniu rezimu ventiliatorius veikia 1, 2 arba 3 greiciu.
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Miego rezimas (C): Naudodami miego rezima naktj miegokite vésiau ir ramiau.
Veikiant Siuo rezimu, per 30 min. palaipsniui mazinamas ventiliatoriaus greitis iki
maziausio nustatymo, kad lengviau natdraliai uzmigtumete ir drauge buty
taupoma energija.

Nataralaus véjelio rezimas (2=): Ventiliatoriaus greitis didinamas ir maZinamas
siekiant imituoti natUraly oro judéjima, kad patalpoje jaustumeéte gaivy ir Svelny
Véjo pojut;.

Laikmacio funkcijos naudojimas

1h.2h.3h.
6h.12h

Pasvirimas

Norédami pasirinkti ventiliatoriaus jjungimo arba iSjungimo rezima, kelis kartus
paspauskite mygtuka @ ir pasirinkite valandy skaitiy: 1, 2, 3, 6 arba 12.
Laikmaciui baigus skaiciuoti laika, ventiliatorius automatiskai nustos arba pradés
veikti.

Pasibaigus nustatytam laikmacio laikui:

Kai ventiliatorius iSjungtas

- Ventiliatorius bus automatiskai jjungtas.

Kai ventiliatorius jjungtas

- Ventiliatorius bus automatiskai isjungtas.

Horizontalusis pasvirimas
Paspauskite prietaiso mygtuka ™, kad jjungtuméte ventiliatoriaus pasvirimo
funkcija. Ventiliatorius gali pasvirti horizontaliai iki 80 laipsniy kampu.
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Vertikalusis pasvirimas
Rankiniu bddu galite reguliuoti ventiliatoriaus pasvirima iki 180 laipsniy kampu
vertikaliai.

Valymas ir prieziura

Prie$ valydami prietaisa visada jj iSjunkite i elektros tinklo.

Prietaiso niekada nemerkite j vandenj arba kita skyst;.

Valydami bet kurias prietaiso dalis niekada nenaudokite abrazyviniu, agresyviy ar
degiy valymo priemoniy, pvz., baliklio ar alkoholio.

Reguliariai valykite ventiliatorius iSore, kad nesikaupty dulkés.
- Naudokite minksta, sausa Sluoste prietaiso isorei bei oro isleidimo angai valyti.

Laikymas

ISjunkite prietaisa ir atjunkite jj nuo elektros lizdo.
Prietaiso valymas.

Laikykite prietaisg vésioje, sausoje vietoje.

ISvale visada kruopsdiai nusiplaukite rankas.

B WN =

Trikciy diagnostika ir Salinimas
Siame skyriuje trumpai aprasomos dazniausios problemos, kurios kyla naudojant

$j prietaisa. Jei negalite iSspresti problemos naudodamiesi toliau pateikta
informacija, kreipkités j savo salies klienty aptarnavimo centra.

Problema Galimas sprendimas

Ventiliatorius nejsijungia arba neissijungia.  Jei prietaiso negalima jjungti, jsitikinkite, kad tinkamai
prijungtas maitinimo kistukas arba pabandykite naudoti kita
maitinimo lizda.
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Jei prietaisas vis tiek neveikia, kreipkités j savo salies klienty
aptarnavimo centra.

Ventiliatorius neispucia pakankamai oro
arba pudia labai silpnai.

Jsitikinkite, kad prietaise nustatytas didziausias ventiliatoriaus
greitis, skirtas didziausiai oro cirkuliacijai uztikrinti. Leiskite
prietaisui cirkuliuoti visg patalpos ora. Tai gali trukti kelias
minutes.

Jsitikinkite, kad visos oro jleidimo ir iSleidimo grotelés
neuzblokuotos.

IS ventiliatorius sklinda keistas arba degeésiy
kvapas.

Prietaisg naudojant pirmus kelis kartus gali sklisti plastiko
kvapas. Tai normalu, jei prietaisas yra naujas. Taciau, jei i$
prietaiso sklinda degeésiy kvapas, isjunkite prietaisa ir
nedelsdami atjunkite jj nuo elektros lizdo. Tada kreipkités |
savo Salies klienty aptarnavimo centra.

Ventiliatorius veikia per garsiai.

Kuo didesnis prietaiso ventiliatoriaus grei¢io nustatymas, tuo
garsiau jis veikia. Nustatykite mazesnj ventiliatoriaus greitj ir
triukSmas bus mazesnis.

Jei kas nors jkrenta j oro isleidimo anga, tai taip pat gali
sukelti nejprastai garsy triukSma. Nedelsdami isjunkite
prietaisa ir istraukite pasalinius daiktus is prietaiso.

Jei girdite nejprastg garsa, kreipkités j savo salies klienty
aptarnavimo centra.

Miego rezimu prietaisas veikia garsiai.

Siekiant optimizuoti vésinimo nasuma miego rezimu,
pirmasias 30 min. ventiliatorius veikia didesniu greiciu, tada
greitis palaipsniui sumazinamas. Atitinkamai mazéja ir
triuksmas. Taip pat galite pasirinkti maziausia ventiliatoriaus
greitj, kad bty uztikrintas pastovus oro srautas ir mazesnis
garso lygis.

Ventiliatoriaus pagrindas yra nestabilus arba
vibruojantis.

Patikrinkite, ar prietaisas pastatytas ant ploksciy grindy ar
pavirsiaus.

Patikrinkite, ar po prietaisu néra pasaliniy daikty.

Garantija ir pagalba

,Versuni” sitilo dviejy mety garantija Siam gaminiui po jo pirkimo. Garantija
negalioja, jei defektas atsirado dél netinkamo naudojimo ar prastos priezitros.
Musy garantija nepaveikia jusy kaip vartotojo jstatyminiy teisiy. Prireikus
daugiau informacijos arba norédami pasinaudoti garantija, aplankykite masy
Ziniatinklio svetaine www.philips.com/support.
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Fontos

A készulék elsé hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el a hasznalati Utmutatdt, és
6rizze meg késébbi hasznalatra.

Veszély

- Az dramUtés és tlz elkerilése érdekében lgyeljen, hogy a készllékbe ne
keruljon folyadék vagy tlizveszélyes tisztitdszer.

Figyelmeztetés

- Akészuléket 8 éven feluli gyermekek, illetve csokkent fizikai, érzékelési vagy
szellemi képességekkel rendelkezd, vagy a késziilék mikodtetésében jaratlan
személyek is haszndlhatjak, amennyiben ezt felligyelet mellett teszik, illetve
ismerik a készulék biztonsdgos mUikodtetésének médjat és az azzal jard
veszélyeket.

- A3 évesnél fiatalabb gyermekeket tavol kell tartani, hacsak nem feltgyelik
Oket folyamatosan.

- Neengedje, hogy gyermekek jatsszanak a késztlékkel.

- Gyermekek felligyelet nélkil nem tisztithatjak a készlléket és nem
végezhetnek karbantartast rajta.

- Ugyeljen arra, hogy miikédés kézben ne szivja be a fliggénydket vagy mas
targyakat a ventilator.

- Az dramutés, a fizikai sérllések és a tiz elkertlése érdekében ne nyuljon az
ujjaval, palcikaval vagy mas targgyal a gépbe.

- Ne hasznalja a készlléket gazkészulék vagy kandallé kdzelében.

- Ne permetezzen gyulékony anyagokat, pl. rovarirtét vagy illatositét a
készulék kozelében.

- Ha a haldzati kdbel meghibasodott, a kockadzatok elkertlése érdekében
Philips szakszervizben vagy hivatalos szakszervizben ki kell cserélni.

Vigyazat!

- Mindig szdraz, stabil és vizszintes fellleten térolja és hasznalja a készlléket.

- Ne hasznalja a készuléket magas paratartalmu kdrnyezetben, példaul
flrdészobaban, WC-ben, konyhaban, Uszomedence mellett vagy barmilyen
kultéri kornyezetben.

- Mindig huizza ki a fali aljzatbdl a készilék haldzati csatlakozédugdjat, ha el
szeretné mozditani a készlléket, meg szeretné tisztitani, vagy egyéb
karbantartast szeretne végezni rajta. Osszeszerelés utan ne tavolitsa el a
véddelemeket hasznalat vagy tisztitas kozben.

- AkészUlék csak haztartasi hasznalatra alkalmas, normal mdkodési
kortlmények kozott.

- Tartsa a terméket tavol a t(iztdl, és ne tegye ki 8ket kdzvetlen napfénynek
vagy magas hémérsékletnek.

- Tartsa tavol a hosszu hajat a miikodo késziléktdl, hogy megakadalyozza a
beakadasat.
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Elektromagneses mez6k (EMF)

A készilék megfelel az elektromdagneses terekre érvényes vonatkozé
szabvanyoknak és el6irdsoknak.

hid

|

Ez a szimbdlum azt jelenti, hogy a termék nem kezelheté normal haztartasi
hulladékként (2012/19/EV).

Kévesse az orszagaban érvényes, az elektromos és elektronikus készilékek
hulladékkezelésére vonatkozo jogszabdlyokat. A megfeleld hulladékkezelés
segitséget nyujt a kornyezettel és az emberi egészséggel kapcsolatos negativ
kévetkezmények megelézésében.

Ujrahasznositas
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Az asztali ventilatora

A termék rovid bemutatasa

A Markolat C Kezelégombok

Ventilatorlapat D Ventildtor talpa




VezérlGszervek attekintése

! 1h 2h 3h 6h 12h k

1 2 3 € £

(l) Be-/kikapcsolé gomb x Ventildtorsebesség/Uzemmadvalasztd
gomb

& Elfordulds gomb ® 1d6zit8 gomb

1,2,3 Ventildtorsebesség-jelzé 1h |ddzité kijelzdje

(& Alvo Gzemmad jelzéfénye g- Természetes szell§ Uzemmdd visszajelzé

Bevezetés

Teenddk az els6 hasznalat elott

Az elsé hasznalat el6tt tavolitsa el a ventilator 6sszes csomagolasat.

A ventilatorlapatot kezdetben felfelé forditva kell elhelyezni. Az elsé hasznalat
elétt allitsa be a ventildtort a megfeleld szogbe, példaul elérefelé.
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Az asztali ventilator hasznalata

Be- és kikapcsolas

1 Csatlakoztassa a haldzati dugét a csatlakozdaljzatba.

2 Aventildtor bekapcsoldséhoz nyomja meg a(z) O gombot. A késziilék egy
hangjelzést ad.

3 Aventilator kikapcsoladsahoz nyomja meg ismét a(z) ) gombot.

A ventilatorsebesség moddositasa

- Alz) 8 gomb megnyomasaval kivélaszthatja az 1. ventildtorsebességet, a 2.
ventildtorsebességet, a 3. ventilatorsebességet, az alvé izemmadot vagy a
természetes szél lzemmadot.

Manualis sebességfokozat (1, 2, 3): Manualis Gzemmddban a ventilator 1., 2.

vagy 3. sebességfokozaton mikodik.
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Alvé tizemmoéd (€ ): Tapasztalja meg a hiis és békés éjszakai alvas élményét az
Alvé zemmaodnak kdszonhetéen. Ez az Gzemmdd 30 perc alatt fokozatosan a
minimalisra csokkenti a ventildtor fordulatszamat, igy segit természetes médon
elaludni, mikdzben takarékoskodik az energidval.

Természetes szell§ lizemmod (2<): A levegd természetes mozgasat utanozva
noveli vagy csdkkenti a ventilator fordulatszadmat, és a szabadtéri szelld frissitd
érzését teremti meg a helyiségben.

Az id6zito funkcid hasznalata

1h.2h.3h.
6h.12h

Nyomja meg tébbszér a(z) @ gombot az 1, 2, 3, 6 vagy 12 6ra kézotti
valasztédshoz, amikor a ventildtor be van kapcsolva. Amint az id6 lejar, a
ventilator vagy ledll, vagy automatikusan kezd mukodni.

A bedllitott idé letelte utan:

Ha a ventilator ki van kapcsolva

- Aventildtor automatikusan bekapcsol.

Ha a ventilator be van kapcsolva

- Aventildtor automatikusan kikapcsol.

Vizszintes oszcillacié
Nyomija le a készuléken 1évé ™~ gombot, hogy aktivélja a ventildtor oszcillacios
funkcidjat. A ventilator vizszintesen akdr 80 fokban is rezeghet.
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Fliggbleges oszcillacio

A ventilatort manudlisan beéllithatja Ugy, hogy akar 180 fokos fliggdleges
irdnyban rezegjen.

Tisztitas és karbantartas

Tisztitas el6tt mindig huzza ki a készulék halézati dugdjat a fali aljzatbdl.

Soha ne meritse a késziiléket vizbe vagy mas folyadékba.

A készulék alkatrészeinek tisztitdsahoz soha ne hasznaljon surolészert, valamint
agressziv vagy gyulékony tisztitdszereket, pl. fehéritét vagy alkoholt.

A por lerakédasédnak megel6zése érdekében rendszeresen tisztitsa meg a
ventilator kilsejét.

- Puha, szaraz ruhaval torélje at a készulék kiilsejét és a levegbkimeneti nyilast.

V4 V4
Tarolas
1 A kikapcsolas utdn huizza ki a késziiléket a halozati aljzatbol.
2 Tisztitsa meg a készuléket.
3 Tarolja a készlléket hiivos, szaraz helyen.
4 Akészllék tisztitdsa utdn mindig alaposan mosson kezet.
- V4 r ’
Hibaelharitas
Ez a fejezet részletesen foglalkozik a késztilékkel kapcsolatban leggyakrabban
felmerld problémakkal. Ha a hibat az aldbbi dtmutatd segitségével nem tudja
elharitani, forduljon a helyi vevészolgalathoz.
Probléma Lehetséges megoldas
A ventilator nem kapcsol be vagy ki. Ha a készuléket nem lehet bekapcsolni, ellenérizze, hogy a

haldzati csatlakozo megfeleléen van-e csatlakoztatva, vagy
prébaljon meg egy masik haldézati aljzatot.
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Ha a készulék tovabbra sem mukadik, forduljon az
orszagaban mukodé vevészolgalathoz.

A ventilator nem fuj elég levegét, vagy
nagyon gyenge a teljesitménye.

A maximalis levegbkeringetés érdekében gy6z&djon meg
arrél, hogy a készulék a legmagasabb fokozatra legyen
allitva. Hagyja, hogy a késztilék teljesen atkeringesse a
levegdt a szobaban, ami eltarthat néhany percig.

Gondoskodjon arrdl, hogy az 6sszes levegébemeneti és -
kimeneti racs szabad legyen.

A ventildtor furcsa/égett szagot bocsat ki.

El6fordulhat, hogy az elsé néhany hasznalat alkalmaval a
készllék mlianyagszagot bocsat ki. Ez Uj készlilék esetében
normalis jelenség. Ugyanakkor ha a készllék égett szagot
araszt, azonnal kapcsolja ki és htzza ki csatlakozédugdjat a
haldzati aljzatbol, majd Iépjen kapcsolatban az orszagdban
mukddd vevdszolgalattal.

A ventilator tul zajos.

Minél magasabbra dllitja a készuléken a ventilator
fordulatszamat, annal hangosabb lesz. Allitson be
alacsonyabb fordulatszamot, és csokkenni fog a zaj.

Az is rendellenesen nagy hanggal jarhat, ha valami beleesik a
levegékimenti nyildsba. Azonnal kapcsolja ki a késziléket, és
vegye ki beléle az idegen targyakat.

Ha rendellenes hang hallhato, vegye fel a kapcsolatot az
adott orszag Vevdészolgalataval.

A késziilékem hangos Alvo Gzemmaodban.

Az Alvé Gzemmdd optimalis hiitési teljesitménye érdekében
a ventilator magasabb fokozaton mukodik az elsé 30
percben, majd a sebesség ezutan fokozatosan csokken. A zaj
ennek megfeleléen csokken. Emellett a legalacsonyabb
fokozat kivalasztasaval egyenletes Iégaramlast és
alacsonyabb zajszintet érhet el.

A ventilator talpa billeg vagy rezeg.

Ellendrizze, hogy a készilék lapos fellleten all-e.

Ellendrizze, nincsenek-e idegen targyak a készilék alatt.

Garancia és terméktamogatas

A Versuni a vasarlas utan két év jétallast ad a termékre. Ez a garancia nem
érvényes, ha a hiba helytelen hasznalatra vagy nem megfelel6 karbantartasra
vezethetd vissza. Ez a jétéllas nem érinti az On térvény adta fogyasztdi jogait.
Tovabbi informacioért vagy a jotallas érvényesitéséhez ldtogasson el
webhelytinkre: www.philips.com/support.
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Belangrijk

Gevaar

Waarschuwing

Let op

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het apparaat gaat
gebruiken. Bewaar de gebruiksaanwijzing om deze zo nodig later te kunnen
raadplegen.

Zorg ervoor dat er geen vloeistoffen of ontvlambare schoonmaakmiddelen in
het apparaat komen. Zo voorkomt u elektrische schokken en/of brandgevaar.

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door
personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
capaciteiten of weinig ervaring en kennis, mits zij toezicht of instructie
hebben ontvangen aangaande veilig gebruik van het apparaat, en zij de
gevaren van het gebruik begrijpen.

Kinderen jonger dan 3 jaar mogen niet in de buurt komen, tenzij zij
voortdurend onder toezicht staan.

Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

Reiniging en onderhoud mogen niet zonder toezicht door kinderen worden
uitgevoerd.

Kijk uit dat gordijnen of andere voorwerpen tijdens gebruik niet in de
ventilator komen.

Steek geen vingers, stokjes of andere voorwerpen in het apparaat. Zo
voorkomt u elektrische schokken, lichamelijk letsel of brand.

Gebruik het apparaat niet in de buurt van apparaten die op gas werken of
open haarden.

Spuit geen brandbare materialen zoals insecticiden of parfum rond het
apparaat.

Als het netsnoer beschadigd is, moet dit worden vervangen door Philips, een
door Philips geautoriseerd servicecentrum of personen met vergelijkbare
kwalificaties, om gevaar te voorkomen.

Plaats en gebruik het apparaat altijd op een droge, stabiele en horizontale
ondergrond.

Gebruik het apparaat niet in omgevingen met een hoge luchtvochtigheid,
zoals badkamers, toiletten, keukens, zwembaden of buitenomgevingen.
Haal altijd de stekker uit het stopcontact wanneer u het apparaat wilt
verplaatsen of schoonmaken, of ander onderhoud wilt plegen. Verwijder na
montage de kapjes niet tijdens het gebruik of bij het schoonmaken.

Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik bij normale
gebruiksomstandigheden.

Houd het product uit de buurt van vuur en stel ze niet bloot aan direct
zonlicht of hoge temperaturen.

Houd lang haar uit de buurt van het apparaat tijdens gebruik om te
voorkomen dat het vast komt te zitten in het apparaat.



Nederlands 97

Elektromagnetische velden (EMV)

Dit apparaat voldoet aan de toepasselijke richtlijnen en voorschriften met
betrekking tot blootstelling aan elektromagnetische velden.

hid
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Dit symbool betekent dat dit product niet bij het gewone huishoudelijke afval
mag worden weggegooid (2012/19/EU).

Volg de in uw land geldende regels voor de gescheiden inzameling van
elektrische en elektronische producten. Met correcte afvoer voorkomt u
negatieve gevolgen voor het milieu en de volksgezondheid.

Recycling
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Uw tafelventilator

Productoverzicht

A Handgreep C Bedieningsknoppen

Ventilatorblad D Ventilatorvoet
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Overzicht van knoppen

! 1h 2h 3h 6h 12h k

1 2 3 € £

(l) Aan/uit-knop x Selectieknop voor ventilatorsnelheid
- Draaiknop @ Timer

1,2,3 Indicator ventilatorsnelheid 1h Indicator timer

C’ Nachtmodusindicator J= Indicator natuurlijke wind

Aan de slag

Voor het eerste gebruik

Verwijder de verpakking van de ventilator voor het eerste gebruik.

Het ventilatorblad is in eerste instantie naar boven gericht. Voordat u de
ventilator voor het eerst gebruikt, moet u deze in een geschikte hoek zetten,
bijvoorbeeld met de voorkant naar u toe.
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Uw tafelventilator gebruiken

In- en uitschakelen
1 Steek de stekker in het stopcontact.

2 Druk op de knop O om de ventilator in te schakelen. Het apparaat piept één
keer.

3 Raak de knop O opnieuw aan om de ventilator uit te schakelen.

De ventilatorsnelheid wijzigen
- U kunt kiezen tussen ventilatorsnelheid 1, ventilatorsnelheid 2,
ventilatorsnelheid 3, slaapmodus en natuurlijke windmodus door te tikken op
de knop 8.
Handmatige snelheid (1, 2, 3): In de handmatige modus werkt de ventilator op
snelheid 1, 2 of 3.
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Slaapmodus(C ): Ervaar een koele en vredige nachtrust met de Stille
slaapmodus. In deze modus wordt de ventilatorsnelheid in 30 minuten
geleidelijk aan verlaagd naar de laagste stand, zodat u natuurlijk in slaap valt. In
deze modus wordt ook energie bespaard.

Natuurlijke windmodus (2= ): Verandert de ventilatorsnelheid automatisch in
een hogere en lagere snelheid om een natuurlijke luchtcirculatie na te bootsen,
zodat het lijkt alsof er een verfrissend briesje de kamer binnenkomt.

De timerfunctie gebruiken

1h.2h.3h.
6h.12h

Druk herhaaldelijk op de knop @ om te kiezen tussen 1, 2, 3, 6 of 12 uur,
wanneer de ventilator aan of uit staat. Wanneer de timer is verstreken, stopt of
start de tafelventilator automatisch met werken.

Nadat de ingestelde timertijd is verstreken:

Wanneer de tafelventilator is uitgeschakeld

- De ventilator wordt automatisch ingeschakeld.

Wanneer de tafelventilator is ingeschakeld

- De tafelventilator wordt automatisch uitgeschakeld.

Horizontale oscillatie
Druk op de knop ™~ op het apparaat om de oscillatiefunctie in uw ventilator te
activeren. De ventilator kan horizontaal oscilleren tot 80 graden.
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Verticale oscillatie
U kunt de ventilator handmatig tot 180 graden verticaal laten oscilleren.

Schoonmaken en onderhoud

Haal altijd de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat reinigt.

Dompel het apparaat nooit in water of een andere vloeistof.

Maak het apparaat nooit schoon met schurende, agressieve of brandbare
schoonmaakmiddelen zoals bleek of alcohol.

Maak de buitenkant van de ventialtor regelmatig schoon om ophoping van stof

te voorkomen.

- Gebruik een zachte, droge doek voor het schoonmaken van zowel de
buitenkant als de luchtuitlaat van het apparaat.

Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact.
Het apparaat schoonmaken.

Bewaar het apparaat op een koele, droge plek.

Was uw handen altijd grondig na het schoonmaken.

B WN =

Problemen oplossen

Dit hoofdstuk behandelt in het kort de problemen die u kunt tegenkomen
tijdens het gebruik van uw apparaat. Als u er niet in slaagt het probleem op te
lossen met behulp van de onderstaande informatie, neem dan contact op met
het Consumer Care Centre in uw land.

Probleem Mogelijke oplossing
De tafelventilator kan niet worden in- of Als het apparaat niet kan worden ingeschakeld, controleer
uitgeschakeld. dan of de stekker correct is aangesloten of sluit het apparaat

aan op een ander stopcontact.
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Als het apparaat nog niet steeds werkt, neem dan contact op
met het Consumer Care Center in uw land.

De tafelventilator genereert een

luchtstroom die onvoldoende of erg zwak is.

Zorg ervoor dat het apparaat is ingesteld op de hoogste
ventilatorsnelheid voor maximale luchtcirculatie. Laat het
apparaat de lucht volledig door de ruimte circuleren. Dit kan
enkele minuten duren.

Zorg ervoor dat geen enkel luchtinlaat- en luchtuitlaatrooster
geblokkeerd is.

De tafelventilator produceert een vreemde
geur/brandlucht.

De eerste paar keer dat het apparaat wordt gebruikt, komt er
mogelijk een geur van plastic vrij. Dit is normaal bij een nieuw
apparaat. Als er echter brandlucht uit het apparaat komt,
schakel dan het apparaat onmiddellijk uit en haal de stekker
uit het stopcontact, en neem vervolgens contact op met het
Consumer Care Center in uw land.

Mijn ventilator maakt teveel geluid.

Hoe hoger de ventilatorsnelheid van het apparaat is
ingesteld, hoe meer geluid het apparaat zal produceren. Bij
een lagere ventilatorsnelheid zal het apparaat minder geluid
produceren.

Als er iets in de luchtuitlaat valt, kan dit ook voor een
abnormaal hard geluid zorgen. Schakel het apparaat
onmiddellijk uit en verwijder de vreemde voorwerpen uit het
apparaat.

Als het geluid niet normaal klinkt, neemt u contact op met
het Consumer Care Centre in uw land.

Het apparaat is luidruchtig in de Stille
slaapmodus.

Voor optimale koelprestaties in de Stille slaapmodus werkt
de tafelventilator de eerste 30 minuten met een hogere
ventilatorsnelheid en wordt de snelheid daarna geleidelijk
aan verlaagd. Het geluidsniveau wordt daarop afgestemd en
ook verlaagd. U kunt ook de laagste ventilatorsnelheid kiezen
voor een consistente luchtstroom en een lager geluidsniveau.

De ventilatorvoet is onstabiel of trilt.

Controleer of het apparaat op een vlakke vloer of
ondergrond is geplaatst.

Controleer of er zich vreemde voorwerpen onder het
apparaat bevinden.

Garantie en ondersteuning

Versuni biedt voor dit product een garantie van 2 jaar vanaf de datum van
aankoop. Deze garantie is niet geldig als het defect is ontstaan door onjuist
gebruik of slecht onderhoud. Onze garantie heeft geen invioed op uw wettelijke
rechten als consument. Voor meer informatie of om een garantieclaim in te
dienen kunt u terecht op onze website www.philips.com/support.
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Viktig

Fare

Advarsel

Forsiktig

Les neye gjennom denne brukerhandboken for du bruker apparatet, og ta vare
pa den for senere bruk.

Ikke la det komme vaeske eller brennbart vaskemiddel inn i apparatet. Det
kan forarsake elektrisk stot og/eller brannfare.

Dette apparatet kan brukes av barn over atte ar og av personer med nedsatt
sanseevne eller fysisk eller psykisk funksjonsevne, eller personer med
manglende erfaring eller kunnskap, dersom de far instruksjoner om sikker
bruk av apparatet eller tilsyn som sikrer sikker bruk, og hvis de er klar over
risikoen.

Barn under 3 ar ber holdes unna med mindre de er under kontinuerlig tilsyn.
Barn skal ikke leke med apparatet.

Barn skal ikke utfere rengjering eller vedlikehold uten tilsyn.

Pass pa at gardiner eller andre gjenstander ikke suges inn i viften under drift.
Ikke stikk fingre, pinner eller andre gjenstander inn i maskinen for & unnga
elektrisk stot, fysisk skade eller brann.

Du ber ikke bruke apparatet i neerheten av gassdrevne apparater eller peiser.
Ikke spray brennbar vaeske, som insektmiddel eller parfyme i nzerheten av
apparatet.

Hvis stramforsyningen er edelagt, ma den alltid skiftes ut av Philips, et
servicesenter som er godkjent av Philips, eller lignende kvalifisert personell for
a unnga farlige situasjoner.

Plasser og bruk alltid apparatet pa en terr, stabil og horisontal overflate.
Ikke bruk apparatet i omgivelser med hey luftfuktighet, for eksempel pa bad,
toalett, kjokken, ved svemmebasseng eller utendors.

Koble alltid fra apparatets nettstepsel under flytting, rengjering eller annet
vedlikehold. Etter montering ma du ikke ta av dekslene under bruk eller
rengjering.

Apparatet er kun ment til bruk i husstander under vanlige driftsforhold.
Hold produktet unnaild, og ikke utsett dem for direkte sollys eller haye
temperaturer.

Hold langt har borte fra apparatet for d unnga at haret setter seg fast i
apparatet.

Elektromagnetiske felt (EMF)

Dette apparatet overholder aktuelle standarder og forskrifter om eksponering
for elektromagnetiske felt.
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Resirkulering

)i¢

Dette symbolet betyr at dette produktet ikke ma kastes sammen med
husholdningsavfall (2012/19/EU).

Felg nasjonale regler for egen innsamling av elektriske og elektroniske
produkter. Hvis du kaster produktet pa riktig mate, bidrar du til & forhindre
negative konsekvenser for helse og milje.

Din bordvifte

Produktoversikt
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A Handtak C Kontrollknapper

B Vifteblad D Viftesokkel

Oversikt over kontrollknapper

! 1h 2h 3h 6h 12h |

1 2 3 € £

d) Av/pa-knapp x Knapp for viftehastighet/modusvalg
e Rotasjonsknapp @ Timerknapp

1,2,3 Viftehastighetsindikator 1h Timerindikator

C’ Hvilemodusindikator J= Modusindikator for naturlig bris

Komme i gang

For bruk faerste gang

Fjern all emballasjen fra viften for du bruker den for forste gang.

Viftebladet er i utgangspunktet vendt oppover. Fer du bruker den for farste
gang, ma du justere viften til en passende vinkel, for eksempel vendt mot
forsiden.
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Bruke bordviften

Sla av og pa
1 Sett stgpselet inn i stikkontakten.

2 Trykk p& O-knappen for & sl& pa viften. Apparatet piper kontinuerlig.

3 Trykk pa O-knappen pa nytt for a sla av viften.

Slik endrer du viftehastigheten
- Du kan velge viftehastighet 1, viftehastighet 2, viftehastighet 3, hvilemodus
eller naturlig vind-modus ved & trykke pa $8-knappen.
Manual hastighet (1, 2, 3): | manuell modus jobber viften pa hastighet 1,
hastighet 2 eller hastighet 3.
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Hvilemodus (€ ): Opplev en kjolig og fredelig natts sevn med hvilemodusen. |
denne modusen reduseres viftehastigheten gradvis til den laveste innstillingen i
lepet av 30 minutter, noe som kan hjelpe deg a sovne naturlig samtidig som
viften sparer energi.

Naturlig bris-modus (25 ): Justerer viftehastigheten opp og ned for & etterligne
luftens naturlige bevegelse og skape den forfriskende folelsen av en utenders
bris i rommet.

Bruke funksjonen for tidsstyring

1h.2h.3h.
6h.12h

Trykk p& @-knappen gjentatte ganger for & velge mellom 1, 2, 3, 6 eller 12 timer
nar viften er pa eller av. Nar timeren slutter, stopper eller starter viften
automatisk.

Etter at innstilt timer er avsluttet:

Nar viften er av

- Viften slas pa automatisk.

Nar viften er pa

- Viften slas av automatisk.

Horisontal svingning
Trykk pa knappen ™~ pa apparatet for a aktivere viftens svingningsfunksjon.
Viften kan svinge horisontalt opptil 80 grader.
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Vertikal svingning
Du kan justere viften manuelt for a svinge opptil 180 grader vertikalt.

Rengjoring og vedlikehold

Trekk alltid ut stgpselet far du rengjer apparatet.

Senk aldri apparatet ned i vann eller annen vaeske.

Bruk aldri skuremidler, sterke eller brennbare rengjeringsmidler som blekemidler
eller alkohol til & rengjere noen deler av apparatet.

Rengjer utsiden av viften regelmessig for & hindre at det samler seg stov.
- Rengjer bade utsiden samt luftuttaket pa apparatet med en myk og terr klut.

Oppbevaring

Sla av apparatet og koble stapselet fra stikkontakten.
Rengjer apparatet.

Oppbevar apparatet pa et kjolig og tert sted.

Vask alltid hendene grundig etter rengjering.

B WN =

Feilsoking

Dette kapittelet oppsummerer de vanligste problemene du kan oppleve med
apparatet. Hvis du ikke far last problemet med informasjonen under, kontakter
du forbrukerstotten der du bor.

Problem Mulig lesning

Viften slar seg ikke av eller pa. Hvis apparatet ikke kan slas pa, kontrollerer du at
stromadapteren er koblet riktig til eller prover en annen
stikkontakt.
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Hvis apparatet fortsatt ikke virker, ma du kontakte
forbrukerstetten i landet der du bor.

Viften avgir ikke en tilstrekkelig mengde luft  Kontroller at apparatet er stilt inn pa hoyeste viftehastighet
eller bare en sveert svak luftstrem. for & fa maksimal luftsirkulasjon. La apparatet sirkulere luften
i hele rommet. Dette kan ta noen minutter.

Kontroller at alle luftinntaks- og uttaksgitrene ikke er
tilstoppet.

Viften avgir en merkelig/brent lukt. De forste gangene du bruker apparatet, kan det avgi
plastlukt. Dette er normalt pa et nytt apparat. Hvis apparatet
imidlertid avgir en brent lukt, ma du sla av apparatet og
trekke ut stopselet umiddelbart. Ta kontakt med
forbrukerstotten i landet der du bor.

Viften stoyer for mye. Desto hayere viftehastighetsinnstillingen pa apparatet er,
desto hayere blir stayen. Stiller du inn pa lavere
viftehastighet, vil stayen bli redusert.

Hvis noe faller inn i luftuttaket, kan det ogsa fere til unormal
hoy lyd. SIa av apparatet umiddelbart og fa
fremmedlegemene ut av apparatet.

Hvis du herer en unormal lyd, ma du ta kontakt med
forbrukerstgtten i landet du bori.

Apparatet er stgyende i hvilemodus. Slik optimaliserer du kjeleytelsen i hvilemodus: Viften gar
med en hoyere viftehastighet de farste 30 minuttene og
avtar gradvis til en lavere viftehastighet. Stayen reduseres
tilsvarende. Du kan ogsa velge den laveste viftehastigheten
for a fa en fast luftstrem og lavere lydniva.

Sokkelen pa viften vakler eller vibrerer. Kontroller at apparatet er plassert pa et plant underlag.

Undersok om det er fremmedlegemer under apparatet.

Garanti og stotte

Versuni tilbyr en 2-ars garanti pa dette produktet etter kjop. Denne garantien er
ikke gyldig hvis en defekt oppstar grunnet uriktig bruk eller darlig vedlikehold.
Garantien var pavirker ikke lovfestede retter du har som forbruker. Hvis du vil vite
mer eller benytte deg av garantien, gar du til nettstedet vart
www.philips.com/support.
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Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia zapoznaj sie doktadnie z jego
instrukcja obstugi. Instrukcje nalezy tez zachowac na przyszfosc.

Niebezpieczenstwo

Ostrzezenie

Ostrzezenie

Nie wolno dopusci¢ do dostania sie ptynéw ani tatwopalnych detergentéw
do wnetrza urzadzenia, gdyz moze to doprowadzic¢ do porazenia pragdem
i/lub pozaru.

Niniejsze urzadzenie moze by¢ uzytkowane przez dzieci w wieku co najmniej
8 lat i przez osoby o obnizonych mozliwosciach fizycznych, umystowych i
osoby o braku doswiadczenia i znajomosci urzadzenia, jezeli zapewniony
zostanie nadzér lub instruktaz odnosnie do uzytkowania urzadzenia w
bezpieczny sposdb, tak aby zwigzane z tym zagrozenia byty zrozumiate.
Dzieci nie powinny bawi¢ sie urzadzeniem.

Dzieci bez nadzoru nie powinny wykonywac czyszczenia i konserwagji
urzadzenia.

Nalezy uwazad, aby zastony lub inne przedmioty nie zostaty zassane do
wentylatora podczas pracy.

Aby unikna¢ porazenia pradem, obrazen ciata lub pozaru, nie wktadaj do
urzadzenia palcow, pateczek ani innych przedmiotdw.

Nie uzywaj urzadzenia w poblizu instalacji gazowych i kominkdw.

Nie rozpylaj wokét urzadzenia palnych materiatéw, takich jak srodki
owadobdjcze lub zapachowe.

Ze wzgleddw bezpieczenstwa wymiana uszkodzonego przewodu
zasilajacego musi zosta¢ wykonana przez autoryzowane centrum serwisowe
firmy Philips lub odpowiednio wykwalifikowana osobe.

Zawsze ustawiaj urzadzenie i korzystaj z niego na suchej, stabilnej i ptaskiej
powierzchni.

Nie uzywaj urzadzenia w miejscach o wysokiej wilgotnosci, takich jak
tazienka, toaleta, kuchnia, basen lub na zewnatrz.

Zawsze odtaczaj urzadzenie od zasilania przed przystapieniem do jego
przeniesienia, czyszczenia lub przeprowadzania innych czynnosci
konserwacyjnych. Po zamontowaniu nie nalezy zdejmowac oston podczas
uzytkowania lub czyszczenia.

Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do uzytku domowego w normalnych
warunkach pracy.

Produkt nalezy chroni¢ przed ogniem i nie wystawia¢ go na bezposrednie
dziatanie promieni stonecznych lub wysokich temperatur.

Dtugie wtosy nalezy trzymac z dala od pracujgcego urzadzenia, aby unikna¢
ich zaplatania.
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Pola elektromagnetyczne (EMF)

Recykling

To urzadzenie jest zgodne z obowigzujacymi normami i przepisami dotyczacymi
narazenia na dziatanie pdl elektromagnetycznych.

hid

|

Symbol przekres$lonego kontenera na odpady, oznacza, ze produktow
elektrycznych po okresie ich uzytkowania, nie mozna wyrzucac¢ wraz z innymi
odpadami pochodzacymi z gospodarstw domowych. Uzytkownik ma obowigzek
oddac zuzyty produkt do podmiotu prowadzacego zbieranie zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego, tworzacego system zbierania takich odpadow -
w tym do odpowiedniego sklepu, lokalnego punktu zbidérki lub jednostki
gminnej. Zuzyty sprzet moze mie¢ szkodliwy wptyw na srodowisko i zdrowie
ludzi z uwagi na potencjalng zawarto$¢ niebezpiecznych substancji, mieszanin
oraz czesci sktadowych. Gospodarstwo domowe spetnia wazna role w
przyczynianiu sie do ponownego uzycia i odzysku surowcdw wtdrnych, w tym
recyklingu zuzytego sprzetu. Na tym etapie ksztattuje sie postawy, ktére
wplywajg na zachowanie wspdlnego dobra jakim jest czyste sSrodowisko
naturalne.
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Wentylator stotowy
Opis produktu

A Uchwyt C Przyciski sterowania

Skrzydto wentylatora D Podstawa wentylatora
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Elementy sterowania

! 1h 2h 3h 6h 12h k

1 2 3 € £

(l) Wytacznik zasilania x Przycisk wyboru predkosci/trybu
wentylatora

e Przycisk obrotu @ Przycisk zegara programowanego

1,2,3 Predkos¢ wentylatora 1h Wskaznik zegara programowanego

(& Wskaznik trybu snu g Tryb wiatru naturalnego

Czynnosci wstepne

Przed pierwszym uzyciem

Przed rozpoczeciem korzystania z wentylatora zdejmij z niego cate
opakowanie.

Skrzydto wentylatora jest poczatkowo skierowane do géry. Przed pierwszym
uzyciem nalezy ustawi¢ wentylator pod odpowiednim katem — czyli tak, aby byt
skierowany do przodu.
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Uzywanie wentylatora stotowego

Wiaczanie i wytgczanie
1 Podfacz wtyczke do gniazdka elektrycznego.

2 Aby wiaczy¢ wentylator, naciénij przycisk O. Urzadzenie wyemituje jeden
sygnat dzwiekowy.

3 Aby wylaczy¢ wentylator, ponownie naciénij przycisk .

Zmiana predkosci wentylatora
- Za pomoca przycisku $8 mozesz zmienic tryb wentylatora, wybierajac sposrod
nastepujacych trybow: predkosé wentylatora 1, predkos¢ wentylatora 2,
predkos¢ wentylatora 3, tryb snu i tryb wiatru naturalnego.
Reczna regulacja predkosci (1, 2, 3): w tym trybie wentylator moze dziata¢ na
trzech poziomach predkosci: 1, 2 lub 3.
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Tryb snu (€): umozliwia oddychanie chtodnym powietrzem podczas
niezmaconego snu. Ten tryb stopniowo zmniejsza predkos¢ wentylatora do
najnizszego ustawienia w ciggu 30 minut, pomagajac w naturalny sposéb zasna¢
i jednoczesnie oszczedzac energie.

Tryb wiatru naturalnego (%%): reguluje zmiennie predkoé¢ wentylatora, imitujac
naturalny przeptyw powietrza i wypefnia pokdj orzezwiajaca bryza.

Korzystanie z zegara programowanego

1h.2h.3h.
6h.12h

Mozesz ustawic czas, po ktérym wentylator ma sie wigczy¢ lub wytaczyc.
Wystarczy wybrac za pomoca przycisku @jedna sposrod dostepnych opdji
godzinowych: 1, 2, 3, 6 lub 12 godz. Wentylator automatycznie wigczy lub
wytgczy sie po odmierzeniu wybranego czasu.

Po zakonczeniu odmierzania czasu:

Gdy wentylator jest wytaczony:

- wilaczy sie automatycznie.

Gdy wentylator jest wigczony:

- wytaczy sie automatycznie.

Oscylacja pozioma
Nacisniecie przycisku ~ wigcza funkcje oscylacji. Wentylator moze oscylowad w
poziomie w maksymalnym zakresie 80 stopni.
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Oscylacja pionowa

Wentylator mozna recznie ustawi¢, aby oscylowat w pionie w maksymalnym
zakresie 180 stopni.

Czyszczenie i konserwacja

Zanim zaczniesz czysci¢ urzadzenie, zawsze wyjmij wtyczke z gniazdka
elektrycznego.

Nigdy nie zanurzaj urzadzenia w wodzie ani innym ptynie.

Do czyszczenia urzadzenia nie uzywaj sciernych, zracych ani tatwopalnych
srodkow czyszczacych.

Zewnetrzng czes¢ wentylatora nalezy regularnie czyscic, aby zapobiec

gromadzeniu sie kurzu.

- Do czyszczenia czesci zewnetrznej oraz wylotu powietrza urzadzenia uzywaj
miekkiej, suchej szmatki.

Przechowywanie

1 Wytacz urzadzenie i wyjmij jego wtyczke z gniazdka elektrycznego.
2 Wyczysc urzadzenie.

3 Przechowuj urzadzenie w chfodnym i suchym miejscu.

4 Zawsze doktadnie umyj rece po czyszczeniu.

Rozwigzywanie problemoéow

Problem

W tym rozdziale opisano najczestsze problemy, z ktdrymi mozna sie zetkna¢,
korzystajac z urzadzenia. Jesli ponizsze wskazdwki okazg sie niewystarczajace do
rozwigzania problemu, skontaktuj sie z Centrum Obstugi Klienta w swoim kraju.

Mozliwe rozwigzanie

Wentylator nie wigcza lub nie wytacza sie. Jedlinie mozna wigczy¢ urzadzenia, sprawdz, czy zasilacz jest

podtaczony prawidtowo lub sprobuj podtaczy¢ go do innego
gniazdka elektrycznego.
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Jesdli urzadzenie nadal nie dziata, skontaktuj sie z lokalnym
Centrum Obstugi Klienta w swoim kraju.

Nawiew powietrza z wentylatora jest
niewystarczajacy lub bardzo staby.

Upewnij sie, ze urzadzenie jest ustawione na najwyzsza
predkosc wentylatora, aby zapewni¢ maksymalng cyrkulacje
powietrza. Pozwdl urzadzeniu catkowicie rozprowadzi¢
powietrze w catym pomieszczeniu, co moze potrwac kilka
minut.

Sprawdz, czy wszystkie kratki wlotu i wylotu powietrza sa
odstoniete.

Wentylator wytwarza specyficzny zapach /
zapach spalenizny.

Na poczatku uzywania z urzadzenia moze wydobywac sie
zapach plastiku. Jest to normalne w przypadku nowego
urzadzenia. Jesli jednak urzadzenie wydziela zapach
spalenizny, wytacz je i natychmiast wyjmij wtyczke z gniazdka
elektrycznego, a nastepnie skontaktuj sie z Centrum Obstugi
Klienta w swoim kraju.

Wentylator pracuje zbyt gtosno.

Im wyzsze ustawienie predkosci wentylatora w urzadzeniu,
tym gtosniej bedzie ono dziata¢. Ustaw predkos¢ wentylatora
na nizsza, hatas zostanie zmniejszony.

Jedli cokolwiek wpadnie do wylotu powietrza, moze to
réwniez powodowac gtosny dzwiek. Natychmiast wytacz
urzadzenie i wyjmij z urzadzenia ten przedmiot.

Jesli dzwiek wydawany przez urzadzenie jest nieprawidfowy,
skontaktuj sie z Centrum Obstugi Klienta w swoim kraju.

Urzadzenie dziata gtosno w trybie snu.

Aby zoptymalizowad wydajnos¢ chtodzenia w trybie snu,
wentylator pracuje z wyzszg predkoscia przez pierwsze 30
minut, stopniowo zmniejszajac predkosé. Poziom hatasu
réwniez zmniejsza sie stopniowo. Mozna réwniez wybraé
najnizsza predkosc¢ wentylatora, aby zapewnic staty przeptyw
powietrza i nizszy poziom hatasu.

Podstawa wentylatora chwieje sie lub
wibruje.

Sprawdz, czy urzadzenie znajduje sie na ptaskiej podfodze lub
powierzchni.

Sprawdz, czy pod urzadzeniem nie ma zadnych drobnych
przedmiotow.

Gwarancja i pomoc techniczna

Versuni udziela dwuletniej gwarancji na ten produkt po jego zakupie. Gwarancja
nie s objete usterki bedace nastepstwem niewlfasciwego uzytkowania lub
niedostatecznej konserwacji. Nasza gwarancja nie ma wptywu na ustawowe
prawa uzytkownika jako konsumenta. Aby uzyskac wiecej informacji lub
skorzysta¢ z gwarancji, odwiedz nasza strone internetowa
www.philips.com/support.
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Aviso

Atencao
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Leia cuidadosamente este manual do utilizador antes de utilizar o aparelho e
guarde-o para consultas futuras.

Nao permita a entrada de qualquer liquido ou detergente inflamavel no
aparelho para evitar choques elétricos e/ou risco de incéndio.

Este aparelho pode ser utilizado por criancas com idade igual ou superior a 8
anos e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas,
ou com falta de experiéncia e conhecimento, caso sejam supervisionadas ou
Ihes tenham sido dadas instrucdes relativas a utilizagdo segura do aparelho e
se tiverem sido alertadas para os perigos envolvidos.

Deve ser mantido fora do alcance das criancas com menos de 3 anos, a nao
ser que estas sejam supervisionadas continuamente.

As criancas ndo podem brincar com o aparelho.

A limpeza e a manutencdo ndo podem ser efetuadas por criancas sem
supervisao.

Tenha cuidado para que as cortinas ou outros objetos ndo sejam puxados
para a ventoinha durante o funcionamento.

Né&o coloque os dedos, gravetos ou outros objetos na maquina, de forma a
evitar choques elétricos, ferimentos fisicos ou incéndios.

Né&o utilize o aparelho junto de equipamentos a gas ou lareiras.

Né&o pulverize materiais inflamaveis, como inseticidas ou fragrancias, em
redor do aparelho.

Se o cabo de alimentacéo estiver danificado, este deve ser sempre substituido
pela Philips, por um centro de assisténcia autorizado pela Philips ou por
pessoal com qualificacdo equivalente, para se evitarem situacdes de perigo.

Coloque e utilize sempre o aparelho sobre uma superficie seca, estavel e
horizontal.

Né&o utilize o aparelho em ambientes humidos, como na casa de banho, na
cozinha, na piscina ou em qualquer ambiente exterior.

Desligue sempre o aparelho da corrente quando quiser deslocé-lo, limpa-lo
ou efetuar outros trabalhos de manutencdo. Apds a montagem, ndo retire as
protecoes durante a utilizagcdo ou limpeza.

O aparelho so se destina a utilizacdo doméstica sob condicdes de
funcionamento normais.

Mantenha o produto afastado de qualquer chama e ndo os exponha a luz
solar direta ou a temperaturas elevadas.

Mantenha o cabelo comprido afastado do aparelho em funcionamento para
evitar que o cabelo fique emaranhado no mesmo.
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Campos eletromagnéticos (CEM)

Reciclagem

Este aparelho cumpre todas as normas e regulamentos aplicaveis relativos a
exposicao a campos eletromagnéticos.

hid

|

Este simbolo significa que este produto ndo deve ser eliminado juntamente com
os residuos domésticos comuns (2012/19/UE).

Siga as normas do seu pais para a recolha seletiva de produtos elétricos e
eletrénicos. A eliminacdo correta ajuda a evitar consequéncias prejudiciais para o
meio ambiente e para a saude publica.
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A sua ventoinha de mesa

Visao geral do produto

A Pega C Botdes de controlo

Ldmina da ventoinha D Base da ventoinha
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Visao geral dos controlos

! 1Th 2h 3h 6h 12h

1 2 3 ¢ ¢

0) Bot&o de ligar/desligar b4 Bot&o de selecdo da velocidade/modo da
ventoinha

~ Botdo de rotagao @ Botdo do temporizador

1,2,3 Indicador da velocidade da ventoinha 1h Indicador do temporizador

C’ Indicador do modo de sono ﬂ.e Indicador do modo de brisa natural

Introducéo

Antes da primeira utilizacao

Retire completamente a embalagem da ventoinha antes da primeira
utilizacdo.

Inicialmente, a lamina da ventoinha encontra-se virada para cima. Antes de a
utilizar pela primeira vez, ajuste a ventoinha para um angulo apropriado, como,
por exemplo, voltada para a frente.
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Utilizar a sua ventoinha de mesa

Ligar e desligar

1 Ligue a ficha a tomada elétrica.

2 Prima o botao O para ligar a ventoinha. O aparelho emite um sinal sonoro
uma vez.

3 Prima novamente no botao O para desligar a ventoinha.

Alteracao da velocidade da ventoinha
- Pode selecionar a velocidade da ventoinha 1, a velocidade da ventoinha 2, a
velocidade da ventoinha 3, 0 modo de sono ou 0 modo de brisa natural
premindo o botao $8.
Velocidade manual (1, 2, 3): No modo manual, a ventoinha funciona na
velocidade 1, na velocidade 2 ou na velocidade 3.
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Modo de sono (€): Desfrute de uma noite de sono fresca e tranquila com o
modo de sono. Este modo diminui gradualmente a velocidade da ventoinha até
a regulacdo mais baixa ao longo de 30 minutos, ajudando-o a adormecer
naturalmente enquanto poupa energia.

Modo de brisa natural (2<): Ajusta a velocidade da ventoinha para mais elevada
e mais baixa, imitando o movimento natural de ar e proporcionando a sensagao
refrescante de uma brisa fresca ao ar livre na divisao.

Utilizar a funcao do temporizador

1h.2h.3h.
6h.12h

Prima o botdo @ repetidamente para escolher entre 1, 2, 3, 6 ou 12 horas com a
ventoinha ligada ou desligada. Quando o temporizador terminar, a ventoinha
para ou comeca a funcionar automaticamente.

Depois de o temporizador definido ter terminado:

Quando a ventoinha esta desligada

- Aventoinha liga-se automaticamente.

Quando a ventoinha esta ligada

- Aventoinha desliga-se automaticamente.

Oscilacao horizontal
Prima o botédo ™~ no aparelho para ativar a func¢do de oscilacdo da sua ventoinha.
A ventoinha pode oscilar horizontalmente até 80 graus.
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Oscilagdo vertical
Pode ajustar a ventoinha manualmente para oscilar até 180 graus na vertical.

Limpeza e manutencao

Desligue sempre o aparelho da corrente antes de o limpar.

Nunca mergulhe o aparelho em agua ou qualquer outro liquido.

Nunca utilize agentes de limpeza abrasivos, agressivos ou inflamaveis, como
lixivia ou alcool, para limpar qualquer parte do aparelho.

Limpe regularmente o exterior da ventoinha para evitar a acumulacdo de pd.

- Utilize um pano macio e seco para limpar o exterior do aparelho e a saida de
ar.

Armazenamento

Desligue o aparelho e retire a ficha da tomada elétrica.
Limpe o aparelho.

Guarde o aparelho num local fresco e seco.

Lave sempre as maos com cuidado depois de limpar.

B WN =

Resolucao de problemas

Este capitulo resume os problemas mais comuns que podem surgir no aparelho.
Se ndo for possivel resolver o problema com a ajuda das informagées abaixo,
contacte o Centro de Apoio ao Cliente no seu pais.

Problema Solucao possivel

A minha ventoinha néo liga ou ndo desliga.  Se nao for possivel ligar o aparelho, certifique-se de que a
ficha de alimentacdo estd ligada corretamente ou
experimente outra tomada elétrica.
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Se o aparelho continuar a ndo funcionar, contacte o centro
de apoio ao cliente no seu pais.

A minha ventoinha estd a produzir uma
quantidade insuficiente ou muito pequena
dear.

Certifique-se de que o aparelho estd definido para a
velocidade mais elevada da ventoinha para a maxima
circulacdo de ar. Deixe o aparelho fazer o ar circular
totalmente pela divisdo. Isto pode demorar alguns minutos.

Certifique-se de que todas as grelhas de entrada e saida de ar
estdo desobstruidas.

A ventoinha produz um odor estranho/a
queimado.

Nas primeiras vezes que utilizar o aparelho, este podera
produzir um odor a plastico. Isto é normal em aparelhos
novos. No entanto, se o aparelho produzir um odor a
queimado, desligue o aparelho e retire a ficha da tomada
elétrica imediatamente. Em seguida, contacte o centro de
apoio ao cliente no seu pais.

A minha ventoinha produz demasiado
ruido.

Quanto mais elevada for a regulacdo de velocidade da
ventoinha do aparelho, mais alto serd o ruido. Defina a
ventoinha para uma velocidade mais baixa da ventoinha e o
ruido serd reduzido.

A queda de alguma coisa na saida de ar também pode causar
um som alto anormal. Desligue imediatamente o aparelho e
retire os objetos estranhos do aparelho.

Se ouvir ruidos anormais, contacte o centro de apoio ao
cliente no seu pals.

O meu aparelho produz muito ruido no
modo de sono.

Para otimizar o desempenho de arrefecimento no modo de
sono, a ventoinha funciona a uma velocidade mais elevada
durante os primeiros 30 minutos, diminuindo gradualmente
para uma velocidade mais baixa. O ruido diminui em
conformidade. Também pode escolher a velocidade mais
baixa da ventoinha para um fluxo de ar consistente e um
nivel de som mais baixo.

A base da ventoinha abana ou vibra.

Verifique se o aparelho esta colocado numa superficie ou
num chéo plano.

Verifique se existem objetos estranhos por baixo do
aparelho.

Garantia e assisténcia

Neste produto, a Versuni oferece uma garantia de dois anos apds a aquisicao.
Esta garantia ndo é valida se o defeito tiver sido causado por utilizagdo incorreta
ou manutencdo impropria. A nossa garantia ndo afeta os seus direitos legais ao
abrigo da legislacdo enquanto consumidor. Para obter mais informacdes ou
invocar a garantia, visite 0 nosso website www.philips.com/support.
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Avertisment

Atentie
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Citeste cu atentie acest manual de utilizare nainte de a folosi aparatul si
pastreaza-l pentru consultare ulterioara.

Nu ldsa sa intre in aparat niciun fel de lichid sau detergent inflamabil pentru a
evita pericolul de electrocutare si/sau incendiu.

Acest aparat poate fi utilizat de cdtre persoane care au capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau care sunt lipsite de experienta si cunostinte
si copii cu varsta minima de 8 ani daca sunt supravegheati sau instruiti cu
privire la utilizarea in conditii de siguranta a aparatului si inteleg pericolele
implicate.

Copiii cu varsta mai mica de 3 ani nu trebuie |dsati sa se apropie de aparat
decat sub supraveghere continua.

Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.

Curdtarea si intretinerea nu trebuie realizate de catre copii nesupravegheat,i.
Ai grija ca perdelele sau alte obiecte sa nu fie aspirate in ventilator in timpul
functionarii.

Nu introduce degetele, bete sau alte obiecte in aparat pentru a evita
electrocutarea, vatamarea corporala sau incendiul.

Nu utiliza aparatul in apropierea aparatelor cu gaz sau a semineelor.

Nu pulveriza substante inflamabile, precum insecticide sau parfumuri, in
apropierea aparatului.

In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de
Philips, de un centru de service autorizat de Philips sau de personal calificat in
domeniu pentru a evita orice pericol.

Asaza si utilizeazd ntotdeauna aparatul pe o suprafata orizontala, stabila si
uscatd.

Nu utiliza aparatul in medii cu umiditate ridicatd, cum ar fi bai, toalete,
bucatarii, bazine de Tnot sau orice mediu exterior.

Scoate Intotdeauna aparatul din priza cand doresti sa il muti sau sa 1l cureti
sau sa efectuezi alte operatii de intretinere. Dupd asamblare, nu scoate
protectiile in timpul utilizarii sau curatarii.

Aparatul este destinat exclusiv utilizarii casnice in conditii de operare
normale.

Fereste produsul de foc si nu il expune la lumina directd a soarelui sau la
temperaturi ridicate.

Tine parul lung la distanta de aparatul in functiune pentru a evita incurcarea
acestuia in aparat.

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat respectd standardele si reglementarile aplicabile privind expunerea
la cdmpuri electromagnetice.
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Reciclarea
|
Acest simbol inseamna ca produsul nu poate fi eliminat impreund cu gunoiul

menajer obisnuit (2012/19/UE).

Urmeaza regulile din tara ta pentru colectarea separata a produselor electrice si
electronice. Eliminarea corecta contribuie la prevenirea consecintelor negative
asupra mediului si asupra sanatatii umane.

Ventilatorul de masa

Prezentare generala a produsului
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A Maner C Butoane de control

B Lama ventilatorului D Baza ventilatorului

Prezentarea comenzilor

! 1Th 2h 3h 6h 12h

1 2 3 € £

. L

d) Butonul de pornire/oprire x Butonul de selectare a turatjei
ventilatorului/modului

V Butonul de rotatie @ Butonul cronometrului

1,2,3 Indicator de turatie a ventilatorului 1h Indicatorul cronometrului

C’ Indicator pentru modul Nocturn = Indicator pentru modul Briza naturala

Primii pasi

inainte de prima utilizare

Scoate toate ambalajele ventilatorului inainte de prima utilizare.

Lama ventilatorului este pozitionats initial cu fata Tn sus. inainte de a-l utiliza
pentru prima datd, regleaza ventilatorul la un unghi adecvat, cum ar fi orientat
frontal.
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Utilizarea ventilatorului de masa

Pornirea si oprirea

1 Introdu stecherul in priza.

2 Apass butonul O pentru a porni ventilatorul. Aparatul emite un semnal sonor
scurt o datd.

3 Apasa din nou butonul O pentru a inchide ventilatorul.

Schimbarea turatiei ventilatorului
- Potialege turatia 1 a ventilatorului, turatia 2, turatia 3, modul Nocturn sau
modul Vant natural apasand butonul $8.
Turatie manuala (1, 2, 3): n modul manual, ventilatorul functioneaza la turatia
1,2 sau 3.
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Modul Nocturn (€ ): Bucurs-te de ricoare si liniste in timpul somnului cu modul
Nocturn. Acest mod reduce treptat turatia ventilatorului la cea mai micd setare
timp de 30 de minute, ajutandu-te sd adormi fn mod natural si economisind, in
acelasi timp, energie.

Modul Briza naturali (2= ): Reduce si creste turatia ventilatorului pentru a imita
miscarea naturald a aerului si a aduce senzatia de prospetime a unei brize in
camerd.

Utilizarea functiei de temporizare

1h.2h.3h.
6h.12h

Apasa butonul ®1n mod repetat pentru a alege intre 1, 2, 3, 6 sau 12 ore cand
ventilatorul este pornit sau oprit. Cand cronometrul se opreste, ventilatorul fie se
opreste, fie incepe sa functioneze automat.

Dupa expirarea timpului setat la cronometru:

Cand ventilatorul este oprit

- Ventilatorul va porni automat.

Cand ventilatorul este pornit

- Ventilatorul se va opri automat.

Oscilatie pe orizontala

Apasa butonul ~ de pe aparat pentru a activa functia de oscilatie a
ventilatorului. Ventilatorul poate oscila pana la 80 de grade pe orizontala.
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Oscilatie pe verticala

Poti regla manual ventilatorul astfel incat sa oscileze pana la 180 de grade pe
verticala.

Curatare si intretinere

Depozitarea

Depanare

Problema

Scoate intotdeauna aparatul din priza inainte de a-l curata.

Nu introduce aparatul in apa sau in alte lichide.

Nu folosi niciodata agenti de curatare abrazivi, agresivi sau inflamabili, precum
inalbitori sau alcool, pentru a curdta vreo componenta a aparatului.

Curatd periodic partea exterioard a ventilatorului pentru a evita depunerea
prafului.

- Foloseste o laveta moale si uscata pentru a curata exteriorul aparatului si
fanta de evacuare a aerului.

Opreste aparatul si deconecteaza-l de la priza.

Curdta aparatul.

Depoziteazd aparatul intr-un loc rdcoros si uscat.

Spala-te intotdeauna bine pe maini dupa operatiunea de curatare.

B WN =

Acest capitol descrie cele mai frecvente probleme pe care le poti avea la
utilizarea aparatului. Daca nu poti rezolva problema cu ajutorul informatiilor de
mai jos, contacteaza centrul de asistentd pentru clienti din tara ta.

Solutie posibila

Ventilatorul nu porneste sau nu se opreste.  Daca aparatul nu poate fi pornit, verifica daca stecarul de

alimentare este conectat corect sau Tncearcd sa folosesti alta
priza.
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Dacad aparatul tot nu functioneaza, contacteaza centrul de
asistenta pentru clienti din tara ta.

Ventilatorul nu produce suficienta cantitate
de aer sau fluxul de aer este foarte slab.

Asigura-te ca aparatul este setat la cea mai mare turatie a
ventilatorului pentru circulatia maxima a aerului. Lasa
aparatul sa circule complet aerul prin camerg, lucru care
poate dura cateva minute.

Asigura-te ca grilele de admisie si evacuare a aerului nu sunt
obstructionate.

Ventilatorul produce un miros ciudat/de ars.

La primele utilizari, aparatul poate emana un miros de plastic.
Acest lucru este normal la aparatele noi. Totusi, daca aparatul
produce un miros de ars, opreste-| si scoate-l imediat din
prizd, apoi contacteazd centrul de asistenta pentru clienti din
tara ta.

Ventilatorul este prea zgomotos.

Cu cat este mai ridicata setarea turatiei ventilatorului, cu atat
zgomotul va fi mai puternic. Daca ventilatorul este setat la o
turatie mai micd, zgomotul va fi redus.

Sunetul anormal de puternic poate aparea si in cazul in care
ceva cade n fanta de evacuare a aerului. Opreste imediat
aparatul si scoate obiectele strdine din aparat.

Tn caz de sunet anormal, contacteazs centrul de asistent
pentru clienti din tara ta.

Aparatul este zgomotos in modul Nocturn.

Pentru a optimiza performanta de racire in modul Nocturn,
ventilatorul functioneaza la o turatie mai mare in primele 30
de minute, reducand apoi treptat turatia pana la o valoare
mai mica. Zgomotul se reduce in consecintd. De asemenea,
poti alege cea mai mica turatie a ventilatorului pentru un flux
de aer constant si un nivel de zgomot mai scazut.

Baza ventilatorului este instabila sau
vibreaza.

Verifica daca aparatul este asezat pe o podea sau suprafata
plata.

Verifica daca existd obiecte strdine sub aparat.

Garantie si asistenta

Versuni ofera o garantie de doi ani pentru acest produs dupa cumpdrare.
Garantia nu este valabila daca un defect este cauzat de utilizarea incorecta sau
de intretinerea necorespunzdtoare. Garantia noastra nu afecteaza drepturile dvs.
legale in calitate de consumator. Pentru mai multe informatii sau pentru
invocarea garantiei, vizitati site-ul nostru web www.philips.com/support.
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E réendésishme

Lexoni me kujdes kété manual pérdorimi pérpara se ta vini né puné pajisjen dhe
ruajeni pér referencé né té ardhmen.

Rrezik
- Mos lejoni futjen brenda pajisjes té ndonjé Iéngu apo detergjenti gé merr
flaké, né ményré gé té shmangni rrezikun e goditjes elektrike dhe/ose
rrezikun pér zjarr.

Paralajmérim

- Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé té moshés 8 vjec e lart dhe nga
persona me aftési té kufizuara fizike, ndijore ose mendore, apo gé kané
mungesé pérvoje dhe njohurish vetém nése ata mbikéqgyren ose udhézohen
pér pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe nése kuptojné rreziget e pérfshira.

- Mbani larg fémijét nén 3 vjeg, pérvegse kur mbikéqyren né vazhdimési.

- Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen.

- Pastrimi dhe mirémbajtja nuk duhen kryer nga fémijét pa gené té
mbikéqyrur.

- Kujdesuni gé perdet ose objektet e tjera té mos thithen né ventilator gjaté
pérdorimit.

- Mos futni gishtat, shkopinj apo sende té tjera brenda né pajisje, pér té
shmangur elektroshokun, léndimet ose zjarrin.

- Mos e pérdorni pajisjen prané pajisjeve me gaz ose oxhakéve té zjarrit.

- Mos spérkatni pérreth pajisjes materiale qé marrin flaké, té tilla si insekticidet
apo parfumet.

- Nése kordoni elektrik éshté i démtuar, ai duhet ndérruar nga "Philips", nga
njé piké shérbimi e autorizuar nga "Philips" ose nga persona me kualifikim té
ngjashém, né ményré gé té shmangni rreziget

Kujdes

- Gjithmoné vendoseni dhe pérdoreni pajisjen mbi njé sipérfage té thaté, té
géndrueshme dhe horizontale.

- Mos e pérdorni pajisjen né ambiente me lagéshti té larté, si pér shembull né
banjé, tualet, kuzhing, pishiné apo né ambient jashté.

- Higeni gjithnjé pajisjen nga priza kur déshironi ta lévizni, ta pastroni apo té
kryeni ndonjé mirémbajtje tjetér. Pas montimit, mos i higni mbrojtéset gjaté
pérdorimit apo pastrimit.

- Kjo pajisje éshté parashikuar vetém pér pérdorim shtépiak né kushte pune
normale.

- Mbajeni produktin larg zjarrit dhe mos e ekspozoni drejtpérdrejt né dritén e
diellit apo ndaj temperaturave té larta.

- Mbajini flokét e gjaté larg pajisjes sé ndezur pér té shmangur ngatérrimin e
tyre né pajisje.

Fushat elektromagnetike (EMF)

Kjo pajisje éshté né pérputhje me té gjitha standardet dhe rregulloret né fuqi pér
ekspozimin ndaj fushave elektromagnetike.
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Ky simbol do té thoté qé produkti nuk duhet té hidhet me mbeturinat normale
té shtépisé (2012/19/BE).

Ndigni rregullat shtetérore pér hedhjen e vecuar té produkteve elektrike dhe
elektronike. Hedhja e duhur ndihmon né parandalimin e pasojave negative ndaj
mjedisit dhe shéndetit té njeriut.

Ventilatori juaj i tryezés

Pérmbledhje e produktit
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A Doreza C Butonat e komandimit

B Fletét e ventilatorit D Bazé ventilatori

Pérmbledhje e komandave

! 1Th 2h 3h 6h 12h

1 2 3 € £

(l) Butoni i ndezjes/fikjes x Butoni i zgjedhjes sé
shpejtésisé/modalitetit té ventilatorit

V Butoni i rrotullimit @ Butoni i kohématésit

1,2,3 Treguesi i shpejtésisé sé ventilatorit 1h Treguesi i kohématésit

C’ Treguesi i modalitetit Sleep J= Treguesi i modalitetit Natural breeze

Hapat e parée

Pérpara pérdorimit té paré

Higni té gjithé paketimin e ventilatorit pérpara pérdorimit té paré.

Fleta e ventilatorit fillimisht éshté e pozicionuar me drejtim lart. Pérpara se ta
pérdorni pér heré té paré, rregullojeni ventilatorin né njé kénd té pérshtatshém,
si p.sh. me drejtim pér pérpara.
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Pérdorimi i ventilatorit té tryezés

Ndezja dhe fikja

1 Futenispinén né prizé.

2 Shtypni butonin O pér té ndezur ventilatorin. Pajisja tingéllon njé heré.

3 Shtypni sérish butonin O pér té fikur ventilatorin.

Ndryshimi i shpejtésisé sé ventilatorit
- Mund té zgjidhni midis shpejtésive té ventilatorit 1, 2, 3, modalitetit té fjetjes
ose té erés natyrale duke shtypur butonin $8.
Shpejtésia manuale (1, 2, 3): Né modalitetin ventilatori punon né shpejtésiné 1,
2 ose 3.
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Modaliteti Sleep (€' ): Pérjetoni njé gjumé té freskét dhe té geté natén me
modalitetin Sleep. Ky modalitet ul gradualisht shpejtésiné e ventilatorit né
cilésimin mé té ulét gjaté 30 minutave, duke ju ndihmuar té bini né gjumé né
ményré natyrale, duke kursyer gjithashtu energji.

Modaliteti Natural breeze (2<): Rregullon shpejtésiné e ventilatorit lart
poshté pér té imituar |évizjen natyrale té ajrit dhe pér té sjellé né dhomé ndjesiné
freskuese té njé flladi té jashtém.

Pérdorimi i funksionit té kohémateésit

1h.2h.3h.
6h.12h

Shtypni disa heré butonin Q] pér té zgjedhur midis 1, 2, 3, 6 ose 12 oréve, kur
ventilatori éshté i ndezur ose i fikur. Kur kohématési mbaron, ventilatori ndalon
ose fillon sé punuari automatikisht.

Pasi té keté mbaruar kohématési i caktuar:
Kur ventilatori éshté i fikur

- Ventilatori do té ndizet automatikisht.
Kur ventilatori éshté i ndezur

- Ventilatori do té fiket automatikisht.

Lékundja horizontale
Shtypni butonin ™~ né pajisje pér té aktivizuar funksionin e lékundjes né
ventilator. Ventilatori mund té Iékundet horizontalisht deri né 80 gradé.
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Lékundja vertikale

Mund ta rregulloni manualisht ventilatorin gé té Iékundet vertikalisht deri né
180 gradé.

Pastrimi dhe mirémbaijtja

Higeni gjithmoné pajisjen nga priza pérpara se ta pastroni.

Mos e zhytni kurré pajisjen né ujé apo né lIéngje té tjera.

Mos pérdorni kurré agjenté pastrues gérryes, agresivé ose gé marrin flaké, si pér
shembull klor apo alkool, pér té pastruar pjesét e pajisjes.

Pastroni rregullisht pjesén e jashtme té ventilatorit pér té parandaluar

grumbullimin e pluhurit.

- Pérdorni njé lecké té buté dhe té thaté pér té pastruar si pjesén e jashtme té
pajisjes, ashtu edhe daljen e ajrit.

Vendruajtja

Fikni pajisjen dhe higeni nga priza.

Pastrojeni pajisjen.

Ruajeni pajisjen né njé vend té freskét dhe té thaté.
Gjithmoné lajini miré duart pas pastrimit.

B WN =

Zgjidhja e problemeve

Ky kapitull pérmbledh problemet mé té shpeshta qé mund té hasni me pajisjen.
Nése nuk keni mundési ta zgjidhni problemin me informacionin e méposhtém,
kontaktoni me gendrén e kujdesit pér klientin né vendin tuaj.

Problemi Zgjidhja e mundshme

Ventilatori im nuk ndizet apo fiket. Nése pajisja nuk ndizet, sigurohuni gé ta keni futur miré né
prizé ose provoni né njé prizé tjetér.
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Nése pajisja sérish nuk punon, kontaktoni me shérbimin e
klientit pér shtetin tuaj.

Ventilatori im nuk nxjerr sasi té mjaftueshme Sigurohuni gé pajisja té jeté vendosur né shpejtésiné mé té

ajri ose éshté shumé i dobét. larté té ventilatorit pér garkullim maksimal té ajrit. Léreni
pajisjen ta qarkullojé plotésisht ajrin né té gjithé dhomén, kjo
mund té dojé disa minuta.

Sigurohuni qé té gjitha rrjetat e hyrjes dhe té daljes sé ajrit té
jené té papenguara.

Ventilatori |éshon njé eré té cuditshme/té Herét e para qé pérdorni pajisjen, ajo mund té léshojé njé

djegur. aromé plastike. Kjo éshté normale né pajisjen e re. Por nése
pajisja léshon eré djegieje, fikeni dhe higeni menjéheré nga
priza, mé pas kontaktoni me shérbimin e klientit pér shtetin
tuaj.

Ventilatori bén shumé zhurmé. Sa méilarté té jeté cilésimi i shpejtésisé sé ventilatorit té
pajisjes, ag mé e madhe do té jeté zhurma. Véreni né
shpejtésiné mé té ulét té ventilatorit, dhe zhurma do té
reduktohet.

Nése bie dicka né daljen e ajrit, mund té shkaktojé dhe
zhurmeé té larté jonormale. Fikeni menjéheré pajisjen dhe
higini sendet e huaja nga pajisja.

Nése ka zhurmé jonormale, kontaktoni me gendrén e
kujdesit pér klientin né vendin tuaj.

Pajisja ime éshté e zhurmshme né Pér té optimizuar rendimentin e ftohjes né modalitetin Sleep,

modalitetin Sleep. ventilatori punon me shpejtési mé té larté pér 30 minutat e
para, duke u ulur gradualisht né njé shpejtési mé té ulét.
Zhurma zvogélohet sipas késaj. Ju gjithashtu mund té
zgjidhni shpejtésiné mé té ulét té ventilatorit pér fluks té
géndrueshém té ajrit dhe nivel mé té ulét akustik.

Baza e ventilatorit lékundet ose dridhet. Kontrolloni nése pajisja éshté vendosur né dysheme ose
sipérfage té rrafshét.

Kontrolloni nése ka ndonjé send té huaj poshté pajisjes.

Garancia dhe mbéshtetja

"Versuni" ofron njé garanci dy vjecare pas blerjes té kétij produkti. Garancia nuk
éshté e vlefshme nése njé defekt shkaktohet pér shkak té pérdorimit té gabuar
ose mosmirémbajtjes. Garancia joné nuk ndikon té drejtat tuaja ligjore si
konsumator, sipas ligjit. Pér mé shumé informacion ose pér té shfaqur garancing,
vizitoni fagen e internetit www.philips.com/support.
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Pred uporabo aparata natan¢no preberite ta uporabniski priro¢nik in ga shranite
za poznejso uporabo.

Pazite, da v aparat ne pride voda ali vnetljivo ¢istilo. Ce se to zgodi, lahko
pride do elektri¢cnega udara in/ali pozara.

Ta aparat lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti naprej in osebe z
zmanjsanimi fizi¢nimi ali psihi¢nimi sposobnostmi ali s pomanijkljivimi
izkusnjami in znanjem, e so prejele navodila glede varne uporabe aparata ali
jih pri uporabi nadzoruje odgovorna oseba, ki jih opozori na morebitne
nevarnosti.

Otroci, mlajsi od 3 let, se ne smejo zadrzevati v blizini, razen e so pod
neprekinjenim nadzorom.

Otroci naj se ne igrajo z aparatom.

Otroci aparata ne smejo Cistiti in vzdrzevati brez nadzora.

Pazite, da v ventilator med delovanjem ne povlece zaves ali podobnih
predmetov.

Da bi preprecili elektri¢ni udar, telesno poskodbo ali pozar, v aparat ne
segajte s prsti, palicami ali drugimi predmeti.

Aparata ne uporabljajte blizu plinskih naprav in ognjisc.

Okoli aparata ne prsite z vnetljivimi snovmi, kot so insekticidi ali disave.
Poskodovani napajalni kabel sme zamenjati samo podjetje Philips, Philipsov
pooblasceni servis ali ustrezno usposobljeno osebje.

Aparat vedno postavite in uporabljajte na suhi, trdni in vodoravni podlagi.
Aparata ne uporabljajte v vlaznem okolju kot na primer v kopalnici, straniscu,
kuhinji, bazenu ali na prostem.

Ko zelite aparat prestaviti ali odistiti ali pa izvesti vzdrzevalna dela, ga
izkljucite iz elektricnega omrezja. Potem ko aparat sestavite, med uporabo in
ciS¢enjem ne odstranjujte zasdit.

Aparat je namenjen samo za domaco uporabo ob normalnih pogojih
delovanja.

Izdelka ne postavljajte v blizino ognja in ga ne izpostavljajte neposredni
soncni svetlobi ali visokim temperaturam.

Delujo¢emu aparatu se ne priblizujte z dolgimi lasmi, da se ne zapletejo vanj.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta aparat ustreza veljavnim standardom in predpisom glede izpostavljenosti
elektromagnetnim poljem.
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Ta simbol pomeni, da izdelka ne smete odlagati skupaj z obicajnimi
gospodinjskimi odpadki (2012/19/EU).

Upostevajte drzavne predpise za lo¢eno zbiranje elektri¢nih in elektronskih
izdelkov. S pravilnim odlaganjem pripomorete k preprecevanju negativnih
vplivov na okolje in zdravje ljudi.

Namizni ventilator

Pregled izdelka
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A Rocaj C Upravljalni gumbi

B Lopatica ventilatorja D Podstavek ventilatorja

Pregled gumbov

! 1h 2h 3h 6h 12h |

1 2 3 € £

d) Gumb za vklop/izklop x Gumb za izbiro hitrosti ventilatorja/izbiro
nacina

V Gumb za sukanje @ Gumb za ¢asovnik

1,2,3 Indikator hitrosti ventilatorja 1h Indikator ¢asovnika

C’ Indikator nac¢ina mirovanja J= Indikator nacina naravnega vetrca

Kako zaceti

Pred prvo uporabo

Pred prvo uporabo z ventilatorja odstranite vso embalazo.

Lopatica ventilatorja je na zaCetku obrnjena navzgor. Ventilator pred prvo
uporabo postavite pod ustreznim kotom, npr. obrnite napre;j.
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Uporaba namiznega ventilatorja

Vklop in izklop

1 Viic prikljudite v elektri¢no vti¢nico.

2 Pritisnite gumb O za vklop ventilatorja. Aparat enkrat zapiska.

3 Zaizklop ventilatorja znova pritisnite gumb O,

Spreminjanje hitrosti ventilatorja
- Z gumbom $8 lahko izberete hitrost ventilatorja 1, hitrost ventilatorja 2,
hitrost ventilatorja 3, nacin mirovanja ali nacin naravnega vetrca.
Roc¢na hitrost (1, 2, 3): v ro¢nem nacinu ventilator deluje pri hitrosti 1, 2 ali 3.
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Nacin mirovanja (C): nacin mirovanja vam omogoca no&ni potitek v mirnem in
hladnem okolju. V tem nacinu se hitrost ventilatorja v obdobju 30 minut
postopoma zmanjsa na najnizjo nastavitev, kar vam pomaga, da lazje zaspite, in
hkrati prispeva k varcevanju energije.

Nacin naravnega vetrca (%2): hitrost ventilatorja se poveluje in zmanjiuje, kar
posnema naravno premikanje zraka in v prostoru ustvarja osvezujo¢ obcutek
vetrca kot na prostem.

Uporaba funkcije ¢asovnika

1h.2h.3h.
6h.12h

Pri vklopljenem ali izklopljenem ventilatorju s pritiskanjem gumba @ izberite 1,
2,3,6ali 12 ur. Ko se ¢asovnik konca, ventilator samodejno neha ali zacne
delovati.

Potem ko se nastavljeni ¢asovnik konca:

Pri izklopljenem ventilatorju

- Ventilator se samodejno vklopi.

Pri vklopljenem ventilatorju

- Ventilator se samodejno izklopi.

Vodoravno nihanje
Pritisnite gumb ™~ na ventilatorju, da aktivirate funkcijo nihanja. Ventilator lahko
vodoravno niha do 80 stopinj.
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Navpi¢no nihanje
Ventilator lahko ro¢no nastavite, da niha navpicno do 180 stopinj.

Cis¢enje in vzdrzevanje

vavy

Aparat pred ¢is¢enjem izkljucite iz elektricnega omrezja.

Aparata ne potapljajte v vodo ali drugo tekocino.

Delov aparatov ne distite z jedkimi, agresivnimi ali vnetljivimi cistili, kot sta belilo
ali alkohol.

Redno distite zunanjost ventilatorja, da se ne za¢ne nabirati prah.
- Zmehko, suho krpo ocistite zunanjost aparata in odvod zraka.

Shranjevanje

Aparat izklopite in izkljucite iz elektri¢ne vti¢nice.
Aparat odistite.
Aparat shranite na ¢isto in suho mesto.

Po is¢enju si temeljito umijte roke.

B WN =

Odpravljanje tezav

To poglavje vsebuje povzetek najpogostejsih tezav, ki se lahko pojavijo pri
uporabi aparata. Ce teZav s temi nasveti ne morete odpraviti, se obrnite na
center za pomoc uporabnikom v svoji drzavi.

Tezava Mozna resitev

Ventilator se ne vklopi ali izklopi. Ce aparata ni mogoce vklopiti, se prepricajte, da je vti¢
pravilno prikljucen, ali poskusite z drugo elektri¢no vti¢nico.
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Ce aparat $e vedno ne deluje, se obrnite na center za pomo¢
uporabnikom v svoji drzavi.

Ventilator ne ustvarja dovolj ali pa ustvarja ~ Zagotovite, da je aparat nastavljen na najvecjo hitrost

zelo malo zraka. ventilatorja, ki zagotavlja maksimalno krozenje zraka.
Pocakajte, da aparat zaokrozi zrak po celem prostoru, kar
lahko traja nekaj minut.

Prepricajte se, da ni ovirana nobena mrezica na dovodih in
odvodih zraka.

Ventilator oddaja nenavaden vonj/vonjpo  Pri prvih nekaj uporabah lahko iz aparata prihaja vonj po

zazganem. plastiki. To je normalno za nov aparat. Ce pa aparat oddaja
vonj po zazganem, ga nemudoma izklopite in izkljucite iz
elektricnega omrezja, nato pa se obrnite na center za pomoc¢
uporabnikom v svoji drzavi.

Ventilator je preglasen. Visja kot je nastavitev hitrosti ventilatorja aparata, glasnejsi je
zvok. Ce nastavite manjso hitrost ventilatorja, se bo hrup
zmanjsal.

Nenormalno glasen zvok lahko nastane tudi, ¢e kaj pade v
odvod zraka. Nemudoma izklopite aparat in odstranite tujke
iz njega.

Ce se pojavlja nenormalen zvok, se obrnite na center za
pomoc uporabnikom v svoji drzavi.

Aparat je glasen v nacinu mirovanja. Za optimalno hlajenje v nacinu mirovanja ventilator prvih 30
minut deluje pri vedji hitrosti, nato pa se hitrost postopoma
zmanjsa. Hrup se ustrezno zmanjsa. Izberete lahko tudi
najmanijso hitrost ventilatorja, ki zagotavlja enakomeren
pretok zraka in nizjo raven zvoka.

Podstavek ventilatorja se maje ali trese. Preverite, ali je aparat postavljen na ravnih tleh ali ravni
povrsini.

Preverite, ali so pod aparatom tujki.

Jamstvo in podpora

Versuni daje dveletno jamstvo za ta izdelek (po nakupu). Ta garancija ni veljavna,
Ce je vzrok za napako nepravilna uporaba ali nezadostno vzdrzevanje. Nase
jamstvo ne vpliva na vase zakonite pravice potro3nika. Ce potrebujete ve¢
informacij ali Zelite uveljaviti jamstvo, obis¢ite nase spletno mesto
www.philips.com/support.
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N I Al V4
Dolezite
Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento navod na pouzitie a
uschovajte si ho na neskorsie pouzitie.

Nebezpecenstvo
- Zabrante vniknutiu kvapaliny alebo horlavého ¢istiaceho prostriedku do
zariadenia, aby ste predisli zasahu elektrickym pridom a/alebo
nebezpecenstvu poziaru.

Varovanie

- Toto zariadenie mdzu pouzivat deti starsie ako 8 rokov a osoby, ktoré maju
obmedzené telesné, zmyslové alebo mentélne schopnosti alebo nemaju
dostatok skusenosti a znalosti, pokial st pod dozorom alebo im bolo
vysvetlené bezpecné pouzivanie tohto zariadenia a za predpokladu, ze
rozumeju prislusnym rizikam.

- Zariadenie uchovavajte mimo dosahu deti mladsich ako 3 roky, pokial nie su
pod neustalym dozorom.

- Detisa nesmu hrat s tymto spotrebi¢om.

- Deti bez dozoru nesm istit ani vykonavat idrZbu tohto zariadenia.

- Dbajte na to, aby pocas prevadzky neboli do ventildtora nasaté zaclony alebo
iné predmety.

- Nevkladajte prsty, podlhovasté veci, ani iné predmety do zariadenia, aby ste
predisli zasahu elektrickym prddom, telesnému zraneniu alebo poziaru.

- Zariadenie nepouzivajte v blizkosti plynovych spotrebicov, kozubov.

-V blizkosti zariadenia nestriekajte ziadne horlavé latky, ako napriklad
insekticidy ¢i vonavky.

- Poskodeny sietovy kdbel smie vymenit jedine personal spolo¢nosti Philips,
servisné centrum autorizované spolo¢nostou Philips alebo osoba s podobnou
kvalifikdciou, aby nedoslo k nebezpecnej situacii.

Upozornenie

- Zariadenie vzdy umiestnite a pouZivajte na suchom, stabilnom a vodorovnom
povrchu.

- Zariadenie nepouzivajte v prostredi s vysokou vihkostou, akym je kiipelna,
toaleta, kuchyna, bazén a akékolvek iné vonkajsie prostredie.

- Zariadenie vZdy odpojte zo zasuvky, ked ho chcete presunut, vycistit alebo
vykonat udrzbu. Po zostaveni, pocas prevadzky alebo cistenia neodstranujte
chrénice.

- Zariadenie je urcené len na pouzitie vdomdacnosti za beznych podmienok.

- Uchovavajte produkty mimo dosahu ohna a nevystavujte ich priamemu
slne¢nému Ziareniu ani vysokym teplotam.

- Aby sa vlasy nezamotali do zariadenia, udrzujte dlhé vlasy mimo pracovného
zariadenia.

Elektromagnetické polia (EMF)

Tento spotrebic vyhovuje prislusSnym normam a smerniciam tykajucim sa
vystavenia elektromagnetickym poliam.
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Tento symbol znamena, ze tento vyrobok sa nesmie likvidovat s beznym
komunalnym odpadom (smernica 2012/19/EU).

Postupujte podla predpisov platnych vo vasej krajine pre separovany zber
elektrickych a elektronickych vyrobkov. Spravna likvidacia poméaha zabranit
negativnym dopadom na Zivotné prostredie a ludské zdravie.

Vas stolny ventilator

Prehlad produktu
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A Rukovat C Ovladacie tlacidla

B Lopatka ventildtora D Z3kladna ventildtora

Prehlad ovladacich prvkov

! 1h 2h 3h 6h 12h |

1 2 3 € £

d) Tladidlo vypinaca x Voli¢ rychlosti ventildtora/rezimu

- Tlacidlo otacania @ Tlacidlo ¢asovaca

1,2,3 Indikator rychlosti ventildtora 1h Ukazovatel ¢asu

C’ Indikator spankového rezimu = Indikator rezimu prirodzeného vanku

Uvodné pokyny

Pred prvym pouzitim

Pred prvym pouzitim odstrante z ventilatora vsetok obalovy material.

Lopatka ventildtora je na zaciatku umiestnend smerom nahor. Pred prvym
pouzitim nastavte ventildtor do spradvneho uhla, napriklad smerom dopredu.




Slovensky 151

Pouzivanie stolného ventilatora

Zapnutie a vypnutie

1 Pripojte zastréku do elektrickej zasuvky.

2 Stlatenim tlacidla O zapnite ventilator. Zariadenie jedenkrat pipne.

3 Opéatovnym stlatenim tlacidla O ventildtor vypnete.

Zmena rychlosti ventilatora
- Stlagenim tlacidla 88 si mdzete zvolit rychlost ventilatora 1, rychlost
ventildtora 2, rychlost ventildtora 3, rezim spanku alebo rezim prirodzeného
vanku.
Manualna rychlost (1, 2, 3): V manudalnom rezime pracuje ventiladtor na
rychlosti 1, rychlosti 2 alebo rychlosti 3.
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Rezim spanku (€ ): Vychutnajte si svieZi a pokojny spanok vdaka rezimu
spanku. Tento rezim postupne znizuje rychlost ventildtora na najnizsie
nastavenie pocas 30 minut, co vam pomoze zaspat prirodzene a zaroven Setri
energiu.

"t
*
7

Rezim prirodzeného vanku (2= ): Zvy3uje alebo znizuje rychlost ventilatora tak,
aby napodobnioval prirodzeny pohyb vzduchu a vnasal do miestnosti osviezujuci
pocit vonkajsieho vanku.

d-

—_— -

Pouzivanie funkcie stopiek

Opakovanym stla¢anim tlacidla @ simoézete vybrat zmoznosti 1, 2, 3, 6 alebo 12
hodin, kedy je ventildtor zapnuty alebo vypnuty. Po uplynuti ¢asovaca sa
ventilator bud automaticky zastavi, alebo spusti.

Po uplynuti nastaveného casovaca:

1h.2h.3h.
6h.12h

Ked'je ventilator vypnuty
- Ventilator sa automaticky zapne.
Ked'je ventilator zapnuty
- Ventilator sa automaticky vypne.

Horizontalna oscilacia
Stlacenim tlacidla ™~ na zariadeni aktivujte funkciu oscilacie ventilatora.
Ventildtor moze horizontalne oscilovat az do 80 stupnov.
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Vertikalna oscilacia

Ventildtor mézete manudlne nastavit tak, aby vertikalne osciloval az do
180 stupnov.

Cistenie a udrzba

Pred zacatim distenia vZdy odpojte zariadenie zo zasuvky.

Nikdy neponarajte zariadenie do vody ani inej tekutiny.

Na cistenie akejkolvek ¢asti zariadenia nepouzivajte abrazivne, agresivne ani
horlavé Cistiace prostriedky, ako je bielidlo ¢i alkohol.

Pravidelne cistite vonkajsi povrch ventilatora, aby sa na fom neusadzoval prach.
- Na distenie vonkajsej Casti zariadenia aj vystupu vzduchu pouzivajte makku
a suchu handricku.

Odkladanie

Vypnite zariadenie a odpojte ho od elektrickej zasuvky.
Vycistite zariadenie.

Zariadenie skladujte na chladnom a suchom mieste.
Po disteni si vzdy dokladne umyte ruky.

B WN =

RieSenie problémov

Tato kapitola uvadza najbeznejsie problémy, s ktorymi by ste sa pri pouZzivan{
spotrebica mohli stretnut. Ak na zaklade nizsie uvedenych pokynov nedokazete
problém vyriesit, obratte sa na stredisko sluzieb zakaznikom vo vasej krajine.

Problém Mozné rieSenie

Moj ventildtor sa neda zapnut alebo vypnut. Ak zariadenie nie je mozné zapnut, skontrolujte, i je zastrcka
spravne zapojena, alebo skuste inu elektricky zasuvku.
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Ak zariadenie nadalej nefunguje, obratte sa na stredisko
starostlivosti o zakaznikov vo vasej krajine.

Moj ventildtor nedoddva dostatocné
mnozstvo vzduchu alebo je velmi slaby.

Uistite sa, ze je zariadenie nastavené na najvyssie otacky
ventildtora, aby sa zabezpecila maximalna cirkulacia vzduchu.
Zariadenie nechajte Uplne recirkulovat vzduch v celej
miestnosti, mdze to trvat niekolko mindt.

Uistite sa, ze su vsetky mriezky vstupu a vystupu vzduchu
volné.

Z ventildtora vychadza zvlastny/spéaleny
zapach.

Pri prvych pouzitiach méze zo zariadenia vychadzat zapach
plastu. Je to normalne na novom zariadeni. Ak vsak
zariadenie produkuje zdpach po spélenine, okamzite ho
vypnite a vytiahnite zastr¢ku zo zasuvky. Nasledne sa obratte
na Stredisko starostlivosti o zdkaznikov vo vasej krajine.

M6j ventildtor je prilis hlu¢ny.

Cim vy$sie st otacky ventildtora, tym bude zariadenie
hlu¢nejsie. Nastavenim na nizsie otacky ventilatora sa
hlu¢nost znizi.

Ak nieco spadne do vystupu vzduchu, méze to tiez spdsobit
abnormalne hlasny zvuk. Okamzite zariadenie vypnite
a vyberte z neho cudzie predmety.

Ak zariadenie vydava nezvycajné zvuky, obratte sa na
Stredisko starostlivosti o zakaznikov vo svojej krajine.

Moje zariadenie je v rezime spanku hlu¢né.

Na optimalizaciu chladiaceho vykonu v rezime spanku bezi
ventildtor pocas prvych 30 minudt na vyssie otacky a postupne
prechadza na nizsie otacky. Hlu¢nost sa primerane znizi.

konzistentné prudenie vzduchu a nizsiu hladinu zvuku.

Zakladna ventilatora sa kolise alebo vibruje.

Skontrolujte, ¢i je zariadenie umiestnené na rovnej podlahe
alebo povrchu.

Skontrolujte, ¢i pod zariadenim nie su ziadne cudzie
predmety.

Zaruka a podpora

Spolocnost Versuni poskytuje na tento produkt po zaklpeni dvojro¢nut zaruku.
Tato zaruka sa nevztahuje na chyby v dosledku nespravneho pouzivania alebo
nedostatocnej Udrzby. Nasa zaruka nema vplyv na vase zdkonné prava
spotrebitela. Ak potrebujete dalsie informécie alebo uplatnit zaruku, navstivte
nas web www.philips.com/support.



Vazno

Opasnost

Upozorenje

Oprez
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Pre upotrebe aparata paZzljivo procitajte ovaj korisnicki priru¢nik i sacuvajte ga za
buduce potrebe.

Da biste izbegli opasnost od strujnog udara i/ili pozara, vodite racuna da u
uredaj ne ude voda ili neka druga tecnost, kao ni zapaljivi deterdzenti.

Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i
znanja, pod uslovom da su pod nadzorom ili da su dobile uputstva za
bezbednu upotrebu aparata i da razumeju moguce opasnosti.

Decu mladu od 3 godine trebalo bi drzati dalje od aparata, osim ako su pod
stalnim nadzorom.

Deca ne bi trebalo da se igraju aparatom.

Deca ne bi trebalo da Ciste aparat niti da ga odrzavaju bez nadzora.

Vodite racuna kako ne bi doslo do uvlacenja zavesa i drugih predmeta u
ventilator tokom rada.

Nemojte da umecete prste, Stapice niti druge predmete u masinu kako biste
izbegli strujni udar povrede ili pozar.

Nemojte da koristite aparat blizu uredaja na gas i kamina.

Oko aparata nemojte da prskate zapaljive materije, poput insekticida ili
parfema.

Ako je kabl za napajanje ostecen, uvek mora da ga zameni kompanija Philips,
ovlasceni Philips servisni centar ili na slican nacin kvalifikovane osobe kako bi
se izbegla opasnost.

Aparat uvek postavite i koristite na suvoj, stabilnoj i horizontalnoj povrsini.
Aparat nemojte da koristite u okruzenjima sa visokom vlaznoscu, kao sto je
kupatilo, toalet, kuhinja, bazen ili bilo koje okruzenje na otvorenom.

Uvek iskljucite aparat sa strujne mreze kada zelite da ga premestite, ocistite ili
obavite odrzavanje. Nakon sklapanja nemojte da uklanjate Stitnike tokom
koris¢enija ili ¢iscenja.

Aparat je namenjen samo za ku¢nu upotrebu pod normalnim uslovima rada.
Proizvod drzite dalje od vatre i nemojte da ga izlazete direktnom sunéevom
svetlu niti visokim temperaturama.

Drzite dugu kosu dalje od aparata dok radi da biste izbegli upetljavanje kose
u aparat.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj aparat uskladen je sa primenjivim standardima i propisima u vezi sa
izlaganjem elektromagnetnim poljima.



156 Srpski

Recikliranje

)i¢

|

Ovaj simbol ukazuje na to da ovaj proizvod ne sme da se odlaze sa obi¢nim
kuénim otpadom (2012/19/EU).

Pratite propise svoje zemlje za zasebno prikupljanje otpadnih elektri¢nih i
elektronskih proizvoda. Pravilno odlaganje doprinosi sprecavanju negativnih
posledica po Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Vas stoni ventilator

Pregled proizvoda
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A Drska C Kontrolna dugmad

B Krilca ventilatora D Postolje ventilatora

Pregled komandi

! 1h 2h 3h 6h 12h |

1 2 3 € £

d) Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje x Dugme za izbor brzine ventilatora / rezima
~ Dugme za rotiranje @ Dugme za tajmer

1,2,3 Indikator brzine ventilatora 1h Indikator tajmera

C’ Indikator rezima za spavanje = Indikator rezima prirodnog povetarca

Kako poceti

Pre prve upotrebe

Uklonite svu ambalaZu ventilatora pre prve upotrebe.

Krilca ventilatora inicijalno su postavljena okrenuta nagore. Pre prve upotrebe
podesite ventilator na odgovarajuci ugao, npr. prema napred.
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L4y 4

Koriséenje stonog ventilatora

Ukljucivanje i iskljucivanje

1 Ukljucite utika¢ u zidnu uti¢nicu.

2 Pritisnite dugme ) da biste ukljutili ventilator. Aparat ¢e se oglasiti jednim
zvucnim signalom.

3 Ponovo pritisnite dugme O da biste iskljucili ventilator.

Menjanje brzine ventilatora
- Mozete da odaberete brzinu ventilatora 1, brzinu ventilatora 2, brzinu
ventilatora 3, rezim za spavanije ili rezim prirodnog povetarca tako sto cete
pritisnuti dugme $8.
Ru¢na brzina (1, 2, 3): U ru¢nom rezimu ventilator radi na brzini 1, brzini 2 ili
brzini 3.



"t
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Rezim za spavanje (C): Iskusite miran san u rashladenom okruzenju sa
rezimom za spavanje. Ovaj rezim postepeno smanjuje brzinu ventilatora do
najmanje postavke tokom 30 minuta, $to vam pomaze da prirodno utonete u
san i Stedi energiju.

Rezim prirodnog povetarca (2<): Povecava i smanjuje brzinu ventilatora radi
oponasanja prirodnog kretanja vazduha i unosenja osvezavajuceg doZzivljaja
prirodnog povetarca u prostoriju.

Koris¢enje funkcije tajmera

1h.2h.3h.
6h.12h

Uzastopno pritiskajte dugme @ da biste odabrali 1, 2, 3, 6 ili 12 sati, kada je
ventilator ukljucen ili isklju¢en. Kada se tajmer zavrsi, ventilator ¢e se automatski
zaustaviti ili pokrenuti.

Kada se podeseni tajmer zavrsi:

Kada je ventilator iskljucen

- Ventilator ¢e se automatski ukljuciti.

Kada je ventilator ukljucen

- Ventilator ce se automatski iskljuciti.

Horizontalna oscilacija

Pritisnite dugme ™~ na aparatu da biste aktivirali funkciju oscilacije ventilatora.
Ventilator moze da oscilira horizontalno do 80 stepeni.
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Vertikalna oscilacija
Mozete ru¢no da podesite ventilator da oscilira do 180 stepeni vertikalno.

Cid¢enje i odrzavanje

vy s

Aparat uvek iskljucite iz napajanja pre nego $to pocnete sa ¢is¢enjem.

Nikada nemojte da uranjate aparat u vodu ili neku drugu tecnost.

Nikada nemojte da koristite abrazivna, agresivna ili zapaljiva sredstva za cis¢enje,
kao sto je izbeljivac ili alkohol, za ¢iS¢enje bilo kojeg dela aparata.

Redovno Cistite spoljasnjost ventilatora da biste sprecili nakupljanje prasine.
- Mekom, suvom krpom ocistite spoljasnjost aparata i izlaz za vazduh.

Odlaganje

Iskljucite aparat i iskljucite ga iz zidne uticnice.
Odistite aparat.

Odlozite aparat na hladno, suvo mesto.

Uvek temeljno operite ruke nakon ¢is¢enja.

B WN =

ResSavanje problema

U ovom poglavlju ukratko su navedeni najcesci problemi do kojih moze da dode
sa aparatom. Ako ne mozete da resite problem pomocu liste mogudih problema
u nastavku, obratite se centru za korisni¢ku podrsku u svojoj zemlji.

Problem Mogucde reSenje

Ventilator se ne ukljucuje ili iskljucuje. Ako aparat ne moze da se ukljudi, proverite da li je utikac za
napajanje pravilno prikljucen ili probajte sa drugom zidnom
uti¢nicom.
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Ako aparat i dalje ne radi, obratite se centru za korisnicku
podrsku u svojoj zemlji.

Ventilator ne proizvodi dovoljnu koli¢inu

vazduha ili je protok vazduha veoma slab.

Proverite da li je aparat podesen na najvecu brzinu
ventilatora za maksimalnu cirkulaciju vazduha. Omogucite
aparatu da potpuno cirkuliSe vazduh kroz prostoriju, ovo
moze da potraje nekoliko minuta.

Uverite se da nijedna ulazna i izlazna resetka za vazduh nije
blokirana.

Ventilator proizvodi ¢udan miris / miris
paljevine.

Tokom prvih nekoliko koriS¢enja aparat moze da emituje
miris plastike. To je normalno na novom aparatu. Medutim,
ako aparat proizvodi miris paljevine, iskljucite aparat i odmah
ga iskljucite iz zidne uticnice, pa se obratite centru za
korisnicku podrsku u svojoj zemlji.

Ventilator je previse glasan.

Sto je veca postavka brzine ventilatora aparata, glasniji ¢e biti
zvuk. Podesite manju brzinu ventilatora da bi se jacina zvuka
smanijila.

Ako nesto upadne u izlaz za vazduh, to moze da izazove
neuobicajeno glasan zvuk. Odmah iskljucite aparat i izvadite
strane predmete iz njega.

Ako se Cuje neuobicajen zvuk, obratite se centru za korisnicku
podrsku u svojoj zemlji.

Aparat je bucan u rezimu za spavanje.

Da bi se optimizovale performanse hladenja u rezimu za
spavanje, ventilator koristi vecu brzinu ventilatora tokom
prvih 30 minuta i postepeno je smanjuje. Nivo buke se
smanjuje u skladu sa tim. Takode mozete da izaberete
najmanju brzinu ventilatora za postojan protok vazduha i nizi
nivo zvuka.

Postolje ventilatora je klimavo ili vibrira.

Proverite da li je aparat postavljen na ravan pod ili povrsinu.

Proverite da ispod aparata nema stranih predmeta.

Garancija i podrska

Versuni za ovaj proizvod pruza dve godine garancije nakon kupovine. Ova
garancija nije vazeca ukoliko kvar nastane usled nepravilnog koris¢enja ili loseg
odrzavanja. Nasa garancija ne utice na vasa zakonska prava u skladu sa Zakonom
o potrosacima. Za vise informacija ili pokretanje garancije, posetite nasu veb-
stranicu www.philips.com/support.
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Tarkeaa

Vaara

Varoitus

Huomio

Lue tdma kayttdopas huolellisesti ennen kayttoa ja sailytd se myohempéaa
tarvetta varten.

Al paéstd mitdan nestetts tai tulenarkaa puhdistusainetta laitteeseen, sill3 se
aiheuttaa sahkoiskun ja/tai tulipalon vaaran.

Laitetta voivat kéyttad myds yli 8-vuotiaat lapset ja henkildt, joiden fyysinen
tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa
laitteen kaytosta, jos heitd on neuvottu laitteen turvallisesta kaytosta tai
tarjolla on turvallisen kdyton edellyttdma valvonta ja jos he ymmartavat
laitteeseen liittyvat vaarat.

Alle 3-vuotiaat lapset on pidettava poissa laitteen ldhettyvilta ellei heita
valvota jatkuvasti.

Lasten ei saa antaa leikkia laitteella.

Lasten ei saa antaa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.
Varmista, etta verhot tai muut esineet eivat voi joutua tuulettimeen kayton
aikana.

Al laita sormia, tikkuja tai muita esineita laitteeseen, jottet aiheuta
sahkéiskuja, vammoja tai tulipaloa.

Al3 kayta laitetta kaasulaitteiden tai tulisijojen I&heisyydessa.

Al4 suihkuta laitteen 1dhelld mitdan tulenarkaa ainetta, kuten
hyonteismyrkkya tai hajusteita.

Jos virtajohto on vahingoittunut, vaihdata se oman turvallisuutesi vuoksi
Philipsilla, Philipsin valtuuttamassa huoltoliikkeessa tai muulla
ammattitaitoisella korjaajalla.

Sailyta ja kayta laitetta aina kuivalla, tukevalla ja vaakasuoralla alustalla.

Al3 kayta laitetta kosteissa tiloissa, kuten kylpyhuoneessa, vessassa, keittidssa,
uima-altaalla tai ulkona.

Irrota laite aina pistorasiasta ennen sen siirtamista, puhdistamista tai muiden
huoltotoimenpiteiden suorittamista. Kun laite on koottu, la irrota suojuksia
kayton tai puhdistuksen ajaksi.

Laite on tarkoitettu vain kotitalouksien normaaleihin kayttdolosuhteisiin.
Pida tuote poissa tulen lahelta alaka altista sita suoralle auringonvalolle tai
korkeille lampétiloille.

Valta pitkien hiusten joutumista kdynnissa olevan laitteen ldhelle, jotta ne
eivat sotkeudu laitteeseen.

Sahkémagneettiset kentat (EMF)

Tama laite noudattaa sahkdmagneettisia kenttia koskevia sovellettavia
standardeja ja saannoksia.



Suomi 163

Kierratys
|
Merkki tarkoittaa, etta tuotetta ei saa havittaa tavallisen kotitalousjatteen
mukana (2012/19/EU).
Noudata maasi sahko- ja elektroniikkalaitteiden erillista kerdysta koskevia
saantoja. Asianmukainen havittdminen auttaa ehkaisemaan ymparistolle ja
ihmisille mahdollisesti koituvia haittavaikutuksia.
Poytatuuletin

Tuotteen yleiskuvaus
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A Runko C Ohjauspainikkeet
B Tuulettimen lapa D Tuulettimen alaosa
Saatimien yleiskuvaus
2 th 2h 3h 6h 12h )
1 2 3 C¢ 4

d) Virtakytkin

Tuulettimen nopeuden/tilan valintapainike

¢

Kiertopainike

Ajastinpainike

1,2,3 Tuulettimen nopeuden ilmaisin 1h Ajastuksen ilmaisin
C’ Lepotilan ilmaisin J= Luonnollisen ilmavirtatilan ilmaisin
Aloittaminen

Ennen kayttoonottoa

Poista kaikki pakkausmateriaalit ennen tuulettimen ensimmaista

kayttokertaa.

Tuulettimen lapa osoittaa yléspain. Muuta tuulettimen lavan asentoa ennen
ensimmaista kayttokertaa.
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Poytatuulettimen kayttaminen

Virran kytkeminen ja katkaiseminen

1 Tydnna pistoke pistorasiaan.

2 Kaynnists tuuletin painamalla O-painiketta. Laitteesta kuuluu yksi
merkkidani.

3 Katkaise tuulettimen virta painamalla O-painiketta uudelleen.

Tuulettimen nopeuden muuttaminen
- Voit valita tuulettimen nopeuden 1, 2 tai 3, lepotilan tai luonnollisen
ilmavirran tilan painamalla $8-painiketta.
Manuaalinen nopeus (1, 2, 3): Manuaalisessa tilassa tuuletin toimii nopeudella
1,2 tai 3.
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Lepotila (€ ): Hiljaisen lepotilan avulla voit nauttia rauhallisista yéunista.
Tuulettimen nopeutta vahennetaan 30 minuutin ajan asteittain pienimpaan
nopeuteen, minka avulla se auttaa nukahtamaan luonnollisesti sdastaen samalla
energiaa.

Luonnollisen ilmavirran tila (2= ): Jaljittelee luonnollista iimavirtaa ja tuo
huoneeseen raikkaan tuulen tunnun saatamalla tuulettimen nopeuden
suuremmaksi ja pienemmaksi.

Ajastintoiminnon kaytto

1h.2h.3h.
6h.12h

Paina @—painiketta monta kertaa ja valitse ajastimeksi 1, 2, 3, 6 tai 12 tuntia.
Ajastimen ajan loputtua tuuletin kdynnistyy tai sammuu automaattisesti.

Ajastimen maaritetyn ajan loputtua:
Kun tuuletin on sammutettu

- Tuuletin kdynnistyy automaattisesti.
Kun tuuletin on kdynnissa

- Tuuletin sammuu automaattisesti.

Horisontaalinen oskillointi
Paina tuulettimen *~-painiketta ja aktivoi oskillointiominaisuus. Tuuletin voi
oskilloida horisontaalisesti jopa 80 asteeseen asti.
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Vertikaalinen oskillointi

Tuuletinta voi saataa manuaalisesti oskilloimaan vertikaalisesti jopa 180
asteeseen asti.

Puhdistus ja huolto

Irrota aina pistoke pistorasiasta ennen laitteen puhdistamista.

Al3 upota laitetta veteen tai muuhun nesteeseen.

Alé koskaan kéyta laitteen minkaan osan puhdistamiseen hankaavaa,
syOvyttavaa tai tulenarkaa puhdistusainetta, kuten valkaisuainetta tai alkoholia.

Puhdista tuuletin saannéllisesti ulkopuolelta, jotta siihen ei kerry pélya.
- Puhdista laitteen ulkopuoli ja ilmanpoistoaukko pehmealla, kuivalla liinalla.

Sailytys

1 Sammuta laite ja irrota sen virtajohto pistorasiasta.

2 Puhdista laite.

3 Sailyta laitetta viiledssa ja kuivassa paikassa.

4 Pese kadet aina huolellisesti puhdistuksen jalkeen.
Vianmaaritys

Tama osio esittaa lyhyesti yleisimmat ongelmat, joita saatat kohdata kadyttaessasi
laitetta. Jos ongelma ei ratkea alla olevien ohjeiden avulla, ota yhteyttd maasi
kuluttajapalvelukeskukseen.

Ongelma Mahdollinen ratkaisu

Tuuletin ei kaynnisty tai sammu. Jos laite ei kdynnisty, varmista, etta virtapistoke on liitetty
kunnolla. Voit myds kokeilla kytkea laitteen virtajohdon
toiseen pistorasiaan.
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Jos laite ei vieldkaan toimi, ota yhteyttd oman maasi
kuluttajapalvelukeskukseen.

Tuuletin ei puhalla tarpeeksi ilmaa, tai se Varmista, ettd tuulettimen suurin nopeus on otettu kayttoon
toimii heikosti. ilman kierron parantamiseksi. Anna laitteen kierrattaa ilmaa
koko huoneessa muutaman minuutin ajan.

Varmista, ettd ilmanotto- ja poistoaukot eivat ole tukossa.

Tuulettimesta tulee epatavallista tai Ensimmaisilla kayttokerroilla laitteesta voi tulla hiukan

palaneen hajua. muovin hajua. Se on normaalia uudelle laitteelle. Jos
laitteesta tulee palaneen hajua, sammuta laite ja irrota sen
virtajohto pistorasiasta valittomasti. Ota sen jalkeen yhteytta
oman maasi kuluttajapalvelukeskukseen.

Tuuletin pitaa kovaa aanta. Mita suurempi tuulettimen nopeus, sen korkeampaa aanta
tuuletin pitda. Laske tuulettimen nopeutta, niin 4anentaso
laskee.

lImanpoistoaukkoon joutuva vierasesine saattaa myos
aiheuttaa epanormaalia danta. Sammuta laite valittomasti ja
poista vierasesine.

Jos laitteesta kuuluu epdnormaalia 4énta, ota yhteys oman
maasi kuluttajapalvelukeskukseen.

Laite pitaa kovaa aanta lepotilassa. Lepotilassa tuulettimen nopeutta véhennetaan 30 minuutin
ajan asteittain suurimmasta nopeudesta alhaisimpaan
nopeuteen, mika takaa tehokkaan viilennyksen. Adnentaso
laskee tuulettimen nopeuden mukaan. Voit halutessasi valita
pienemman tuulettimen nopeuden tasaisemman ilmavirran
ja hiljaisemman danen aikaansaamiseksi.

Tuulettimen alaosa huojuu tai tarisee. Varmista, ettd laite on tasaisella lattialla tai pinnalla.

Tarkista, onko laitteen alla vierasesineita.

Takuu ja tuki

Versuni myontaa télle tuotteelle ostopdivasta kaksi vuotta voimassa olevan
takuun. Takuu ei ole voimassa, jos vika johtuu virheellisesta kaytosta tai huonosta
kunnossapidosta. Takuumme ei vaikuta kuluttajansuojalain mukaisiin
lakisaateisiin oikeuksiisi. Saat lisatietoja ja voit hyddyntaa takuuta osoitteessa
www.philips.com/support.



Viktigt

Fara

Varning

Varning
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Las den har bruksanvisningen noggrant innan du anvander apparaten och spara
handboken fér framtida bruk.

Se till att inte vatska eller brandfarligt rengéringsmedel kommer in i
apparaten eftersom det medfor risk for elektriska stotar eller brandfara.

Den har apparaten kan anvandas av barn som ar 8 ar och aldre och av
personer med olika funktionshinder, eller som inte har kunskap om hur
apparaten anvands, sa lange de Gvervakas och far instruktioner angaende
sdker anvandning och forstar riskerna som medféljer.

Barn under 3 ar ska inte anvanda apparaten utan standig évervakning.

Barn ska inte leka med produkten.

Rengoring och underhall far endast utféras av barn om det sker under tillsyn
av en vuxen.

Se till sa att inte gardiner eller andra féremal sugs in i flakten nar den kors.
Forinte in fingrar, pinnar eller andra féremal i maskinen. Om du gor det kan
elektrisk stot, fysisk skada och brand uppsta.

Anvand inte apparaten nara gasutrustning eller eldstader.

Spreja inte brandfarligt material som insektsmedel eller parfymer runt
apparaten.

Om néatsladden ar skadad maste den bytas ut av Philips, ett av Philips
auktoriserade serviccombud eller av annan behorig personal for att undvika
olyckor.

Placera och anvand alltid apparaten pa en torr, stabil och plan yta.

Anvand inte apparaten i miljoer med hog luftfuktighet som badrum, toalett,
kok, simbassanger eller i utomhusmiljéer.

Dra alltid ur natsladden nar du vill flytta eller reng6ra apparaten, eller utfora
annat underhall. Efter montering ska du inte ta bort skydden under
anvandning eller rengéring.

Apparaten ar endast avsedd for hemmabruk under normala férhallanden.
Hall produkten borta fran eld och utsatt den inte fér direkt solljus eller héga
temperaturer.

Hall langt har borta fran apparaten for att undvika att har trasslar in sig i den.

Elektromagnetiska falt (EMF)

Den har apparaten uppfyller tillampliga standarder och regler gallande
exponering av elektromagnetiska falt.
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Atervinning

)i¢
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Den har symbolen betyder att produkten inte ska sldngas bland hushallssoporna
(2012/19/EV).

Folj de regler som gaéller i ditt land for atervinning av elektriska och elektroniska
produkter. Genom att kassera gamla produkter pa ratt satt kan du bidra till att
férhindra negativ paverkan pa miljé och hélsa.

Din bordsflakt

Produktoversikt
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A Handtag C Kontrollknappar

B Flaktblad D Basenhet

Oversikt av kontroller

! 1Th 2h 3h 6h 12h

1 2 3 € £

d) Pa/av-knapp x Knapp for val av flakthastighet/lage
e Rotationsknapp ® Timerknapp

1,2,3 Flakthastighetsindikator 1h Timerindikator

C’ Indikator for vilolage = Indikator for naturlig bris

Komma igang

Fore forsta anvandningen

Ta bort allt forpackningsmaterial runt flakten fére forsta anvandningen.

Flaktbladet ar till en borjan vant uppat. Innan du anvander flakten for forsta
gangen ska du justera flakten till lamplig vinkel, till exempel vand framat.
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Anvanda bordsflakten

SIa pa och stéanga av
1 Sattin kontakten i vagguttaget.

2 Sla pa flakten genom att trycka p& O-knappen. Apparaten piper en géng.

3 Tryck pad O-knappen igen fér att stanga av flakten.

Andra flikthastigheten

- Du kan vélja flakthastighet 1, flakthastighet 2, flakthastighet 3, viloldge och
naturlig vind-laget genom att trycka pa $8-knappen.

Manuell hastighet (1, 2, 3): | manuellt Idge kors flakten med hastighet 1,

hastighet 2 eller hastighet 3.
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Viloldge (€ ): F& en sval och lugn natts sémn med viloldget. Det har ldget
sanker flakthastigheten graduvis till den lagsta installningen under 30 minuter,
vilket hjdlper dig att somna naturligt samtidigt som enheten sparar energi.

Naturlig bris-lage (2=): Okar och minskar flakthastigheten for att harma luftens
naturliga rorelser och ge rummet en uppfriskande bris.

Anvanda timerfunktionen

1h.2h.3h.
6h.12h

Tryck pa ©-knappen upprepade génger fér att vélja mellan 1, 2, 3, 6 och 12
timmar nar flakten &r avstdngd eller paslagen. Nar timern har réknat ned slutar
eller borjar flakten att koras automatiskt.

Nér den installda timern har raknat ned:
Nar flakten ar avstangd

- Flakten aktiveras automatiskt.

Nar flakten ar paslagen

- Flakten stdngs av automatiskt.

Horisontal svangning

Tryck pa ~-knappen pa apparaten for att aktivera flaktens svangningsfunktion.
Flakten svanger horisontalt upp till 80 grader.
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Vertikal svangning
Du kan justera flakten manuellt s att den svanger upp till 180 grader vertikalt.

Rengoring och underhall

Forvaring

Felsokning

Problem

Dra alltid ur ndtsladden innan du rengo6r apparaten.

Sank aldrig ned apparaten i vatten eller ndgon annan vatska.

Anvand aldrig slipande, starka eller brandfarliga rengéringsmedel sasom
blekningsmedel eller alkohol for att rengora nagon del av apparaten.

Rengor regelbundet flaktens utsida for att undvika att damm ansamlas.

- Anvand en mjuk, torr trasa for att rengéra utsidan av apparaten och
luftutloppet.

Stang av apparaten och dra ut sladden ur eluttaget.
Rengor apparaten.

Forvara apparaten pa en sval och torr plats.

Tvatta alltid handerna noggrant efter rengdring.

B WN =

| det har kapitlet sammanfattas de vanligaste problemen som du kan raka ut for
med apparaten. Om du inte kan I6sa problemet med informationen nedan
kontaktar du den lokala kundtjansten.

Majlig I6sning

Det gar inte att sla pa eller stdnga av flakten. Om det inte gar att sla pa apparaten ska du kontrollera att

kontakten ar korrekt isatt eller prova ett annat eluttag.
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Om apparaten fortfarande inte fungerar kontaktar du
kundtjanst i ditt land.

Flakten producerar inte tillrackligt med luft ~ Kontrollera att apparaten ar installd pa hogsta flakthastighet
eller producerar mycket svag luft. for maximal luftcirkulation. Vanta tills apparaten har
cirkulerat luften helt i rummet. Detta kan ta nagra minuter.

Se till att inget tacker luftinlopps- och luftutloppsgallren.

Flakten avger en konstig lukt/luktar brant. Forsta gangerna du anvander apparaten kan det lukta plast.
Detta ar normalt pa en ny enhet. Men om apparaten luktar
brant ska du stdnga av apparaten och koppla ur den
omedelbart och darefter kontakta kundtjanst i ditt land.

Flakten later for hogt. Ju hogre flakhastighet som stélls in pa apparaten, desto
hogre ljud avger den. Stéll in apparaten pa en lagre
flakthastighet sa minskar ljudet.

Onormalt ljud kan dven uppsta om nagot kommer in i
luftutloppet. Stdng omedelbart av apparaten och ta bort det
frammande féremalet ur apparaten.

Kontakta ditt lands kundtjanst om ett onormalt ljud hors.

Apparaten later hogt i vilolaget. For att optimera nedkylningsprestandan i vilolaget kors
flakten med en hogre flakthastighet de forsta 30 minuterna
och minskar sedan graduvis till en lagre flakthastighet.
Ljudnivan minskar darefter. Du kan dven vélja den ldgsta
flakthastigheten for konsekvent luftflode och lagre ljudniva.

Fldktens bas ar ostadig eller vibrerar. Kontrollera att apparaten star pa ett plant golv eller en plan
yta.

Kontrollera om det finns ndgra frammande féremal under
apparaten.

Garanti och support

Versuni erbjuder en garanti pa 2 ar efter kdpet pa denna produkt. Denna garanti
géller inte om en defekt beror pa felaktig anvandning eller daligt underhall. Var
garanti paverkar inte dina lagstadgade rattigheter som konsument. Om du vill
ha mer information eller dberopa garantin kan du beséka var webbplats
www.philips.com/support.
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Onemli

Tehlike

Uyari

Dikkat

Cihazi kullanmadan énce bu kullanim kilavuzunu dikkatlice okuyun ve gelecekte
basvurmak Gzere saklaym.

- Elektrik carpmasi ve/veya yangin tehlikesi olusmasini énlemek icin cihazin
icine herhangi bir sivi ya da yanici deterjan girmesine izin vermeyin.

- Bucihazin 8 yasin tGzerindeki cocuklar ve fiziksel, duyumsal ya da zihinsel
becerileri gelismemis veya bilgi ve tecribe acisindan eksik kisiler tarafindan
kullanimi sadece bu kisilerin denetiminden sorumlu kisilerin bulunmasi veya
glvenli kullanim talimatlarinin bu kisilere saglanmasi ve olasi tehlikelerin
anlatilmasi durumunda mimkdnddr.

- 3yasindan kucuk cocuklar, strekli gdzetim altinda olmadiklari stirece
cihazdan uzak tutulmaldir.

- Cocuklar cihazla oynamamalidir.

- Temizleme ve bakim, denetim altinda olmayan cocuklar tarafindan
yapilmamalidir.

- Galisma sirasinda perdelerin veya diger nesnelerin fanin icine cekilmemesine
dikkat edin.

- Elektrik carpmalarini, fiziksel yaralanmalari veya yangini énlemek igin
makineye parmak, cubuk veya baska nesneler sokmayin.

- Cihazi gazli cihazlarin ve séminelerin yakininda kullanmayin.

- Cihazin cevresinde bocek ilaci veya parfim gibi yanici maddeler
puskirtmeyin.

- Cihazin glc kablosu hasarliysa bir tehlike olusturmasini dnlemek icin mutlaka
Philips'in yetki verdigi bir servis merkezi veya benzer sekilde yetkilendirilmis
kisiler tarafindan degistirilmesini saglayin.

- Cihazi daima kuru, sabit ve yatay bir ylizeyde bulundurun ve kullanin.

- Cihazi banyo, tuvalet, mutfak, yizme havuzu veya herhangi bir agik ortam
gibi ylksek nemli ortamlarda kullanmayin.

- Cihazi tasimak, temizlemek, baska bakim islemleri yapmak istediginizde
mutlaka cihazin fisini cekin. Montajdan sonra kullanim veya temizlik sirasinda
muhafazalari cikarmayin.

- Cihaz sadece normal calisma kosullari altinda evde kullanim igin uygundur.

- Urtinu atesten uzak tutun ve dogrudan giines 1si§ina veya yiksek sicakliklara
maruz birakmayin.

- Sagin cihaza dolanmasini dnlemek icin uzun saclari, calisan cihazdan uzak
tutun.

Elektromanyetik alanlar (EMF)

Bu cihaz, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya iliskin gecerli standartlara ve
dlzenlemelere uygundur.
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Geri dénusum

)i¢

Bu simge, Grtnin normal evsel atiklarla birlikte atilmamasi gerektigi anlamina
gelir (2012/19/AB).

Elektrikli ve elektronik Grtinlerin ayri olarak toplanmasi ile ilgili Glkenizin
kurallarina uyun. Eski Grlinlerin dogru sekilde atilmasi, cevre ve insan saghgi
Gzerindeki olumsuz etkileri dnlemeye yardimci olur.

Masa faniniz

Uriin hakkinda genel bilgiler
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A Tutma yeri C Kontrol digmeleri

B Fan kanadi D Fan tabani

Kontrollere genel bakis

! 1h 2h 3h 6h 12h |

1 2 3 € £

d) Ac¢ma/kapama digmesi x Fan hizi/Modu se¢im digmesi
e Donls dagmesi ® Zamanlayici digmesi

1,2,3 Fan hizi gostergesi 1h Zamanlayici géstergesi

C’ Uyku modu gostergesi = Dogal esinti modu gostergesi

Baslangic

ilk kullanimdan 6nce

ilk kullanimdan énce fanin tiim ambalajlarini ¢ikarin.

Fan kanadi baslangicta yukari bakacak sekilde konumlandiriimistir. ilk kez
kullanmadan once, fani 6ne donik gibi uygun bir aciya ayarlayin.
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Masa faninizi kullanma

Acip kapatma

1 Fisi prize takin.

2 Faniacmak icin O diigmesine basin. Cihaz bir kere sesli uyari verir.

3 Fanikapatmak icin O diigmesine tekrar basin.

Fan hizini degistirme
- R digmesine basarak fan hizi 1, fan hizi 2, fan hizi 3, uyku modu veya dogal
rlzgar modu arasindan secim yapabilirsiniz.
Manuel hiz (1, 2, 3): Fan manuel modda 1. hizda, 2. hizda veya 3. hizda calisir.
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Uyku modu (€ ): Uyku modu ile geceleri serin ve huzurlu bir sekilde uyuyun. Bu
mod, 30 dakikada fan hizini kademeli olarak en dustik ayara dustrerek dogal bir
sekilde uykuya dalmaniza yardimci olurken ayni zamanda enerji tasarrufu saglar.

Dogal esinti modu (2= ): Dogal hava hareketini taklit etmek ve acik hava
esintisinin ferahlatici hissini odaya tasimak icin fan hizlarini artacak veya azalacak
sekilde ayarlar.

Zamanlayici islevinin kullanimi

1h.2h.3h.
6h.12h

Fan acik veya kapaliyken 1, 2, 3, 6 veya 12 saat arasinda secim yapmak igin O}
dligmesine arka arkaya basin. Zamanlayici sona erdiginde fan otomatik olarak
durur veya calismaya baslar.

Ayarlanan zamanlayici sona erdikten sonra:

Fan kapaliyken

- Fan otomatik olarak agilr.

Fan agikken

- Fan otomatik olarak kapanir.

Yatay salinim
Faninizdaki salinim ozelligini etkinlestirmek icin ~ digmesine basin. Fan, 80
dereceye kadar yatay olarak salinim yapabilir.
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Dikey salinim

Fani dikey olarak 180 dereceye kadar salinim yapacak sekilde manuel olarak
ayarlayabilirsiniz.

Temizlik ve bakim

Temizlemeye baslamadan 6nce, cihazin fisini mutlaka prizden cekin.

Cihazi kesinlikle suya veya baska bir siviya batirmayin.

Cihazin herhangi bir parcasini temizlemek icin asla agartici veya alkol gibi
asindirici, agresif veya yanici temizlik maddeleri kullanmayin.

Toz birikmesini dnlemek icin fanin disini dizenli olarak temizleyin.

- Cihazin dis kismini ve hava cikisini temizlemek icin yumusak, kuru bir bez
kullanin.

Saklama

Cihazi kapatin ve fisini prizden cekin.

Cihazi temizleyin.

Cihazi serin ve kuru bir yerde saklayin.

Cihazi temizledikten sonra ellerinizi her zaman iyice yikayin.

B WN =

Sorun giderme

Bu bélimde cihaz ile ilgili en sik karsilasilan sorunlar 6zetlenmistir. Asagidaki
bilgiler sorunu ¢ézmekte yeterli olmadigi takdirde, tlkenizdeki Tlketici Destek
Merkezi ile iletisim kurun.

Sorun Olasi ¢6ziim

Fanim agiimiyor veya kapanmiyor. Cihaz acilmiyorsa lutfen fisin dogru takildigindan emin olun
veya baska bir priz deneyin.




182 Turkce

Cihaz hala calismiyorsa Ulkenizdeki Musteri Destek Merkezi
ile iletisime gecin.

Fanim yeterli miktarda hava Gretmiyor veya
cok zayif.

Maksimum hava sirkilasyonu icin cihazin en yiksek fan
hizina ayarlandigindan emin olun. Cihazin havayi oda icinde
tamamen dolastirmasi icin zaman taniyin; bu birka¢ dakika
strebilir.

Tdm hava giris ve cikis 1zgaralarinin tikal olmadigindan emin
olun.

Fandan garip bir koku/yanik kokusu geliyor.

ilk birkac kullanimda cihazdan plastik kokusu gelebilir. Yeni
cihazlarda bu durum normaldir. Ancak cihaz yanik kokusu
cikariyorsa cihazi kapatin ve fisini hemen prizden cekin,
ardindan Ulkenizdeki Musteri Destek Merkezi ile iletisime

gecin.

Fanim cok guraltalt calisiyor.

Cihazin fan hizi ayari ne kadar ytksek olursa gurdlti o kadar
fazla olur. Cihaz distk fan hizina ayarlandiginda guraltt
azalir.

Hava cikisina herhangi bir seyin diismesi anormal diizeyde
yUksek sese neden olabilir. Cihazi hemen kapatin ve yabanci
cisimleri cihazdan ¢ikarin.

Cihazdan anormal bir ses geliyorsa tlkenizdeki Musteri
Destek Merkezi ile iletisim kurun.

Cihazim Uyku modunda guraltald calisiyor.

Uyku modunda sogutma performansini optimize etmek icin
Faniniz ilk 30 dakika boyunca daha yuksek bir fan hizinda
cahisir ve kademeli olarak daha distk bir fan hizina gecer. Fan
hizi distUkce garaltd azalr. Ayni zamanda, tutarl hava akisi
ve duslk ses seviyesiicin en dtstk fan hizini da secebilirsiniz.

Fanin tabani sarsiliyor veya titresiyor.

Cihazin duz bir zemine veya ylzeye yerlestirilip
yerlestirilmedigini kontrol edin.

Cihazin altinda yabanci madde olup olmadigini kontrol edin.

Garanti ve destek

Versuni, satin alindiktan sonra bu Grtn icin iki yil garanti vermektedir. Bu garanti,
yanlis kullanim veya yetersiz bakimdan kaynaklanan bir kusur olmasi durumunda
gecerli degildir. Bu garanti, bir tiketici olarak yasalar kapsaminda sunulan
haklarinizi etkilemez. Daha fazla bilgi edinmek veya garantiyi kullanmak icin
|utfen www.philips.com/support adresindeki web sitemizi ziyaret edin.
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AlaBdoTte auto TO YXELPIOLO XPrONG TIPOCEKTIKA TIPLV XPNOLUOTIOOETE TN
OUOKEUN KAl GUAAETE TO Lo LEANOVTIKE avadopd.

- Mnv emTPETETE TNV £(0060 LYPOU | EVPAEKTOU ATTOPPUTIAVTIKOU HEOA OTN
OUOKEUN, WOTE VA armodUYETE TOV KivOUVO NAEKTPOTIANSLAG /KAl PWTLAG.

- AuTr n OUOKEUN PTTOPEL va XpNnotpoTolnBel amo matdld amo 8 eTWV Kal TTavw
KQlL ATtO ATOUA HE TIEPLOPLOEVEG OWHATIKEG, ALoBNTHAPLEG 1} SLavOoNnTIKES
IKAVOTNTEG 1} amtd ATopa XwpLg ERTELpLa KAt yVwon, e TNV TipolmtoBeon otL
TN XPNOLUOTIOLOUV UTTO ETTLTAPNON 1 OTL £XOLV AAREL 0ONYIEG OXETIKA UE TNV
ao0daAn TNG XPron Kat KATavoouV TOUG EVEXOUEVOUG KIVOUVOUG.

- MNadtd nAkiog KATw Twv 3 ETWV TIPETTEL VA KPATOUVTAL HAKPLA, EKTOG EQV
ETULTNPOUVVTAL OUVEXWG.

- Tamadia dev ipémet va rtai{ouv e T GUOKEUN.

- Tamadia dev pémel va kaBapiCouv Kal va ouvTnPoUuV Tn CUCKELT XWPIg
ETUTAPNON.

- Mpooé€Te WOTE OL KOUPTIVEG N AANQ AVTIKE[PEVA va pnv avappopnBoly oTov
QAVEULOTNPA KATA TN AELTOUPY(a.

- Mnv tomoBetelte Ta OAXTUAA 0ag, pARdoug ) AAAA AVTIKEEVA OTO
HUNXAVN A, WOTE VA ATIOPUYETE TOV KIVOUVO NAEKTPOTIANSICG, OCWHATIKOU
TPAUMATIOMOU A TIUPKAYLAG.

- MnV XpNOLUOTIOLELTE TN GUCKEULT KOVTA O OUOKEUEG aepiou, TCAKLa.

- Mnv Pekdlete EVPAEKTA UAIKA OTIWG EVTOUOKTOVA I ApwHa YUpW aTto TN
OUOKEUN.

- Av 1o kaAwdlo urtootel pBopd, Ba Tpémel va avtikataotabet ard T Philips,
amo KAToLo KEVTpo o€PPLg e§ouatodotnuevo amd tn Philips r amo eioou
e€eldIKEUPEVA ATOWA, TIPOG ATTOPGUYT) KIVOUVOU.

- Na TomoBeteite Kal va XPNOLUOTIOLELTE TTAVTA TN CUOKEUN O€ OTEYVI, 0TaBepn
Kat Ttiredn empAavela.

- MnV XpNOLUOTIOLELTE TN CUCKELH GE TIEPLRAAAOV HE LPNAT Lypacia, OTIWG
UTTAVL0, TOUOAETA, Koudiva, Tiolva r) otolodnTtoTe eWTEPLKO TIEPIRAANOV.

- Na armoouvOEETe TTAVTA T OUCKEUN) atto TV Tipila otav BEAeTe va
HETAKIVAOETE Kal va KaBaploETE TN CUOKEUN | VA TIPAY OTOTIOW OETE AANEG
€PYAOieG ouVTAPNONG. META TN cLVAPUOAOYNON, LNV adaLPELTE Ta
KOAUPpOTA KaTé T Xpron r Tov Kabaplopo.

- H ouokeur) tpoopldeTal HOVO yLa OKLAKNA XPron KATW artd GUCLOAOYLKES
ouvOnkeg Aettoupylag.

- KpatnoTe To Tpoiov pakpLd amo Tn GwTld KAt dnv To eKBETETE 0TO APECO
dwg TOU AALOL 1) 0€ LPNAEG BEPUOKPATIEG.

- Kpatnote ta pakpld oA pakpld amo Tn 6UCKELH 000 BploKeTal oe
AElToUPY(a, WOTE VA UNV UTTAEXTOUV 0T GUOKEULN.
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HAektpopayvntika rtedia (EMF)
AUTH N CUOKEUT CUUHOPOWVETAL UE TA LOXUOVTA TIPOTUTIA KAl TOUG KAVOVIGUOUG
OXETIKA PE TNV €KBEON O€ NAEKTPOUAYVNTIKA TrE(AL.

hid

|

AuTO T0 OUUBOAO UTTOBEIKVUEL OTL TO TTAPOV TIPOIOV eV TIPETIEL Va armoppldBel
padi pe Ta ouvnBlopéva amoppippata Tou omtiol oag (2012/19/EE).
AkoA0UBNOTE TOUG KAVOVIOHOUG TNG XWPEAG 0AG YA TNV EEXWPELOTI) GUANOYN TWV
NAEKTPLIKWV KAl NAEKTPOVIKWY TTPOLOVTWY. H owotr armdppupn cLPBAEAAEL oTNV
armoduyr APVNTIKWY ETUTTWOEWY yia To TteplBAAlov kat Tnv avBpwrtvn vyeia.

AvakUKAwonN



EAAnvika 185
O emtpaméfLog AVEULOTAPAS GG

Emiokomnon mpoidvtog

1 AaBn 3 Kouprtid ehéyxou

2 Prepwtr) aveplotpa 4 Baon aveplotpa
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Emiokomnon xewpLotnpiwv

1h 2h 3h 6h 12h k

1T 2

3

(I) Kouprtt
evepyorolnong/amnevepyormoinong

Koupurmi emAoyng taxutntag/Aeltoupyiag
aveplotipa

~ Kouurttl eplotpodng @ Kouurttl xpovodlakorn
1,.2,3 Evdelfn TaxutnTag avepLotrpa 1h Evbelfn xpovodlakortn
C’ Evoel§n Aettoupyiag'Ymvou = Evoel§n Aettoupyiag Natural Breeze

Ag §ektvnooupe

Mpw TNV mpwtn XpRon

AdaLpéoTe OAN T GUCKELAGLA TOV AVEULGTAPA TIPLV ATTO THV TTPWTN XPNoN.

H ¢TepwTr) TOL AVEPLOTPA apXLkd ToTtoBeTelTal pe TNV OYn TTIPOG TA ETTAVW.
MpLv TOV XPNOLUOTIOAOETE YLa TTPWTN GoPdA, pUBUIOTE TOV AVEULOTHPA OTNV
KATAAANAN ywvia, WOTE va elval OTPAUHUEVOG TIPOG TA UTTPOOTA.



EAAnvwka 187
Xpnon tou emtpaneflov avepLotRpa

Evepyomoinon kat armevepyomoinon

1 Zuvdéote To GIg otnV Tpida.

2 Matrote to kouprtt O yia va evepyomolioete Tov aveplotpa. H cuokeun
TIAPAYEL EVAV XAPAKTNPLOTIKO AXO ("urut").

3 Matfote Eava to kouprd O yia va amevepyomowjoete Tov aveplotripa.

AAAayn tng TaxlTNTAG TOU aVEULOTAPA
- Mrmopeite va emAé€ete Tnv Taxutnta 1, 2 ) 3, T Aettoupyla’YTvou 1
Aettoupyla Natural Breeze matwvtag TO KOUUTTL 8.
Mn auvtépatn taxotnta (1, 2, 3): 2Tn pn AUTOMATN AELTOUPYIQ, O AVEULOTAPAG
Aettoupyet otnv taxutnta 1,2 1 3.
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*
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Aettoupyia’Yrvou (€ ): Amodavote évav 5pocepd Kat HOUKO UTVO HE TN
Aettoupyla'YTvou. Autr n Aettoupyia HELWVEL 0TAOLAKA TNV TaXUTNTA TOU
QVEPLOTAPA OTN XapunAdtepn puBuLon ya 30 Aerttd kat oag fonBda va kolunBeite
dUOIKE, EVW TTAPAAANAQ EEOLKOVOUEL EVEPYELQL

Aetrtoupyia Natural Breeze (2= ): AUSGVEL KAl PEWWVEL TIC TAXUTNTES TOU
AVEULOTAPA, WOTE VA JLHELTAL TN GUOLKH KIVNoN TOU agpa Kat va GEPVEL TNV
avalwoyovntikn aioBnon evog e€WTePIKOU AVEUOU 0TO SWUATLO.

Xprion tng AcLtoupyiag Xpovoodlakomtn

1h.2h.3h.
6h.12h

Natrote emavetnupéva to kouprt @ yia va emé€ete 1, 2, 3, 6 1§ 12 Wpeg, 6Tav
O QVEULOTAPAG EVAL EVEPYOTIONIEVOG I ATTEVEPYOTIONUEVOG. OTAV TEAELWOEL O
XPOVOOLAKATITING, O AVEULOTAPAG Ba oTapatosL i Ba §ekvrioel va Aettoupyel
autopata.

MeTd To EPAG Tou KABOPLOPEVOU XPOVOOLAKATTTN:

‘OTav 0 AVEHLOTHPAG ELVAL ATTEVEPYOTTOLNUEVOS

- O aveplotnpag Ba evepyotonBet avtopata.

‘OTav 0 AVEULOTHPAG ELlVAL EVEPYOTTIOLNUEVOS

- O aveplotipag Ba amevepyotolnBel autopata.

OpLiovTia Talaviwon
MATAOTE TO KOUUTTL ™" 0TN CUCKEUN YLO VO EVEPYOTIOLNOETE TN ALToUpYyla
TaAavtwong. O avepLoTrpag UTtopel va Tadavtwvetat opllovtia Ewg kat 80

poipec.
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Kataképudn tadavtwon

Mrmopeite va puBUioETE XELPOKIVNTA TOV QVEULOTHPA WOTE VO TOAQVTWVETAL EWG
kat 180 poipeg katakdpuda.

KaBaplopodg kat cuvtipnon

AmtoOnkeuvon

MpémeL va armoouvEETe TAVTA TN CUCKEUN artd tTnv mpida tpoTtol
TNV KaBapioete.

Mnv BuBi{ete TOTE TN CUGKELN OE VEPO 1 OTtOLOONTIOTE AAAO LYPO.

Mnv XpnoLUOTIOLE(TE TTOTE OLABPWTIKA, SPACTIKA ) EUGAEKTA KABAPLOTIKE, OTIWG
AEUKQVTIKO | OLVOTIVEUA, YO VA KABaPIoETE OTTOL0SNTIOTE EEAPTNA TNG
OUOKEUNG.

®povtiote va kaBapieTe TAKTIKA TO EEWTEPIKO HEPOG TOU AVEULOTHPA, WOTE va

eumodifeTal N CUCOWPELGON GKOVNG.

- XpNOLUOTIONOTE €va HOAAKO, 0TEYVO Ttavl yia va kaBaploete To eSWTEPIKO
MEPOG TNG CUOKEUNG KAl To dvolypa e§660u Tou agpa.

ATteVEQYOTIOLNOTE TN CUOKEUN KAl ATocLVEETTE TNV ard tnv mpida.
KaBapiote tn cuokeun).

AmoBnkeloTe TN ouokeun og 6pooEPD, OTEYVO UEPOG.

MPETTEL VA TTAEVETE TTAVTA OXOAAOTIKA TA XEPLA 0AG HETA ATTO TOV KABAPLOUO.

HWN =

AvTipeTwTTLon TTPOBANRATWY

MpoBAnpa

Y€ aUTO TO KepAAato ouvopifovTal Ta 1o ouvrn TTEORARUATA TTOU UTTOPEL va
QVTLUETWTTIOETE [IE TN OUOKEUN. AV HeV UTTOPECETE VA AUOETE TO TIPORANUA UE TIG
TIAPAKATW TTANPODOPIES, ETUKOWWVAOTE UE To KEvTpo e§uttnpétnong
KATAVAAWTWY 0TN XWPa 00G.

MOavn Avon
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O aveplotrpag pou Sev evepyoTtoLeiTaL
Sev amevepyomoLeital.

Av n ouokeur) dev utopel va evepyoronBei, Befalwbeite oTL
To KaAwdLo elvat ouvdedepévo owatd otnv pilan
OOKIUAOTE pLa AAAN Ttpida.

Av n ouokeur) eEaKoAOUBEL va NV AELTOUPYEL, ETILKOWVWVHAOTE
pe to Kévtpo E§umnpétnong Katavalwtwy otn xwpa oag.

O avepLoTrpag Hou SeV TIAPAYEL ETTAPKN
moooTnTa aépa ) Byadel ToAL aduvapun pon
aépa.

BeBawwBeite 6TLN cUOKELN EXEL PUBULOTEL OTNV LPNAOTEPN
TaxUTNTA QVEULOTIPA, YLa LEYLOTN KUKAOdOopia Tou agpa.
MEPLUEVETE HEXPL VA KUKAOGDOPHOEL TIANPWG O Aépag o€ OAO
TO OWHATLO. AUTO UTTOPEL VAl XPELAOTEL LEPLKA AETTTA.

BeBawwbeite oTL 6ev epmodiletal kapia eicodog 1 €€odog
agpa.

O QVEULOTAPAG HOU TIAPAYEL pLd
mapadevn/Kapévn pupwoLd.

TG TPWTEG GOPEG TTOU B XPNOLUOTIOOETE T OUOKEUN,
uropel va avadidel pia oour TAAoTIKoU. AuTo ival
HUCLOAOYLKO YLa HLa VEQ OUOKEUR. QOTOOO, AV N GUOKEUN
TIAPAYEL LUPWALA KAPEVOU, ATTEVEPYOTIOLOTE TNV KAl
ATTOOLVOEDTE TNV APEOWS artd TNV Ttpida. TN OLVEXELT
ETIKOWVWVNOTE pe To Kévtpo ESumtnpétnong Katavalwtwy
0TN XWPa 0a.

O avepLoTrPAg HoU KAveL TTOAU Bopufo.

‘000 LPNAGTEPN elval n pUBHLON TaXUTNTAG TOU AVEULOTHPA,
T000 o duvatodg Ba eivat o Bopufog. Pubuiote Tov otn
XOUNAOTEPN TaXUTNTA AVEULOTAPA, YL VA HELwBEL O
Bopupog.

AV TIEOEL KATIOLO QVTIKEIUEVO 0TNV €§000 aépa, Umopel emiong
Va TIPOKAAEDEL aouvriBLoTa Suvatod AXO. ATIEVEPYOTIOLNOTE
OQMEOWG TN CUCKEUT KAL ATTOUAKPUVETE Ta EEval QVTIKEMEVA.

Edv akolyeTal aouvrBlLoTog AXOG, ETIKOWVWVIOTE HE TO
Kévtpo E§umtnpétnong KatavaAwTwy otn Xwpa oag.

H ouokeur| pou kavel ToAlb BopuBo otn
Aeltoupyla’YTvou.

lNa T BeAtiotomoinon tng amddoong YuEng otnv Aettoupyia

'YTIvou, 0 QveLOTHPAG AELToUupYEl e UPNAGTEPN TAXUTNTA

yla Ta mpwta 30 AETTTd, HELWVOVTAG TN otadlakd. Avtiotolya
HEwVeTaL kat 0 Bépufog. Mmopeite emiong va eTUAESETE TN
XOUNAOTEPN TaXUTNTA AVEULOTAPA YL 0TABEPN por) ag€pa Kal
XOUNAOTEPN €vTaon rnxou.

H Bdon tou aveplot)pa tadavtevetal n
doveltal.

EAéyEte av n ouokeun elvat tomoBeTnuévn o emimedo
bamedo ) emupdvela.

EAéyEte av umtapyouv Eéva avtikeipeva kdtw amd tn CUOKEUN.

r r

Eyyunon kat urtoothpén
H Versuni tpoodépel pia eyyunon 600 TwV yla auTtod TO TIPOIOV PETA TNV ayopd
Tou. H gyyunon dev loxVeL edv éva eAdTTwpa opelleTal O E0PAAUEVN Xpron N
Kakn ouvtripnon. H eyyunor pag dev emnpeddel Ta SIKAWUATA 0aG WG
KaTavaAwTtr Bacel tng vouoBbeoiag. MNa meplocoTtepeg TANPODOPIES ) yia va
ETUKAAEOTE(TE TNV €YYUNON, ETILOKEDTEITE TOV LOTOTOTIO HAG
www.philips.com/support.
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I'Ipe):u/l Oa r3non3eate ypeda, npodyetere BHMMaTe/IHO TOBa PbKOBOLACTBO 3a
I'IOTpe6VITeJ'IF| M o 3ana3eTe 3a CrpaBka B 6'b£l,eL|J,e.

OnacHocT

MpepynpexgeHue

BHumMmaHue

He gonyckanTe B ypefa fa nonagHe TeYHOCT UAM 3anannm noYmcTealy,
npenapar, 3a fa u3berHeTe TOKOB yAap 1/nav onacHoOCT OT noxap.

To3u ypef, MO>Xe [ia Ce U3M0JI3Ba OT AeLia Ha Bb3pacT Haf 8 rOAMHM 1 OT Xopa
C HaManeHu U3nYeckn Bb3NPUSTUS UK YMCTBEHN HeOCTaTbLM Nn 6e3
OMUT M MO3HaHWS, aKo Ca MHCTPYKTUPaHKW 3a 6e3onacHa ynotpeba Ha ypeda v
ca nof, HabntofeHve ¢ LUen rapaHTpaHe Ha 6e3onacHa ynotpeba v ako ca um
pa3siCHEHW eBeHTyaIH1Te ONacHOCTU.

[eua Ha Bb3pacT nof 3 roavHn Tpsabea Aa ce AbpxaT faney, OCBeH ako He ce
HabntogaBaT HenpekbCcHaTo.

He no3BonsBanTe Ha Aela fa cy UrpasT c ypeda.

He no3sonsBanTe Ha Aella fa M3BbPLUBAT NOYUCTBAHE U NOAAPBXKA Ha
ypena 6e3 Hagzop.

Mo Bpeme Ha paboTa BHYMaBalTe BbB BEHTUIATOPa Aa He 6bAaT 3aCMyKaHu
3aBecy v Apyrv npeamMeTy.

He 6bpkaiiTe C NPBLCTY, MPBYKM UV APYTU NPeAMETM B MallMHaTa, 3a Aa
n3berHeTe TOKOBM yaapu, PU3NYeckn HapaHsBaHUS MW Noxap.

He n3non3eante ypena B 6;11M30CT [0 ra3oBU ypeam, KaMnHU.

He npbckaiTe 3ananvmMu MaTepuany, Kato HanpuMep MHCEKTULMAN N
apomatu, Koo ypeaa.

C ornep npefoTBpaTABaHEe Ha ONACHOCT, NPY NOBPEAaA B 3axpaHBallys kaben
Ton TpsibBa Aa 6bae cmeHeH oT Philips, oTopusmpan oT Philips cepsu3 nnn
N1ua C NoaxoAsiua KBanndukaums.

BuHaru noctaBsiiTe 1 U3non3BaTe ypeaa Bbpxy cyxa, CTabunHa u
XOPU30HTasIHA MOBLPXHOCT.

He n3non3gaiTe ypeaa B cpefa C BUCOKA BNAXHOCT, KaTo 6aHs, ToaneTtHa,
KyXHSsi, NlyBeH BacerH nnu apyra cpefa Ha OTKpUTO.

BuHaru nsksouBanTe ypeaa oT KOHTaKTa, KOraTo 1uckaTte fia ro npemectuTe,
noYnCTUTE NNK fa U3BbpLUKUTE Apyra Nnoaapbxka. Cnep crnobsBaHeTo He
OTCTpaHsiBanTe NpeanasnTennTe No Bpeme Ha ynotpeba nan novyncreaHe.
YpenbT e npefHasHadeH caMo 3a [OMaKUHCKI Liein Npy HOPManHu yCioBus
Ha ekcrnsioaTauus.

MaseTe NpoayKTa Aafiey oT OrbH 1 He MW M3faranTe Ha AMPeKTHa CibHYeBa
CBET/IMHA WU BUCOKM TemnepaTypu.

[bnrata koca TpsbBa fa e ganey oT paboTeluums ypen, 3a fa n3berHerte
3anauTaHeTo 1 B ypesa.
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EnektpomarHmuTHu noneta (EMF)

Tosun ypen e B CbOTBETCTBMNE C NPUNTOKUMUTE CTaHOapTn 1 pa3nopeu6m OTHOCHO
M3naraHeTo Ha enekTpoMardnMTHM noneTta.

hid

|
TO3¥ CUMBOJ 03HaYaBa, Ye MPOdyKTbT HE MOXe [la Ce U3XBbPJIs 3ae[HO C
0buKHOBeHUTe BruToBM oTnagbum (2012/19/EQC).

PeuuknupaHe

CnepBaiiTe NpaBuiaTa Ha AbpXaBaTa Cl OTHOCHO pa3fdefHoTo cbOupaHe Ha
eneKTpUYecknTe 1 eNeKTPOHHNUTE ypean. NpaBunHOTO M3XBbPISHE NoMara 3a
NpPefoTBPaTSBAHETO Ha NMOTEHLMANHN HEFaTUBHM NMOCEANLIM 3a OKOSHATa
cpefa v YOBELLKOTO 3paBe.
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BawimnaTt HactoneH BEHTWUJ1aTOP

O6uw, Nnperneg Ha NpoaykKTa

A Opbxka C KoHTponHu 6yToHM

B Mepkun Ha BeHTMNaTopa D OcHoBa Ha BeHTMNaTopa
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O630p Ha KOHTpONUTE

! 1h 2h 3h 6h 12h k

1T 2

(l) ByTOH 3a BK/1./13KJ1. Ha 3aXpaHBaHETO x CkopocT/ByTOH 3a M300p Ha pexuM Ha
BEHTMNaTOpa
~ ByTOH 3a 3aBbpTaHe @ ByTOH Ha Tanmepa
1,2,3 VIHOMKaTOpKW 3a CKOPOCT Ha 1h VIHOMKaTop Ha Tanmep
BeHTMNaTOPa
C’ WNHankaTop 3a pexkunm 3a CbH /= MHOvKaTop 3a pexum 3a ectectBeH 6pu3
3ano3HaBaHe

Mpepn nbpBaTta ynotpeba

MpemaxHeTe BCUUKM OMAaKOBBbYHU MaTepuanu oT hunaTbpa npegm nbpeata

ynotpe6a.

MbpBOHAYaHO NMepkaTa Ha BEHTUIAaTOpa e pa3nosioxeHa Harope. Mpeaw aa ro
13M0/13BaTe 3a MbPBU MbT, HACTPONTE BEHTUIATOPA NOL, MOAXOASALL brbJl,
Hanpumep ¢ nLe KbM NpeaHara YacT.
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MN3non3sBaHe Ha HACTOJNTHUS BU BEHTWUJ1aTOP

BkitouyBaHe n U3KJIIOUYBaHe

1 BkutoveTe Wencena B eNeKTPUYeCKmUs KOHTaKT.

2 HaTucHeTe 6yToHa O, 3a ga srouuTe ypeaa. YpeObT n3nasa eqHokpaTeH
3BYKOB CUTHa.

3 HaTtucHeTe 0THOBO 6yTOHa d), 3a Ja U3KJTIo4YMTe BeHTUIaTOpPa.

MpomsHa Ha o6opoTUTE Ha BEHTUNATopa
- MoxeTe fa n3bepeTe CKOPOCT Ha BEHTUNATOPa 1, CKOPOCT Ha BEHTMNaTopa 2,
CKOPOCT Ha BEHTUIaTOPa 3, PEXVM 3a CbH UM PEXMM 3a ecTecTBeH 6pu3
KaTo JOKOCHeTe GyToHa $%.
PbuHa ckopocT (1, 2, 3): B pbueH pexum BeHTUIaTopa paboTu cbe ckopocT 1,
CKOPOCT 2 UM CKOPOCT 3.
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Pe>xum 3a cbH (C ): HacnapgeTte ce Ha xJ1ageH 1 CNOKOEH HOLLEH CbH C pexXunma
3a CbH. To3un PeXnM NocTerneHHO HaMasidBa CKOPOCTTa Ha BEHTW/1aTopa A0 Ham-
HMCKaTa HacTpoKKa 3a 30 MWHYTW, KaTO BU NMOMara fia 3acnnTte ectectBeHo, KaTto
CblLEBPEMEHHO CnecTaBa eHeprna.

Pe>xum 3a ectecTBeH 6pu3 (%=): Perynupante ckopocTTa Ha BeHTUNaTopa
Harope 1 Hafosy, 3a Aa UMUTMPa eCcTeCTBEHOTO ABUXEHME Ha Bb3ayXa 1 Aa
BHece B CTasiTa OCBEXaBaLLo ycellaHe 3a 6pu3 Ha OTKPUTO.

U3non3saHe Ha pyHKLUMATA 3a Tanmep

1h.2h.3h.
6h.12h

HaTucHeTe ByTOHa O] MHOroKpaTHO, 3a la n3bepeTe Mmexay 1, 2, 3, 6 unu 12
4aca, KoraTto BEHTUNATOPBT e BKIIOYEH nnu n3kntoyeH. Korato TanMepbT
NPUKIOYN, BEHTUNATOPBT LWe Crpe UK Liie 3anoyHe Aa paboTu aBTOMaTUYHO.
Cnep kaTo 3afafeHnsT Taumep crnpe:

KoraTo BeHTUNAaTOPDbT € U3KJIIoUYeH

- BeHTMNATOP®BT e ce BKIYM aBTOMATUYHO.

KoraTto BeHTMIaTOPBT € BKJIIoUYEH

- BeHTMNaToOP®BT e ce U3KIIIOYN aBTOMATUYHO.

XOpI/I3OHTaJ'I HO ocumnnunpaHe

HaTucHeTe ByToHa ™" Ha ypena, 3a fa akTmempaTe dyHKUMATa 3a ocUMNaums Ha
BaLLWS BEHTUIATOP. BEHTUNATOPBLT MOXe [ia ce ocLmMIMpa Xoprn3oHTanHo Ao 80
rpagyca.
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BepTukanHa ocumnauua

MoxeTe pb4HO Aa peryanparte BeHTUIATOPa, Taka Yye Aa ce ocumnmnpa
BepTukanHo fo 180 rpagyca.

NMouucTBaHe n nogapbHXKKA

CbxpaHeHue

BuHaru uskniouBanrte ypeaa oT KOHTaKkTa, npean Aa NnpucTtbnuTe KbM
NOYUnUCTBaHe.

Hukora He notansute ypeaa BbB BoAa UJn gpyra Te4HocCT.

Hukora He n3non3BanTte abpasnBHYW, arpECUBHI WV 3aManyMy MOYMUCTBALLM
npenapatu, KaTo HanpumMep 6ennHa Unv ankoxosl, 3a fa NoYMcTBaTe KosiTo 1 Aa
€ 4acT Ha ypega.

PenoBHO noyncTBamTe BbHLLHATA YacT Ha BEHTWNATOPA, 3a fAa NpenoTBpaTntTe

HaTpynBaHETO Ha Nnpax.

- WM3non3eanite meka 1 CyXa Kbpna 3a No4YncTBaHe Ha BbHLLHATa 1 BbTpelHaTa
4acT Ha ype[a, KakTo 1 Ha OTBOPa 3a U3XoOdLL, Bb34yX.

M3kntoyeTe ypefa v U3KJloyeTe Liencena oT KOHTaKTa.
MouncreTe ypena.

CbxpaHsiBaiiTe ypefa Ha X1agHO 1 CyXO MSICTO.

BuHaru n3muBaiTe cTapaTesiHO PbLEeTe CU CJlef MOYMCTBaHE.

HWN =

OTcTpaHsiBaHe Ha HEU3NPABHOCTU

MpoGnem

B Ta3u rnasa ca 0606LLEHM Hal-4eCTo cpeLlaHnTe NpobemMu, Ha KOUTO MOXeTe
[la ce HaTbKHETE MpU Non3BaHe Ha ypefa. AKO He MOXeTe Aia paspelunTte
npobnemMa c nomMoLTa Ha MHpopMaLmaTa No-Aosly, ce cBbpxKeTe ¢ LleHTbpa 3a
obcnyxBaHe Ha NoTpebuTeNn BbB BallaTa CTpaHa.

Bb3MOXXHO pelueHne




198 bbarapcku

BeHTI/IJ'IaTOp'bT He Ce BKJTK04YBa nnn
M3KJTKO4Ba.

Ako ypeabT He MOXe [a Ce BKJIKOYK, MOJId, yBepeTe Ce, ve
3axpaHBalLMAT Lencen e BKIYEH NpaBuJTHO UK onutanTe
COpyr enekTpmnyeckn KOHTaKT.

AKO ypeabT Bce ole He paboTw, cBbpxeTe ce ¢ LieHTbpa 3a
obcsykBaHe Ha NoTpebuTeny BbB BallaTa AbpKaBsa.

MoAT BeHTUIATOP He Npowu3Bexaa
[0CTaTbYHO KONMMYECTBO Bb3AyX UK e
MHOro cnab.

YBepeTe ce, Ye ypedbT € HaCTPOEH Ha Hal-B1COKaTa CKOPOCT
Ha BEHTUSIaTOPa 3@ MaKCMMaJslHa LMpKynaLmsa Ha Bb3ayxa.
Mo3BoneTe Ha ypeda [la LMPKYVpa Hamb/IHO Bb3ayxa B
NMOMELLEHNETO, KAaTO TOBa MOXKe 4a OTHEME HAKOJIKO MUHYTU.

yBepeTe Cce, Ye BCMYKM peLleTKM 3a BXO 1 M3X0[4 Ha Bb3ayX
He Ca 3anyLieHn.

OT BeHTUIATOPA Ce ycella CTpaHHa
MUpU3Ma/MUPU3Ma Ha U3ropsisio.

MbpBUTE HAKOKO MbTH, B KOWTO M3MOJI3BaTe ypena, MoXe fa
ce yceTu MMpM3Ma Ha naacTMaca. ToBa € HOpMaJsiHO 3a HOB
ypen. Bbnpeku ToBa, ako ypedbT U34aBa MUPK3Ma Ha
N3ropsino, N3KJoYeTe ro U He3abaBHO V3BageTe Lencena,
cnef, KoeTo ce cBbpxeTe ¢ LleHTbpa 3a 0bcykBaHe Ha
noTpebuTenv BbB BallaTta AbpKaBsa.

MOSIT BEHTUNATOP € TBbPLE LLyMeH.

KonkoTo no-B1coka e ckopocTTa Ha BeHTMUIaTopa Ha ypeaa,
TONKOBA MO-CUJIEH Lie Obe WyMbT. 3aaalnTe No-Hucka
CKOPOCT Ha BEHTUIATOpa 1 LIYMbT Liie Obae no-cnab.

AKO HeLLo nonagHe B M3XOA4HMS OTBOP 3a Bb3[yX, TOBA CbLLO
MOXe [ia MPUYNHN HeobuyaeH cuneH wym. HesabasHo
n3KoYeTe ypea v n3BageTe vyXauTe npefMeTu OT Hero.

AKO MMa Heobmn4aeH 3Byk, cBbpxeTe ce ¢ LleHTbpa 3a
obcnyxXBaHe Ha NoTpebuTeNnuTe BbB BalllaTa AbpxaBga.

MosIT ypes e LyMeH B pexyvMa 3a CbH.

3a Aa ce ONTUMM3MPa OXNAXAAHETO B PEXMMA 33 CbH,
BaLLMAT BeHTUNATOP paboTu Ha NO-BUCOKa CKOPOCT npe3
nbpsuTe 30 MUHYTUY, KaTO NOCTENEHHO HaMansaBa 4O MNo-
HUMCKa CKOPOCT. CbOTBETHO W LWYMBT HaMmansaea. MoxeTte
CbLLO Taka fa n3bepeTe Han-HUCKaTa CKOPOCT Ha
BEHTMNATOPA 33 MOCTOSAHEH Bb3AYLLUEH NOTOK ¥ MO-HUCKO
HMBO Ha 3BYyKa.

OcHoBaTa Ha BeHTUNaTopa ce KnaTu unm
BMbpupa.

MpoBepeTe fanu ypeabT € NOCTaBeH Ha paBeH Mog vnn
MOBBPXHOCT.

MpoBepeTe fanu MMa YyXXan NpeamMeT Noa ypeaa.

FapaHuua n nopgapbXKKa

Versuni npefocTaBs ABeroAvLiHa rapaHUms 3a TO3W NPOAyKT OT AataTta My Ha
3aKynyBaHe. Ta3n rapaHums He e BaiMAeH, ako fedeKTbT e 3apaam HenpasusiHa
ynoTpeba vnnwv nolwa noaapbxkka. HallaTta rapaHLums He 3acsira BaliuTe
3aKOHOBW NMpaBa KaTo noTpebuTten. 3a noBeye MHMOPMaLIMS UK 3a NO30BaBaHe
Ha rapaHumsiTa nocetete Hawwmsa yebcant www.philips.com/support.
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BHMMaTEIHO NpOoYMTajTE O OBA YNATCTBO 3a KOPUCTEHE MPe[ a ro KOPUCTUTE
anapaToT 1 3a4yBajTe ro 3a uaHW noTpedu.

OnacHocT

MpenynpeayBatbe

BHumaHue

He no3BonyBajTe TeUeH WK 3ananve LeTEPreHT 4a HaB/e3e BO anapaToT, 3a
[la n3berHeTe enekTpUYeH yaap 1/ uim onacHoCT of noxap.

OBoj anapaT Moxe [ia ro KopucTaT feua noctapy of 8 roanHu 1 nLa co
orpaHuyeHn husnykmn, CeH30PHM UM MEeHTaNHM CNOCOBHOCTU UK IMLA CO
Hed0CTaToOK Ha MCKYCTBO 1 3Haerbe, Mof, YC/I0B a ce Nof Haa3op Wian Aa
nobune ynatcrsa 3a 6e36eHO KOpUCTeHEe Ha anapaToT 1 Aa rv pasbupaat
MOXHMTE OMacHOCTL.

[euata noManu of 3 rodrHN He cmeaT Aa ce fobavXKyBaaT A0 ypedoT, OCBeH
aKo He ce Nof NocTojaH Haa30p.

[euata He cMeaT fla C1 UrpaaT Co anapaToT.

[euata He cMeaT [la ro YnucTaT v OAp>KyBaaT anapaToT 6e3 Haa3op.
BHMMaBajTe 3aBecuTe Uan Apyrv npeaMeTu a He ce BLUMyKaaT BO
BEHTWNATOPOT Aofaeka paboTu.

HemojTe oa ctaBaTe NpcTu, CTanyuba UAK Apyrv NpeaMeTi BoO MallnHaTa 3a
[a crnpeyunTe CTPYjHM yaapwy, NoBpeaun Uam noxap.

He kopucTeTe ro anapatoT Bo 6,1M3MHa Ha NIMHCKW anapaTtii 1 KaMUHN.
HemojTe oa npckaTe co 3ananmeu MaTepujanm Kako LITO Ce HCeKTULMAN
nnu napdemMun okosly anapaTor.

Bo cyyaj Ha owTeTyBarbe, KabesoT 3a HamnojyBatbe Tpeba fa ro 3aMeHu
komnaHwjaTa Philips, oqHOCHO cepBurCeH LeHTap oBnacteH og Philips nnn
NMua co coofBeTHU KBanudurkaumm 3a fa ce n3berHe onacHoCT.

Cekorall NoCTaByBajTe U KOPUCTETE FO anapaTtoT Ha CyBa, CTabusiHa
XOPW30HTasIHa NMOBPLUMHA.

HemojTe ga ro KOpUCTUTE anapaToT BO OMNKPYXKyBakba CO rofieMa BAaXHOCT,
KaKo LWTO ce Garba, ToaseT, KyjHa, 6a3eH nam Bo KakBo 6110 HagBOPELLHO
OMKPY>KyBakoe.

Cekorall UCKJTyYyBajTe o anapaTtoT Of, LUTeKep Kora cakaTe fia ro
npemMecTuTe, UCHUCTUTE UM Aa U3BPLUUTE APYT BUA Ha OAPXYBarse. o
CKIIOMyBaH-EeTO, HEMO]TE fia v OTCTpaHyBaTe WTUTHULWTE 3a BpeMe Ha
ynoTtpebaTa Uamn YNCTEHETO.

AnapaToT e HameHeT caMo 3a ynotpeba BO fLOMaKMHCTBa BO HOPMasHK
yC/10BM Ha paborTa.

[lpxeTe ro Npon3BoOAOT NoAaneky of oraH v He N3N0XyBajTe ro Ha AMpeKTHa
COHYeBa CBET/INHA UM Ha BUCOKM TeMMNepaTypu.

[pxeTe ja fonraTa Koca Nogasieky of BKyYeHWOT anapart 3a Aa nsberHete
3anneTkyBatbe Ha KocaTa BO anapaTor.
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EnektpomarHeTHu nonuntsa (EMF)

Peuuknunpame

OBOj anapar e ycornaceH co BaxeykmnTe CTaHAapAM U MPOMMCK WTO ce
oflHecyBaaT Ha MU3/10XeHOCTa Ha eNIeKTPOMArHeTHN Nonkba.

hid

|

OBOj cuMbos1 03HAUyBa Aieka NPOU3BOAOT He CMee Aa ce dhpa co 0BUUHNOT
oTtnag of gomakunHcreata (2012/19/EU).

MpuapxyBajTe ce 4o 3aKOoHMTE BO BallaTa 3eMja 3a 04Ae/HO cobrpatbe Ha
eNeKTPUYHNTE 1 eIeKTPOHCKMTE Npon3soaun. MpaBnaHOTO dpiakbe momara Bo
CMpeYyBarbeTO Ha HeraTMBHWTE NOCTIEANLIM MO XMBOTHATa CPeaMHa U

4OBEKOBOTO 3paBje.
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BalwuuMoT BeHTUNATOP 3a Ha Maca

Mpernep Ha Npou3BoAOT

A Pauyka C Konynrba 3a KOHTpOsa

B Mepka Ha BeHTMNATOPOT D OcHoBa Ha BEHTUNATOPOT
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Mperneng Ha KOHTponuTe

! 1h 2h 3h 6h 12h k

1 2 3 € £

N ’

(l) Konye 3a Bky4vyBarse/UCKydyBaHe x Konye 3a n3buparse 6p3nHa/pexvm Ha
BEHTUNATOPOT

~ Konye 3a poTtauuja @ Konye 3a Tajmep

1,.2,3 WHavkaTop 3a 6p3vHa Ha BEHTMNATOPOT 1h MHaovkaTop 3a Tajmep

.

Q’ MHOmKaTop 3a PeXnMOT Ha MUpyBame ﬂ,e VHOmKaTop 3a PeXmnMOT Ha NpupoaeH

BeTep

NMoaroTtoBka 3a KOpUCTeHe

lNMpen NnpBOTO KOpUCTEHE

OTcTpaHerTe ja uenara am6aniaxa o BEHTUIATOPOT Npef npBeaTa ynorpeba.

MNepkaTa Ha BEHTMNATOPOT NPBUYHO e cBpTeHa Harope. Mpep npeaTa ynoTpeba,
npwunarogeTe ro BEHTUAATOPOT NOA COOABETHMOT arofl Kako, Ha Npumep,
CBPTETE IO KOH NnpefHaTa cTpaHa.
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KOpI/ICTeI-be Ha BEHTU1AQTOPOT 3a Ha Maca

BknyuyyBarbe 1 ncknyyyBame

1 BmeTHeTe ro NpuKIy4oKOoT BO LUTEKep.

2 rlpVITVICHeTe ro Kon4yeTto d) 3a [a ro BkJiy4mTe BeHTM/1aTOPOT. Ana paToT Ke ce
orfiacn co efeH 3By4eH curHarn.

3 HOBTOpHO npuTnCcHeTe ro Kon4yeto (I) 3a la ro NCKy4mTe BeHTU1aTOPOT.

I'IpomeHa Ha 6p3|/|HaTa Ha BEHTUJ1aTOPOT
- Co npuTHCHyBakbe Ha konueTo 38, MoxeTe aa usbepete 6p3nHa Ha
BEHTUNATOPOT 1, Op3nHa Ha BEHTUNATOPOT 2, 6p3MHa Ha BEHTMNATOPOT 3,
PEXMM Ha MUpPYBakse UM PeXUM Ha NPUPOLEH BeTep.
PauHa 6p3uHa (1, 2, 3): BO Pa4YHMOT PeXnM, BEHTUNATOPOT paboTu co bp3mnHa
1, 6p3rHa 2 unu 6p3vHa 3.
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Pe>xum Ha mupyBare ©€): 1IMajTe NpujaTeH 1 MUPEH COH CO PeXMMOT Ha
MupyBame. OBOj pexnm NocTeneHo ja HaMmanysa 6p3nHaTa Ha BEHTUNATOPOT A0
HajHWCKaTa nocTaBka Bo nepuof of 30 MUHYTW, OBO3MOXKYBajKM BU [a 3acnuneTte

npupoAHO N NCTOBPEMEHO Aa 3allTegnTe eHepruja.

Pexxum Ha npupopeH Betep (25): ja sronemysa u Hamanysa 6p3uHaTa Ha
BEHTWIAaTOPOT 3a [la FO CYMyJIMpPa NPUPOAHOTO ABUXKEHE Ha BO3AYXOT 1 Aa ro

BHECe OCBeXYBay4kKOTO Y4yBCTBO Ha NpupoLeH BeTep BO NpocTopujaTa.

Kopucrere Ha TajmepoT

MpUTUCHETE ro KonYyeTo @ noseke natu 3a ga n3bepete 1,2, 3,6 nnun 12 yaca
KOra BEHTUIATOPOT e BKYYEH UMK UckydeH. Kora Ke 3aBpLun TajMeporT,
BEHTWUIATOPOT Ke NnpecTaHe Uan Ke 3anoyHe Aa paboTi aBTOMATCKN.

1h.2h.3h.
6h.12h

OTKaKo Ke 3aBpLUM NOCTaBEHMOT TajMep:
Kora BeHTUNaToOpoT e UckiyyYeH

- BeHTMNaTopOT Ke ce BKyYM aBTOMATCKMU.
Kora BeHTUNaTopoT e BKiy4YeH

- BeHTMNaToOpOT Ke ce NCKIYYM aBTOMATCKM.

XOpI/I3OHTaJ1Ha ocu,vmaumja

MpUTMCHETEe ro KOMYeTo ™" Ha anapaToT 3a [a ja akTuBupaTte dyHKUMjaTa 3a
ocumnaumja Ha BEHTUNATOPOT. BeHTnnatopoT moxe fa ocumnmnpa
XOpM30HTaNHO [0 80 cTteneHu.
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BepTukanHa ocumnaumja

MoxeTe payHo Aa ro npuaarogmTe BEHTUAATOPOT Aa ocumavpa go 180 ctenexu
BEPTUKASHO.

Yucrtere n ogpxxyBame

Cekoraw McxnyquajTe ro anapaTtoT oA wWwTeKep npeg ga ro YNCTuTe.

Hukoraw He NoTonyBajTe ro anapaToT BO BOAA WM HEKOja ipYyra TEYHOCT.

3a yncTerbe Ha enoBuTe Ha anapaTtoT HMKoratu HeMOjTe Oa Kopucrtmute
aGpa3I/IBHl/I, arpecnBHU UM 3anannBy CPeancTBa 3a YNCTEHE KaKo LITO ce
©ennIo Nax ankoxoJl.

PefOBHO YncTETE rO HAABOPELIHNOT A& Ha BEHTUNATOPOT 3a [a He ce

Hacobepe npas.

- KopwucreTe meka 1 cyBa Kpna 3a fa rv UICHUCTUTE HaABOpeLIHaTa NoBpLInHa
Ha anapaToT ¥ OTBOPOT 3a M3/1e3 Ha BO34yX.

Cknagupame

McknyyeTe ro anapaTtoT v n3BfieveTe ro NPUKIy4oKOT Of LuTekep.
WcumcTeTe ro anapator.

CknaaupajTe ro anapaTtoT Ha J1JafHO U CyBO MeCTO.

Cekorall TeMenIHO MujTe r1 paLeTe No YUCTEHETO.

A WN =

PewaBare npobnemn

Bo oBa nornasje ce onuwaHu HajuecTuTe NPoGaemMm co Ko Moxe a ce cooyuTe
npu KOpMCTerse Ha anapaToT. AKO He MOXeTe Aa ro pewnTe npobaemoT co
NMOMOLL Ha MH(OPMaUMUTE HaBEAEHW MO0y, KOHTAKTUPajTe CO LIeHTapoT 3a

KOpPUCHMYKa noaapllKa BO BallaTa 3emja.
Mpo6nem Mo>kHoO pelueHune




206 MakepoHCKu

MojoT BEHTUNATOP HE MOXe [a Ce BKIy4u
NI NCKIYYN.

AKO anapaToT He MOXe [ia e BKJ1y4u, MPOBepeTe Aanu
MPUKJTY4OKOT 3a HarojyBakse € NMPaBWUIHO NPUKIYYEH UK
npobajTe fa ro NpuKIy4nTe BO APYT LUTEKEP.

AKO anapaToT ce yLiTe He paboTu, KOHTaKTMpajTe Co
LieHTapoT 3a KOPUCHMYKa NoaZpLiKa BO BallaTa 3emja.

MojoT BeHTUIaTOp He Npour3BeayBa
[OBOJTHO KOJIMYECTBO BO3AYX MM € MHOTY
cnab.

MpoBepeTe fanu anapaToT e NOoCTaBeH Ha Hajronema 6p3nHa
Ha BEHTUIATOPOT 3a MakKCMMariHa LUMpKyiaumja Ha BO3L4yXOT.
MouekajTe anapaToT Aa ro LMpKyaMpa LennoT BO3L4yX BO
npocTopwujaTa, Toa MOXe [1a MOTpae HeKOJIKY MUHYTH.

YBepeTe ce [leKa cuTe peLLeTKY 3a B/ie3 1 13/1e3 Ha BO3AyX He
ce BrokMpaHu.

BeHTMnaTtopoT ncnywra HeobuyeH
MUPUC/MUPUNC HA N3FOPEHO.

Mpw NpBKTE HEKOJKY YNoTpebu, anapaToT MoXe fa UCMyLTa
MUPUC Ha NnacTmka. Toa e HOpMasHO Kaj HOB anapar.
MeryToa, ako anapaToT UCMyLITa MUPUC Ha U3rOPeHO,
NCKyyeTe ro anapaToT 1 BeHalll 13BeveTe ro
NPVIKNYYOKOT Of, LUTeKep, @ MOTOa KOHTaKT1pajTe co
LLeHTapoT 3a KOPUCHMYKa NoaApLLIKa BO BallaTa 3emja.

BeHTWNaTOPOT € MpeMHOory rnaceH.

Konky e noronema nocraBkata 3a 6p3rHa Ha BEHTUIAaTOPOT
Ha anapaToT, TONKy Ke buae nocuiHa byyasaTta. [octaBeTe
nomana 6p3vHa Ha BEHTUIATOPOT 3a [a ce Hamanw
OyuyaBaTa.

AKO HeLWTo NafiHe BO OTBOPOT 3a M3/1e3 Ha BO3[yX, TOa MOXe
[a npeavssunka 1 HeBooOMYaeHo riaceH 3ByK. BegHalu
NCKyYeTe ro anapaToT 1 M3BafeTe rv HaaBopeLwHuTe
npenmeT of Hero.

AKoO ce cylla HeoburyeH 3ByK, KOHTaKTMPajTe CO LeHTapoT 3a
KOPVICHMYKa NoAAPLUKa BO BallaTa 3emja.

MojoT anapart e rfaceH Bo PeXXmoT Ha
MUpYBaH-E.

3a Aa rv onTumMusMpa neppopmaHcuTe Ha ageHe BO
PexnMoT Ha MUpyBatbe, BEHTUNATOPOT paboTu co norosiema
6p3nHa Bo npBuTe 30 MUHYTK 1 NMOCTEMNEHO ja Hamasysa
6p3nHaTta. CneacTBeHo ce HamasnyBa 1 byyaBaTa. MoxeTe fa
n3bepeTe 1 HajMana 6p3nHa Ha BEHTMIATOPOT 3a MNOCTOjaH
NPOTOK Ha BO3AYX M MOHUCKO HWUBO Ha 3BYK.

OcHoBaTa Ha BEHTUNATOPOT ce MpAa Uu
BMbpupa.

MpoBepeTe fanu anapatoT e NocTaBeH Ha pamMeH Nog uin
paMHa noBpLUMHA.

MpoBepeTe fanu Ma HaABOPELLHN NPeAMeTU MO,
anaparor.

FapaHumja u nogapLUKa

Versuni Hyam ABe rogunilHa rapaHumja no KynyBaHeTo Ha 0BOj Npoun3sog. OBaa
rapaHLmja He e Baxxeyka ako HacTaHe feekT Nopaan HeMpaBuIHO KOPUCTEHbE
WNIIN NOLLO ofpKyBarbe. HallaTa rapaHumja He r1 orpaH1yyBa BallmMTe 3aKOHCKM
npaga Kako noTpoLlyBay. 3a noBeke MHMOPMALIMM UK 33 aKTUBMpPaHse Ha
rapaHumjaTa, noceteTe ja HalaTa Beb-cTpaHnua www.philips.com/support.
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Ba)xnuea iHpopmauis

Hebe3neyHo

NMonepep>xeHHs

YBara!

Mepen TUM SK BUKOPUCTOBYBATM NPUCTPIN, YBaXKHO NpoymnTaiTe Liel NocibHmK
KopucTyBaya Ta 3bepiraite noro ona ManbyTHLOI AOBIAKM.

LLlo6 3anobirtn ypaxkeHHo enekTpUYHUM CTPYMOM Ta/abo BUHUKHEHHIO
NoXexi, yHUKanTe NoTpanssHHS PigvHM Y1 3aIMUCTOro 3acoby ans
YULLLEHHS Y NPUCTPIN.

LM npucTpoem MoXyTb KOPUCTYBaTUCS AiTK BiKOM Bif, 8 pokis abo binblue
4yn 0cobu i3 nocnabneHrMm isnYHUMU BiUyTTAMNU DO PO3yMOBUMU
30i6HOCTAMY, UM B3 HaNeXHOro foCBiAy Ta 3HaHb, 3@ YMOBW, LLLO
KOPUCTYyBaHHS BiAOYBaETbCS Nif HAarnsaoM, iMm Byno NpoBefeHo iHCTPyKTax
o0 6e3Me"HOro KOpUCTYBaHHSA NPUCTPOEM Ta ix ByN0 NOBIAOMIEHO NPO
MOXX/INBI PU3KKN.

3a BiACYTHOCTI MOCTIMHOrO HarNsAy AiTv A0 3 POKiB MOBMHHI 3HaXO4AUTUCA
nopgani.

He no3sonsiite Oitam 6aBUTUCS NPUCTPOEM.

He no3BonsnTe AiTSM BUKOHYBATW YMLLEHHS Ta AOMNSL NPUCTPOto He3
Harnagy 4OpOoCsInX.

MunbHyMTe, WOO 3aHaBicky abo iHLWi NpeaMeTV He 3anyTanucs B
BEHTUASTOPI Nif Yac poboTw.

[ns 3anobiraHHs ypaxeHHI0 eNekTPUYHUM CTPYMOM, TPaBMyBaHHI0 abo
BUHWKHEHHIO MOXeXi He BCTaBNsINTe NanbLi, nanuui abdo iHwi npegmeTny
NPUCTPIN.

He BrKOpUCTOBYITE MPUCTPI BiNst ra30BUX MPUCTPOIB, KAMIHIB.

He po3nuntonTe HaBKOO NPUCTPOIO XXOOHNX 3aUMUCTUX MaTepianis,
Hanpukiag 3acobiB Bi KOMax Yn Naxy4mx pevyoBuH.

SIKLLO LUHYP XXMBAEHHS MOLKOAXEHO, AN YHUKHEHHS Hebe3neku 1oro
HeobXiHO 3aMiHNTK y KomnaHii Philips, 3BepHYBLINCEL A0 CEPBICHOTO LIEHTPY,
yrnoBHoBaxeHoro Philips, abo daxiBujiB i3 HanexHot kBanidikaujieto.

3aBXau CTaBTe | BUKOPUCTOBYIMTE NMPUCTPIV Ha CyXin, CTiKIM Ta
rOPU30OHTasbHIN MOBEPXHI.

He BMKOPUCTOBYWTE NPUCTPIN y CepefoBULLAaX i3 BUCOKOK BOJIOTICTIO, TaKMX
AK BaHHa KiMHaTa, youpanbHs, KyxHs, bacenH abo byab-sK 30BHiLLHE
cepefosuLLe.

3aBXAM Bi'€OHYNTE NPUCTPIN Bif, enekTpomepexi, Konm noro noTpibHo
nepemicTuTH, MOYUCTUTIN abO BMKOHATK iHWe 0OCyroByBaHHS. 3ibpaBLun
NPUCTPIN, He 3HIManTe 3anobiXXHMKYM Nif Yac BUKOPUCTAHHSA ab0 YMLLEHHS.
MpUCcTpint NprM3Ha4YeHO BMKIIIOYHO A8 MOOYTOBOro BUKOPUCTaHHS 3a
HOPManbHVX YMOB eKcrlyaTayii.

TpumariTe Bupib i 6aTapei Nofani Bif BOTHIO 1 He 3anuLaiTe ix nig BNavBOM
NPAMUX COHAYHUX MPOMEHIB ab0o BMCOKMX TeMMepaTyp.
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- TpumanTe foBre Bofoccs NoAani Bif yBIMKHEHOro MPUCTPOIO, LWOO YHUKHYTK
MOro 3anayTyBaHHS B MPUCTPIN.

EnektpomarHiTHi nona (EMIM)

Llen npucTpin BigNOBIAAE YAHHMM CTaHAapTaMm i NpaBOBUM HOPMaM, Lo
CTOCYIOTbCS BMAMBY €/1eKTPOMarHiTHUX NOJiB.

hi¢

]
Llen cumBON 03Hauae, Lo Lielt BUPIO He nignarae ytunisauii 3i 3sMyaiHumm
nobytoBmmu Bigxogamm (2012/19/EU).

[oTprMynTeck NpaBua PO3aineHoro 360py eNekKTPUYHMX Ta eNEeKTPOHHNUX
NPUCTPOIB y BaLUi KpaiHi. HanexHa yTunisauis gonoMoxe 3anobirtu
HeraTVBHOMY BIJIMBY Ha HAaBKOJIMLLHE CepefoBULLE Ta 300POB'A No4eNn.

MNepepobka
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Balwl HaCTiNbHMN BEHTUNATOP

Ornap Bupoby

A Pyuyka C KHomkn kepyBaHHSA

Jlonatb BeHTUNSATOPA D OcHoBa BeHTUNSATOPA
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Ornsp enemMeHTIB KepyBaHHSA

! 1h 2h 3h 6h 12h k

1 2 3 € £

. v
(l) KHonka yBiMKHEHHS/BUMKHEHHS x KHonka Bnbopy LBMAKOCTI
KNBNEHHSA BEHTUNATOPA/ pexXUMY
e KHonka obepTaHHs @ KHonka Tanmepa
1,.2,3 [HOMKaTOP LWBMUOKOCTI BEHTUASATOPA 1h IHOMKaTOp Tanmepa
C‘ [HOMKATOP PexXunmy CHy /= [HAMKaTOP pexXmnmy NprUpoaHoro 6pusy

NMouaTok poboTu

Mepen nepwiM BUKOPUCTaHHAM

Mepep nepLuMM BUKOPUCTAHHAM 3HIMITb BCe YMaKyBaHHS 3 BEHTUASATOPA.

Jlonati BeHTUNATOPa crovaTtky cnpamMoBaHi goropu. MNepep nepwnm
BUKOPUCTaHHAM BiAperytonTe BEHTUAATOP Nif BIANOBIAHVM KYTOM, Hanpuknag,
1106 BiH ByB cnpsiMOBaHWiA Briepes,
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BMKOpI/ICTaH HSl HACTINIBHOIO BEHTUNIATOPA

YBiMKHEHHS Ta BUMKHEHHS
1 BcraBTe WTekepy po3eTky.

2 o6 yBiIMKHYTY BEHTUNATOP, HATUCHITb KHOMKY O. MpucTpin nogacTb oanH
3BYKOBUI CUTHAJI.

3 |_|_|,O6 BUMKHYTW BEHTUNATOP, 3HOBY HaTUCHITb KHOMKY (I)

3MiHa WBNAKOCTI BEHTUNATOPA
- MoxHa BMbpaTu WBUAKICTb BeHTUAATOpa 1, WWBMAKICTb BEHTUNSATOPA 2,
LWBWIKICTb BEHTUNATOPA 3, PEXNM CHY abo pexxumM NpUpOLHOro BITPY,
HaTUCKalum KHOMKY K.
HanawTtyBaHHs wBuakocTi Bpy4Hy (1, 2, 3): y py4HOMY pexxnmi BEHTUNATOP
npaure Ha weuakocTi 1, 2 abo 3.



212 YKpaiHcbKa

Pe>xxum cHy €) HaCOJIOAXKYNTECS MPOXONOLHUM i CMOKIMHUM HIYHUM
BiANMOUYMHKOM, BMOPaBLUM pexximM cHy. Llen pexmnm nocTynoBo 3mMeHLUye
LWBMAKICTb 06epTaHHS BEHTUNATOPA A0 HANHMXKYOrO 3HaYEHHS NPOTSroM
30 xBWAWH, AONOMaraloyu BamMm NPUPOAHUM YMHOM 3aCHYTW, BOAHOYAC
306epiratoun eHeprito.

Pe>kum npupopHoro 6pusy (%) perysitoe WBUAKICTb BEHTUNATOPA Bropy Ta
BHW3, IMITYIOUYM NPUPOLHUI PYX MOBITPSA | NPUBHOCAYN B KIMHATY BIQYYTTH
cBixoro 6pusy.

BukopuctaHHs pyHKLUIT Tanmepa

1h.2h.3h.
6h.12h

Hatnckainte O kinbka pasi., Wob BrbpaTtn 1, 2, 3,6 abo 12 roguH, konm
BEHTUNSTOP BBIMKHEHO abo BMMKHeHO. Konu Bianik yacy Tarimepa
3aBepLUNTLCS, BEHTUAATOP NPUNMHUTL @O0 NoYHe npaLoBaTy aBTOMaTUYHO.
Micns 3aBepLUeHHSA BCTAHOBIEHOIO Yacy TarMmepa:

Konu BeHTUnsTop BUMKHEHO

- BeHTUNATOP YBIMKHETLCA aBTOMAaTUYHO.

Konu BeHTUNATOP YyBiMKHEHO

- BeHTUnATOp BMMKHETLCA aBTOMATUYHO.

Fopu3oHTanbHe 0GepTaHHS

HaT1CHITE KHOMKY ™ Ha NPUCTPOI, o6 akT1BYBaTW PYHKLLIO OCLMASTOPA Ha
BEHTUNSATOPI. BeHTUNSTOP Moxe obepTaTucs no ropmsoHTani o 80 rpagycis.
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BepTukanbHe obepTaHHSA

Mo>Ha BpyYHYy HanaliTyBaTh BEHTUAATOP Ha obepTaHHsa Ao 180 rpagycis
BEPTUKANBHO.

YnweHHa Ta gornaa

Mepepn YvLIEHHAM 3aBXAU BUMMANTE LUTEKEP NPUCTPOIO i3 PO3ETKMU.

Y >xogHOMY pasi He 3aHyploNTE NPUCTPINA Y BOAY YU iHLIY PiAUHY.

He 4ncTiTh XXOAHY YacTUHY NPUCTPOID abpasnBHUMU, ILKMMU Y1 3aAMUCTAMM
3acobamu Ans YWLLEHHS, Hanpwknag, BigbinoBayem Yv CnMpTomMm.

PerynsipHoO YnUCTbTe BEHTUNATOP 30BHI 419 3anobiraHHS HaKOMUYEHHIO Nuay.
- [n§ YnLLEeHHS 30BHILLHBbOT YaCTMHM NPUCTPOI Ta BUXIAHOrO OTBOPY 4114
NOBITPS BUKOPUCTOBYMTE M'SIKY CyXy FraH4ipKy.

36epiraHHs

BUMKHITE NpUCTPIil i Bin'eQHanTe MOro Bif, enekTpoMepexi.
MoyncTeTe NPUCTPIn

36epiranTe NPUCTPIN y CyXOMYy MPOXOI0AHOMY MicL.
3aBXan peTenbHO MUIATE PYKM NiCNS YULLEHHS.

B WN =

YCyHeHHs1 HecnpaBHOCTEN

Y LbOMYy PO3AiNi NOfaHO OCHOBHI NPOBNEeMU, SKi MOXYTb BUHNKHYTY Mif Yac
BMKOPWCTaHHS MPUCTPOI0. SKLL0 Npobnemy He BAAETbCS BUPILLNTY 3a
gornomMoroto iHthopmallii, TofaHoi HUXYe, 3BepHiTbcs Ao LleHTpy
06CnyroByBaHHS KNIEHTIB Y CBOI KpaiHi.

Mpo6nema Mo>knuBe pilueHHs
HemoxnnBo BBIMKHYTV ab0 BUMKHYTU SAKLWO He BAAETLCA YBIMKHYTU NPUCTPIN, NepesipTe, 4u
BEHTUNATOP. LUTEeNCeb XUBAEHHA Nif'€4HaHO HaNeXHUM YMHOM, abo

cnpobyrTe iHLLY po3eTKy.
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SAKLLO NpUCTPRIN | Jani He NPaLIOE, 3BePHITbCs A0 LleHTpy
0OCIIyroByBaHHS KJEHTIB Yy CBOIM KpaiHi.

BeHTUNATOP He BUPOOSiE 4OCTATHLOI
KiIbKOCTi MOBITPs ab0 CTPyMiHb Ayxe
cnabkun.

[na MakcMManbHOI LMPKYA[LUiT NOBITPA Ha MPUCTPI Mae
OyTN HaNalTOBaHO HaMBULLY LIBWUAKICTb BEHTUNATOPA.
[ante npucTpOIo MOBHICTIO LMPKYIIOBAT MNOBITPS MO BCil
KiMHaTI, Lie MOXe Tp1BaTK KiflbKa XBUSIMH.

MepeBipTe, YN BCi BXiAHI Ta BUXiAHI OTBOPY AN15i MOBITPS He
3a610KOBaHi.

BeHTMNATOp BMAaE AMBHMUIM 3anax/3anax
ropinoro.

Mg yac nepLurx pasiB BUKOPUCTAaHHSA MPUCTPOIO MOXITVBA
nosiBa 3anaxy nnacrmacu. Lle HopmanbHO 15t HOBOMO
npucTpoto. MpoTe, AKLWO NPUCTPI BUOAE 3anax ropinoro,
HeramHo BUMKHITb NPUCTPIN | Bif'€eqHalTe Moro Big mepexi,
noTiM 3BepHIiTbcst 40 LleHTpy 06cyroByBaHHs KNi€HTIB Y
BaLLi KpaiHi.

BeHTWAATOP 3aHaLTO ryYHO MpaLoeE.

LLlo BuMLLLe HaNaLlTyBaHHA LWBWAKOCTI BEHTUAATOPA
NMPUCTPOIO, TO MyYHiLle BiH NpaLoe. BrbepiTe MeHLy
LIBWUIKICTb BEHTUAIATOPA, i LWyM Oyae MeHLWnN.

SKLLO WOCh NOTPanNUTb Y BUXIAHWI OTBIp AN NOBITPS, Lie
TAKOX MOXE CMPUYNHUTA aHOMANbHUI TY4YHWUIA 3BYK.
HeranHo BMMKHITb NPUCTPIN | BUTSITHITb CTOPOHHI 06’ekTH 3
NpUCTPOIO.

SKLLO YyTW HE3BUYHMI 3BYK, 3BEPHITLCA 0 LleHTpy
0BCNyroByBaHHs KNIEHTIB Yy CBOIM KpaiHi.

Min npucTpin ry4HoO NpaLioe B PeXXrMi CHY.

[na onTumisauii OXONO4XKEHHS MOBITPSA B PEXVIMI CHY
BEHTUISITOPA NpPaLLoE 3 BiNbLIOKO WBWAKICTIO 06epTaHHSA
npoTsrom nepmx 30 XBUAMH, MOCTYMOBO 3MEHLLIYIOYM
WBMAKICTb. LLIym BigNoBIAHO 3MeHLWNTbCA. MOoXXHa Takox
BMOpaTN HaMHWXYY LIBUAOKICTb BEHTUNATOPA A/15 CTafloro
CTPYMEHS MOBITPSA Ta HUXYOrO PIBHA LLYMY.

BeHTunaTop xmuTtknin abo Bibpye.

MepeBipTe, 4M NPUCTPIN BCTaHOBIEHO Ha PiBHY Nigaory abo
MOBEPXHIO.

MepeBipTe, 4 Nig NPUCTPOEM HEMAE CTOPOHHIX 00'EKTIB.

FapaHTia Ta NigTPMMKa

KomnaHis Versuni Hagae ABOPIYHY rapaHTito Ha Len BMPIb i3 gaTv npuabdaHHs.
[apaHTist He PO3MOBCIOAXKYETLCS Ha AedeKTY, LLO BUHUKIIM BHACILOK
HenpaBUIbHOIO BMKOPUCTaHHS abo noraHe TexHiuHe obciyroByBaHHs. Ll
rapaHTis He NopyLuye Balli Npasa, nepefbaveHi 3akoHaMu Npo 3axXmUCT Npas
CnoxuBayiB. AKLo Bam HeobxiaHa foaaTkoBa iHhopmallis abo BM xoyeTe
CKOPUCTATUCA rapaHTiet, BiaBiganTe Beb-cat www.philips.com/support.
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ODPULLUANBbHbIN OUNEP B YKPAUHE:
storgom.ua

FrPA®UK PABOTDI:
MH. - MNT1.: ¢ 8:30 no 18:30
C6.: ¢ 09:00 no 16:00
Bc.: ¢ 10:00 no 16:00

KOHTAKTbI:

+38 (044) 360-46-77
+38 (066) 77-395-77
+38 (097) 77-236-77
+38 (093) 360-46-77

[deTanbHoe onucaHne ToBapa: https://storgom.ua/product/philips-214360.html
Opyrne ToBapsl: https://storgom.ua/ventilyatory.html
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